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INTRODUCTION 


GUAIRE is a modernisation of the old tale, Ieiheach 
na Trom-dháimhe, which was edited with a translation 
by Professor Owen Connellan in I86o for the Ossianic 
Society, and was published in volume V of the Society”s 
Transactions. The story has also been designated as 
““The Introduction to Táin Bó Cuailgne” because it 
purports to account Íor the origin of that composition. 
It is a satire upon the satirists, and is severe enough 
to have produced the traditional “three blisters of re- 
proach ” on the faces of the entire Bardic Assembly. 
“The present modernised version, owing to its judicious 
amplifications and its omission of scarcely intelligible 
poems, is a decided improvement on the old version 
which sorely needs revision, The notes are mainly aids 
to translation, but incidentally they touch upon 
etymology and historical grammar, — The vocabulary 
has been made as comprehensive as was considered 
feasible, 
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SuAine. 


CA1b1010L & h-aon. 
40ú O0ub Asus 00 Fionn. 


Uí Suibne meann 1: n'ánons an Óimnn, asur ÓM 
Óóoó mac Ouac Ouib 'n-a mús an Cmic OinsíalLa, asur 


— Óóoó Fionn mac Teansna n-a ms an an mDréirne. 


- Le unn an crín rin ireao Dí Suaine mac Colmáin “n-a 
ni$ anConnaccaib. To cuscí Suaine Óróne, leir, man 


ainm aim, 45vT Suaine an om, Tré cúir “n-a ocustí 
Suaine an oini$ man aimm air, man bí ré amuc ain 


nán eicis ré aon ouine marh an pé nu 4 h-1anntí ain. 


Óí aicme oaoine : n-Éimnn an uain rín asur bi 


| T40$4L bpapeáS acu. D'3ao ran na pill. DÓioir as 
. mteacc ó (15 mjos$ So CI fos eile, aSur an fú a Cuin- 


. eaú cóin rhailC onCa Óeinroir oánca bneásta 'Sá rhoLao. 


E Uioo na oánta cÓrh maiC ran So Leanaroir 1 mbéaLaib 


na mnoaoine, ní h-arháin an F4ro & thaineaú na aoine 


rm. ac ó fuocc so rLíoCr, an rFeaú céaoca buaúan 


So mmiíc. ÁÓn mú ná cuineaú an CÓin onCa CÓrh maic 
asur 4 theararir ba Ceanc cÓin 4 Cun OonCa, o 
Cáinroír é; asur Dioú an Cainc rá Cáineaú CóÓth Líorhúa, 
€Órh Sunta, CÓrh nírhneaC ran, So Dpranaú an cáinea4ú 3 
mbé4Laib na nTaoine CÓrmh F404 oineac asur o fanao 
an moLaó, nó b'féroin níba fia. 1r mmíc sun m4 


an cuimhne a cimeáocan an 4n nonoc-FoC4L 'ná an an 
DFocal Fó$anta. 


sc 


I5 


a Suoine 


Díoó 4 ní péin an na pilíb, asur fá SeolLam 4 custí 
25 414n. ,í h-aoimnne amháin, ná beinr, ná cmún, 4 beao 
AS SLuaireaCcc man CuA4LACr, 1 n-aonfeaór Leir an m$- 
OLLam ran, Ó ÚS fÍOS SO US fÍOS eile; ac b'réroin 
'A4C€4'o 'ouine, nÓ céa4o 'ouine, nÓ 'oeiC n'ouine 7 0aC40. 
Cíocraroír nu4in b4 mh4iC Leó péin é, asur o fanraroir 
30 an f410 b4 mA41C Leó péin é, 45uT  iméeócaroír nua4in 
ba rmhaiú Leó réiné. Ón fú 'n-4 OCLIOCF4IDÍT 45 CALL 41, 
'Dá 'ocáirbeánaú ré SO fÁ10 aon '01Ce4llL aise nóÓmpa, 
'D'4aoinríoir é nu4in 4 beioíir 45 imCeace u4r0 ; 45ur 
níon 'f4'04 So mbea4'ó an aoin min 1 mbéal an uile 
35 'Óuine, ÓS 4SuT 40T Cá, 1 fíSeaCc an níos rín réin; 4SuT; 
níba feacc míLe mea4Tra4 ná ran, 1 mbéal an uile 'óuine 
ós aSur 40TC4 1 TÍSeaCr 4 náma4o. Tí nán ó íonsnao, 
'Do 'Óeine4 S AC Tú 4 ÓiCealL an San an aoin oo Cúile 
Leam, 4Sur 4n 4n moLa4úÓ 'oo CuilLeam '04 mb féroin 1 
40 n-aon Cornté. 'ÚÓeimnroír bneir 45uT 4 n'ofCea4llL. Óeinroír 
éascóin Cnom So minic OnCá réin a45ur an na Ta4oine 
4 Uío'ú púúa, 4 '0 14f 410 n4 n-401” '0o fe4Caine 45u9T 
4 1404210 4n mola '0o CuillLeamh. 1r minic a bíoir 
beó boóc, aSur bfér'oin múCc4 1 DpI4€41b, Tan & 
45 mbe4'ú an Cui0e4Cca4 imúiste u404; 4SuT Sun mó Lá 
asur mí asur. bl 'úóain, b Féroin, 4 beac Le cun 'oiob 
acu T4nr 4 mbetoir Afúr T4 mhAire Cé40na4 n-4 fab404n 
Trán 4 '0CáÁin AS 4n CUu1!0e64CCA4 45 CT14LL onCa. 
AC, 'oonar 4n TSé:iL an F40, b'féroin, cár éir 140 
5o réin 'oo Cnea4aCc40 A4SuT 0Oo mthanloúsaú le h-obain, 45 
bmaC an So moLlrí 140, Sun Cáine4ú aSuT 40140. 45ur 
Trpíorúcán asur tCcancarne &4 caDanpí Ó) man 
'úíoLuiseaccr. 
tUaineanca 'Do Cuice4ú ro 4amac. ÍMÚÓeaó mí éisin “n-a 
55 mbeaú omnoC-“aisne 45 n4 T1LÍD oÓó. Tí Leosrroír onC4 
rán 4 Dei AmhLal0. ÚDuaitríroir Cuise an Cu43mt0 
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olLarhnaCca. D'féroin So mbeaú coinne aise Leó, nó 
b'féroin ná beaú. CuinpFeaú ré na míLce páilce nómpa. 
CabanFao ré 00:iD “nua S4C4 biú asur rean Sa4Cc4 
mise.” DÚeaú ré péin agur 4 CeaSLaC Ko Léin 45 roLá- 
Can CúCa asur 45 FrOCáLarh onCa. Ón baLt oo Cear- 
cóÓCcaú nuo éisin uaCa nán D féroin 4 Ó fásail. ÚCair- 
beánparoir an mifárarh 4 Deaú ona. Cuinreaú ran, 
b'rtéroin, rpeans an an 7i$ Cun a muincine Féin, COITS 
nán rpéaoaú an muo ran ?9o foLácan. “Úo Leosraú na 
FIU ona Sun CúCa péin 4 Deaú an feans. TÍléaoócaú 
rán an feans. óÓnnran 0 éine0C4a0 na Filí asur 
T0 'imceócaroir ar 4n áir 45 4017140 .45Uf 45 Cáine40 an 
nios, asur 45 rpíoiúcán aim, aSur Sá imnriínt an puro ná 
h-Éineann ca4o Í an earonóin 45uTr an OnoC-CÓin asur 
an cancairne 4 Cus an mú min 0Óib. óÓnnran beao 
ToíosaLcar oéanca acu 4if, 45uT 4 nonocC-aisne péin 
mmeanCa acu 4if, 45ur Deaú bnón cunCa acu an CáirroiD 
an míos rin, an Fur na h-Éineann, asur ácar cunC4 
acu an 4 nárhoaib. 

Tan 4aouDnaú, Dí 00 mac UOuac OuiD asur o0 
Tíionn : n-aonfeacCc “n-a fí SC1D Oin$íaLLa asur Dnéirne, 
asur Di romnmmao món acu Le n-a Céile, 1 OCcneó, 
aon $Sníorh róÓSfanc4a 4 “YÓeinea0 mú acu nán Ó foLáin 
Leir an ns eile Sníorh ab feann ná é oo óéanarh. líon 
than 4 Céile, árhCaCc, an cumar 4 Dí acu anaon an ná 
SníorhanCaib maice oéanarth; man IT 2rhLarú a bi 
Uuuine acu asur é Lán oe faíiobnear, 1 Ocneó Eo maib 
cumar aise an 4 Curo raróbmúr oo Cun Cun cainbce 
too SaC aoinne Deaú 'n-a $Sácar. D'finé mí Dréirne. 
hí naib puinn raroDbmir 45 an Dprean eile, as ms Oir 
SiaLLe, ac Dí ré crÓúa sSairEtearthailt, aSur Óeineaú 
ré mórán cainbCe 0 4 CáimoiD le n-a CnÓúaCec asur 
Le n-a $arsearmthLacc. Tuain 4 Óeineaú an rprean 


6s 


75 


8s 
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go r410014n cainbCe te n-a Curo raróbmr;, Úíoó an rean 
ChÓÓ4 4 DO 1400010 CcAinbCe éisin ba mhó “ná é min oo 
'óéanamh Le n-4 ÓnóÓúaCc; asur nuain 4 óeineaú an 
rean cnÓ'ú4 caáinbCe món éisiín Le n-a ÓnÓ'ú4Óc, Dío'ó an 
reán rA4!ÓD1n 4 0 14011410 Dbu4'úaCcaine an an 'cáinbúce 
95 rin Leir an úráro 4 Óeineaú ré O'Á Óur9 Tn4róbmr. 
'Déanr4ó 'ouine nán ó” foLáin nó 50 ná1D T40$4L rám, 
4ff S4C Cc40bD, 45 n4 aoine 4 bí púúía, ac ní 'pein an 
TSéa4L $o 5410. 
m4 bí búncáirce 4sS ÓóoÚ Tíonn, coirs an rmraró- 
roo Dnear So Léin 4 DeiC aise, Dí búncáirce “n-a coinmb 
Tin 45 Óóo0 Oub; man bí TS14C uaCóáraCí a15e, TSI4C 
& beineaó bu40 'ÓÓ 1 SCAC pé neant a beaó "n-a Coinmb. 
OuD$íolla4 4b Ainm 'oo in rséir rán. Tuain 4 Cíor 
an námaro an TS14Ú Tin 1 Láúain C44 ní fanaú neanc 
I05 ná meanma 10nc4. Tuaim & Cioir í as oéanam ona 
o'íompuisoír A4suT Do Ceitíoir. Cuineao an TS1aC 
rn an ceiCe4aú onC4 pé neanc TLÓS 4 beaó acu, nó pé 
Luise4o nine TLÓS 4 bea4ú “n-4 scoinníb. 
Dí an rsiaú rn 4S bainc co'0LaAÚ na h-oróce 0 &o'Ó 
sIoTíons,. Tlíon ó'féroin Ó an Lámh ua4Ccain TÁáSaáil 1 
Sceanc 4n ÓÁoó Oub, inr na4 'oease$SníomanCaib, an 
. PA10 4 bí an TS14C Tin aise. Ceannócaó ré í, ac o'á 
théro raróbnear 4 bí aise ní Ceannóca4ó án roróbnear 
an TS1t4C. 11lí Cabanraú Óóoó Oub an rsiac rn uaro 
II5 4n f4100 near na h-Óineann so Léir, níóú nán b íon5na'ó. 
Óí 6óo'ó Tíonn as maócnam asur 45 maócnath rpréacaine 
conur féaoraó ré ceacCccr an an TSé:Ú, asuT 1r amhLarú 
4 bíoio sac maCcnam as UL T4 muileann ain SO 'OuUÍ 
sun Cánla níó áimsce 'oó. 
It2o —“OaLtLán ab ainm 'oo n fús-oLLam & bí an u4in T1n af 
f1 na h-Óineann. 'Oo CánLa so 'cáinis Té an Cuar 
OLLamna4Cca4 45 C7I14LL an Áóo Tíonn. ÚÓí an rarobnear 


RÍ 
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as Ao Fionn, asur o 4 bris riín ir 45 CUI4LL ain ba 


 mhaiC Leir na piliD ceacc. mTlon rón oÓ an raíróbnear 


& Ueic aise. Óicme cCoroararhail ab e4ú 140. Dí ras 


crá naonbáin Oe Cu4LaCc an uain rn 45 an mís-oLLarmh, 


as UatLán. “AC,” aoéanFaró 'ouine, b féroim, “c4o é 
4 bris an méro rn!” Fan go póit. Óí a bean asur 
4 ÓLann 1 n-aonfeaCc leir an fús-olLarm, asur bí 4 
feinbiris péin asur reinbiriS 4 mhná 1 n-aonfeaCc Leir. 136 
Úi 4 bean asur 4 Clann asur 4 feinbirs péin 1 
m-aonfeacc Le SacC ríle oer na chí na4onDanaib 4 bí $ 
ScuaLacc an ms-oLLairh. ÚÓí 4 Capaitt asur a Canba'o 
as an fús-OLLarh, aSur Dí 4 Capall róin asur 4 Canbao 
Féin as SaC file oer na crú naonDamaib. Úi ana oo 135 
Saé canbao, aSsur SIOLLA 00 Sa4C Capall. ÚÓí, annran, 
coin asur Saúain 45Sur éanLaiCe, Ceanca asuT Séana 
asur LaCainí, ba agur' caoine 4SuT, Sa4D4:in, aSur cailíní 
asur buacaittí Cun aineacair 4 Cabainc 0Ó1b so Léin; 
1 Scár, 4n balt, nán DproLáin on fú$ “n-a 'oríocFá4roír 149 
as CmH4LL ain DeiC rarobin SO m4iC nÓ beaú ré Cian ain 


” fán 4 mbeaó ré rsanca Leó. 


AC Di an rarobnear 45 Óóo0 Tíonn, asur ní mnaib 


- aon Deann aise an 4n Sscoroar. Cuin ré cóin an uain 
Is . rm ornéa níb' feann 'ná man 4 Cuir ré aon uain noimir 145 
pin o'á ocánsaoan Cuise. Dí a Cúir péin aise teir Tin, 


man 4 Círean an ba4lt. fTlion Cuiseaoamrran, árhcacC, 
SO f410 aon Cúir 4iSe Leir ac an Cúir 4 Úíoó 1 scórh- 
nuróe aise leir, .1. Cun 4 Cairbeáinc Sun D'feann 
o'fean é, asur Sun Dó feann oe mí é, ná Áo0 mac Ic 
Ouac. 


6 5u4ine 


CA1b1010L & Ó. 
DótLán A4Sus 00 Frionn. 


Dí OaLLán asur 4 thón-ÓuA4LaCe CArhaLL mait 1 brocain 
fíos Dnéirne. Diío'oan so Tocain asur So rám asuf 
so TrÁrca 'n-A4 n-aisne. Dí an cóin níb” feann asur níb” 
Uu4iTrLe, an 'oeoC níba bo smaine, an b140 níba óe4as- 

5 DLarta4, 4n c-oLLmusa4Ú0 níb” eótlsairíse, an po CáLamh 
níba CnáCarmhla asur níba Cnuinne asur níba Cuirsíon- 
4a16e, “ná man 4 Díol an aon Ócá1ro mnoimir Tin, cé Sun 
Óea4c4tn 40f loCc- fáSail d4m an an Scuma n-4 
n'oeincí n4 SnÓ(aí mín 1 fS-Ce4stac níos Dnéirne. 

Io Tan $e4lL an S4C aon nuo & beiú cómh món éóun á 
Coile, bí TaLlLán so ruaimnearaC asur So TáTt4 1 
n'aisne 45ur níon 'Oe4c4in Dul Cun cainte leir. Úio'o 
ré féin asur an ft 1 hA4lLa an Óil so minic, asur San 
ann AC 4n beinec 4Cu, 4SuT 140 495 ÓL ríona an mo asur 

I51420 425 mOoLa4Ó 4 Céile so h-árro, asuTr Sán aoinne ann 
4 'oéanra40 aon Cun n-a Sscoinn1íb. “D4lLán as moLa4o 
an fios man $e4ltL an 4 féile asur an 4 Oeasónoróe 
ASuT 4 4 f4100near, 45ur man $ealt anna maicearaíib 
móna 4 Di aise & 'Óéanain coirCÍA4nc4. ÁÓÁn m 4g 

30 moLa40 an mÓmeóLuiT 4 bi 4s5 O4LLán, asur 25 mola 
n4 h-incLeaCra4 4 DÍ 4iSe, 45uT 45 molaó ná fpilró- 
eaCta 4 'úeinea4ú ré, 45uT á ná ná n410 fuath 1 n-éimnn, 
ASuT ná beaú So 0eóÓ, míS-oLLarmh ab uairLe cáil Léisinn 
nÁ ba mhó éimm aisne “ná O4LLán. 

25 An balt, nuain 4 thea?' ÁÓo'Ú Tíonn so máil an c-am 
ánn Cuise, Oubainc ré man reo. 

““Cá onóin ón 45 'Oul uilc, 4 ná S-olLam,” an reirean, 
“ asur 1T míre Cusann '0uir an OnÓin 4Cá 45 UL '0u1t. 
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Cusaim ouic an onóin 4Cá 45 OuUL Ouir níor reann 
asur níor iomLáine 'ná man 4 Cusann aon má ná aon 
mÓ-FLaAiC eile Ouic i. 

“ Aorhuisim, 4 fó,” anr4 Oa4llán, “so ocusann 
cú onóÓin rhÓón oom. Tí poLáin ran 0 40tháitl. ÓC 
ní h-aon ionSn40 é. TCuscan onóin fhón 0Ómh-Tra C4ll 1 
n-ÓLbain, asur C4LL i mDneacain, asur rá 0Tnaáinc. 
C4 oLLarmh uaraL ar SaC cniC Oiob ran im' foCcain asam, 
asur mumpa mbeaú &-So '"Ocuiscean So maic inr na 
TO0€41510 1aracca rán méro mo Cumair an an oiLeathainer 
éCeanc oo Cabainec oor na h-u4irliD min ní Cíocparoír os 
CcHUIALL omm, 4 fú. Tí Um as FáÁ$4il LoCC an an conÓin 4 
Curann cura úÓom. Tlí'um ac '4 náú 50 Ocus5con 
onóÓin rhón o0om inr S4C aon D4llL, amuicC asur 1 
mbaile.” 

“1r Fíon, &4 fmíS-olLarh,” anra ÓÁo0 Tíonn, “so 
ocusc4n an onÓin rhÓón rán Ouic, 1 n-Éimnn asur inr 
na4 O0ÚúC41S1D 14r4Cca ran. Ir ríor, teir, Sun b é 'oo 
Ceant an onóin rín 0 F454il ÓT na níSCiD asur Ór na 
fÓ-ÉLAici pain So Léin, amuiC asur 1 mbaile. óÓC 
'oeimm Sun mÓ an onóin 4 CusSáim-re Our ná man 4 
Cusann aon fú ná aon nÓ-ÉLaiC OioD ui, 4 fú, amuilc 
ná 1 mbaile. Cusaim-re Óuir an onóin 1T Ceanc nuain 
a bionn có annro r4 Daile. óÓnnran, nuain 4 bíonn cú 
amuiCc inr n4 OÚú0C4190 1araCra ran, an 00 Cu4rr04ib 
OoLLarhnaCca, asur cú as FpáSail onóna Ór na nísúib 
taraCca ran, Leanaim-re 45 C4D04inC n4 h-onÓna Óuir 
éánnro rá Da4ile, CÓrh ma4iC acur To0á mbeiceá rpréin 
annro. Dim as c4Dainc 4ainea4Ccair noo' Curo, asur nua4in 
a bionn bó imóiste ar oo Cur TCuUIC Cuimim Féin bó 'n-a 
h-ineao, asur nuain 4 bionn pinsin imúisce ar oo Curo 
éáinsio cuimm pinsin 1 n-inea4ao na pinsiíne Tin, 1 Ocneó 
So DFa4$rpá uo Curo raióbmúr asur OLLrmhaicir iomLán 


3c 


49 


45 


55 
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san earnarm mnÓrth4ac 4f DO Ceé4ct 4b4ile Ó” Cuan: 
'oá1b, 
“Ar píon S4C ní 'D'Á n'oeimfí, 4 fÚ,” 4nT4 OALLÁn, 
ós “ ac Co Cuise 50 Dpuilin 45 C45410C Anoir. 0O0T. na 
neiúib rn?” 

“ Sroé mo cúir teir” 4Anr4 Óo0 Tíonn. “TCU4 mí 
OinsíolLa comhnór uom-ra. NÍL níoó &4 Ó'1annFá-ra 
ofm-T24 ná bea'ó Le F45áil 454c LáiCneac. Da Ceanc 'oo 

go 6ú Oinsí4LLa4, man 2n sScéa4ona, pé níú & Ó iannFá 
ain é CAD aine 'Ouic, 4 fú. 

“ní'L ní “n-A4 Teitb, Larmuic 'o'4 fLaitear, ná c4b- 
AnF40 fú C1mM$14LL4 Óm-ra, 4 fú,” anr4 O4LLán. 

“ Ambmaúcan So bpuit, 4 fú,. A4Ana4 óo0 Tíonn, 

75 “mu'o aise Ltarmuic á fLaAiCear ná cabanrao ré 
'óÓuiceTe. 

“ Cao é an nuo é rn, 4ú?” anr4 O241Lán. 

“Cá,” anfa óo'0 Tíonn, “ rsiíar aise asur Oub- 
$1OLLAa 1T Ainm '01, 45UuT. CÁ TÍ Larmuic 04 fLaicear 

8o aise, ASuT DÁ n-14ACá-TA4 An Í ní CabanFa4ó ré 'óuic $.” 

“CÁ an TSI4ÚL fín aiSe San 4mhmnaT;” 4nra O4LtLán, 
““asur 1T 1onsánc4Cc an c-reóro i.” 

“Ar íonsanca4c,” 4nr4 óÁoO0 Tíonn. “dr teir an 
TSI4C Tín 4 beineann ré bu4ú 1nT SA4C C4C, 4S5uUT 1T Lé! 

85 a Corain ré 4 fiSeaCr “Am 48 S4C námharo '0 án Cáin is 
45 Cun 1TCe€4C An. 4S4 TS14É fín 4Cá 4 neancr So Léin 
ASuf' 4 COma4Cvr co léin. ÓSuT '0Á n-iannCá-T4 4in Í, 4 
fíS-olLam, ní CabanF40 ré uir i. 'O'á méro unnaim 
4uá 'Ouic 1 n-Éiminn asuT 1 n'oúC41516 1araCca,1n-ól1bain 

909 asur 1 mÓDneacain a4sur C4lL ra bTmainc, ní Cabanraó 
Tú OInsíi4Lla Óuic a4n TSI4Ú mín, 1. OubsíotLta, 'oá 
n-14nnCÁ 41n Í CADAine 'Ouic. CabanFao ré an tc-eic- 
eacar '0uic, 4 fúS-olLamh, níba Cúirse 'nám an & Cab- 
anF40 ré 'OuDsíolta Ouic.” 


UALLAn aS5us 8400 ríonn 9 


“mí n-aCcuinise píom-éóisir, ná pion-Óuine an rsiaC 95 
nn o'íannaíÓ an má Oin$íalLa, 4 fó,” anra Oa4LLán, “ ac 
map nn Féin cá “fior 4S4m O0á n-aannainn Í So 
Dpaisinn i.” 

“Asur cá fíor asam-ra 04 n-annC4 í ná pasSpá í,” 
anra óoó Fionn. “lann i,” an reirean, “ asur annran roo 
beró “fíor 45 an rao$aL ce cu Seóbain Í nó ná paisin.” 

“man aoubanc, a4 fú, amra Oa4lLán, “ní ceanc 
a Leicéro pin oe feóro 4 Ó Iannarú an aon fús.” 

To rca0o an Cainc an Fe40 camaillL. ónnran oo 
LaDain Óóo0 Fionn agpár. IO05 
“““íoLpainn-re Cú so maic, 4 fi S-oLLam,” an reirean, 

“ar i OÓ'íannaró.” 

nion Labain OaLLán. 

“ Cabanpainn oioLuiseacr Ouic AT Í Ó'1annaró,” anrá4 
£&o0, “ Cabanpáinn Ouic aT Í Ó 14nrárÚú, CéaT bÓ aSur TTO 
céao eac, cCéao caolna aSur céao muc.” 

1 Scíionn camailL eile o0o LaDain OalLán. “ Cá so 
maic, an reirean, “ a$40-T4 4 0 14808410 na rséice. 
TUéanpao €ouan rhoLca 00 mís Oin$í4LLa, asur annran 
oéanprao ouan rhoLca oo n rséit, 'o ÚuD$íoLLa péin, Is 
asur iannF4a0 an TSI4aC man ÓOíÍoLúuiSeac,c ar án “Tá 
Óuan. óÓnnran muga 0cuScan 0om an TS14C 401rF409 
m$ OinsaLLa.” 

Ó: 24oo Tíionn rárca. Cuineaoan oiíob an oróce 
nn; nó man aoein an reana Leaba, “ nuSTra0 ar — rao 
an oróce pin. 

Tíon Co904aiL Oa4LLán puinn 3 ScaiCearth na h-oiróce 
mm Dí 'fíior aise 50 mai) obain ConcabancaCc S4aDCa4 
án Láih aise. Di “fior aise, man aoubainc ré réin 
nán D'aCcuinise píioméimr ná rpríomÓóuine an TSIAC r25 
rin O'iannaí0 an HS OinsiatLa, aSur b'finé as Oul 
'á haannaiú é Le OÚIL T4 CT41ODpear 4 SealL Ao 


aa w“— 


ro Suoine 


Fionn ó ar í Ó 14nnaro. Dí &o'ó Tíonn rárca 1 n'aisne, 
aC má bí péin níon CO'04il ré puinn oen oróce. Tlíon 
s3o féao ré San DeiúC 46 Cuimthnearmh an Cc4o 4 Cuicrpeaú amaó 
nuain 14nnRF40 TatLLán an TSI4C an ÓÁo0 Úub. O4 
'DCuS40 ÁOoÚ Oub u41rú an TS14C, Dea 'oeinea4ú Le n-a 
Cómaóc asur Le n-a Cumar an 4 Cín 'oo Corainec an 
nám'0440. ónnran beaú 'oeine4ú Le n-a Cumar an beic 
135 4 'O 140Vft41'0Ó an Lámh uaCua4in FáSait, mTr na Sníomancaib 
móna maite, an Ao Fionn. “Dá n-eiciseaú ré 'aLLán 
asur an TSI4C '0o C1me40, Cmeá4oraú ré a CÓrmhaór, 
asur 4 ÚDu4ó 31nr na4 carannaib; aó óoéanraú TO 4LLán 
an 4o1ft 0Ó, ásur aAnnran beaú ré son ÓLú san Cáil, 
I40 San mear 24th Sán umháim '0Ó, 1 Láúain peann Éineann, so 
'peó; 4SurT níon D40$4L, ar rán amac, so n'oéanrí aon 
$Sníom a óéanra4ú ré 'ooo thola. Tí cunpí í 5scompanáro 
é, 4 CuilLLeaú, Le h-óoó Fíonn. 
Cáinis an tmharoíon. 'O'éims Oattán so moc. “To 
145 S4040 4 C4pA4ill 45uT 4 Canbao ó. “"'O'éims 4 CuaLac, 
olLamthan. Cm naonbain acu 4 Dí aise. To SaDbao 
4 SCApAILL, 4SuT 4 SC4nD410 00140. WÁbLuaireaoan £o 
Léin Cun bócai 1409 péin 45uT 4 nS10LLaí asur 4 reinÓ- 
iris, 45uT b4 rthón 45uT 0ob' F404 4n maúanc an bócan 
I50140, 45 SLluaireacc ré 'óéin oúna mo OinhíaLLa. 
Tíon D'f404 Sun h-innreaú on mi So naD40an 45 
ceaCcr. Cuis ré 1 n' aisne LáiCneacC, Ó b' 4S ceacr Ó 
Ce4SLac nos Dnéirne & bíoioam, nán b'foLáin ó réin 
140 'DO $LaAC4Ú SO FÁI1LCcea4C, 45uTr an €Óin ab feann 4 
155 DÍ 4n 4 Cumar Ooo Cun onCa, 1 ocneó ná beaó ré Le 
ná 0 acu Sun D'feann an CÓin 4 Ccuineaú OnCa 1 '0Ce4aSLaC 
o'óa4 Éínn “ná man 4 cuineaú 1 OCce4stac ÓÁoÓ4 Óuib. 
Caittreaú ré an c-anam nÓ C4DanF4a0 ré péin 4 
fha4laine rn Le nd40 O0Ó41iD. 


aCcuiní$e 0 oLLáin II 


CA1D1010L & Un. 
aCcuiníse OoLLáin. 


Cain; TO4tLLán asur 4 CuaLaCr an an Dpaáicce an 
4641Á0 oúna fos OinsiáLta. Úi 4o0 Oub ann noimir 
óun é $SLacao man ba cóin. Cuin ré na miLce páiLce 
moimiír. Cus ré cm pósa 00. Cuin ré míLte rpáiLce 
pmoimír an ScuaLacc OLLamhan 4 Dí 1 n-aonfeacr Le 
TOaLLán. ' 

““Céanam, a m$-oLLamh,” anT4 00, So mbéarpran 
irceac im' óÓún-ra C€Ó réin asur 00 Cu4LaCr, a5ur 50 
ScuinFan OraiD an €Óin IT Ceanc oo Cum OfaiD.” 

“-Foróne, 4 fú OonÓmars, anra Oattán. “ Rasmío 
irceac ro úún nuain 4 Deiú innrce asainn 0oC onóin 
€490 4 Cus annro rinn anoir, 45uT nuair 4 Deró 'fíor 
asainn an DraSam án n-aCCuinise. uain 4 Derú an 
aCcuiníse 1annCa asainn, asSur nuain 4 Deiú imnrce 
ásac-ra úúinn SO Dpuil an aCcuinise Le rás ail asainn, 
beró 4áCcar omnainn SO Léin aSur rárarth 4aiSne; asur 
annrán beró aimriín fuainc aSainn 1o' óún-ra, 4 fú, 
man 4 bí SaC aon uain marh o án Cánsamain Cútar. 

““A&on accuiníse ir CO1L Leacr-Ta, 4 fá S-OLLarmh, 4 Ó ian- 
f41ró omm-ra, Larmuic oen miSeacr To Oinsíalta, cá ré 
Le páSail asac. lann aon níú ir maiC Leac 4 Ó iannáró. 
mí Deró ré Le náú $o oeÓ 1 n-Éimnn Sun iannáir-re 
acóumise an mS OinsialLta asur nán CuSa40 Óuir an 
accuinise.” 

“4 so maic, a fó,” anra Oattán. “Di ré buaitce 
irceaCc im' aiswe péin So DpaiSinn an aCcuiníisSe uair, 
asur 0 4 Dris mín oo Cumar oán rholLca Óuic, aSur 
má'T cOo:ilL Lear é oéarnrFao an oán ouic. 
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“ar nÓ-tmhaic Linn an 'oán 'po ÓLoT u4IiC, 4 fÍS-olLarh,” 

30 4074 Áo'ó. “Do Labain Oa4LLán an 'oán, 4C bí an éainc 
€CÓm rean'oa, CÓmh 'ponóa ran, nán féa4ao .4oú aon 
tocat 'oe'n 'oán 4 Cuir Sine. 

“1r bneás asur 1T ma4iC 45uT 1T CeÓLman 45uT 1T 
uaraL an 'oán é min, &4 fú$-oLlLamh, 4n c-é CuisSpeaú 

35 é,” anT4 óo'ó 'Oub. 

“Ar rpíon 'uic-re fin, 4 fú,” 4nT4 O4lLán, “ asur 
án c-é & 'óein an rorrÓea4nsa4Ó fiLe 1T '0Ó péin 3r cóin 
míniúsa4ú 'Oéanath 41. 1r mire 'oo “óein an oán asuTr 
tr mire míneóca4ró an án.” 

44 -Ámnnran 'oo míni$ ré an Cain ánTa 4 bí ra 0án, asur 
r'oé bfús 4 Dí T4 C41nc, .1. ná 8410 1 n-Éimnn pean Sáile 
AsuTr S4irSse CÓm maic Le h-óoú Dub; so na) man 
4 $Sníom, 45uT ním & CnÓ Ú4CC4 an, 4 náma4r0 1 n'0141'0 
n4 SCcC4Canna4 CAOm4 4 bí bmirce 415e onC4; 45uTr 5o 

45 nó1) ré can é1iT na4 ScaCanna Tan So Léin oo Cun án 4 
nám'p41ib So Léin cné biúCíin na TSéite pin 4 bí aise, .. 
'Oub$4íoLLa. “04 sScuintí 4 mhAaiCeaf, 1 scCompanáro Le 
ma4iCear na F4ftáiSe So mbu4óra4 4 maicear an mhaicear 
n4 rFóTtáiSe, man SO f1) ré CóÓm T12L nó níor réile Le 

B0 LuCr éisre 45uT e4LaÓna, 4S bnonnaú rarobmúr onta 
man 4 bnonnann an f4n415e TA1O0neaT, nó níba mhó “ná 
manabnonnr40 an f4náise T47ObneaT. Suncuma rotar 
a Snúire nó rolLur na Snéine nuain 4 noócann an man 
í péin Ó'n TSaA4ma41L 1 n'01410 na reancanna, man Sun 

85 b'fané uain 1T Teann 45uT TroLurmaine 4 CaiCneann an 
San an n4 CÍORC410, 45uT Sun b'finé uain 4 bionn 4 
Snúir COTIh4i1L Le snúir nios Oinsí4LL4. Sn Cuma é nó 
an cLán r1CÓ1LLe, man '04á mbeaó reacu broinne rp1íCó3iLLe 
a4S 0uine, AaSuT. Són cCcLán T1CCÓ1LLe aise, Sun eas án 

6o cainbCe Ó 140. “ man rín,” an reirean Leir an fús, 
“Car cura cLán coCuiSCe aSurT coinnmhe peanéÓineann.” 


ACCuiní$e OALLáin I3 


“1r maic an oán é,” anran fú, “ asur ir món an 
moLao0o 6. Tí cuirin tom Sun ainrsear maárh moLao 
Córh maic, 1 noán CÓrh maic, 45 mis-oLLarh “á Cabainc 
goo ms cúise. Cá cuilLce 45 an noán ran oíol So 
maic ar, a5ur TioLrpao-ra Cura So maiC 4 mn$-oLLarh. 


 hion oeimneaú math rór án CÓrmh maic teir oo ms, asur 


níon ÓíoL mú marh 4. án níor peann ná man 4 iol- 
Fao-ra Cura 4r an n-oán ran, a ni$-olLarh. CabanFao 
ceo asur conáCc aSur 4ainSeao asur Ón 0uic man 
Ceannac an an n'oán ran.” 

““Cabain ba 4S5ur eaCcnaú 45uT Ón 45ur 4inSe40 45u9f 
oLLmaicear on c-é SLaCFAIÍÚ UuAIC 140, & fú, anra 
"atlLán, “ asur C4D4ain 0Órh-T4 an nu 4 SLacrFa4T u41C. 
An oán ran acá abanCa asam 'ouic, 'oo Óeinear é 'acr 
mthoLa0 rpréin. Caicneann ré Leac. MCaicnríó ré Leir 
an uile Ouime o0o CLOIrríó é. TC4 oán eile oéanca 
asam, 4 fú, 0oin TSéÓIC uarail pin 454c, oo ÚÓub- 
$íOLLa, 4S5ur má 'T maiC an oán a úeinear ui péin, 
a má pó-uarail, CÁ an oán ro 4cá 'oéanca asam oo n 


 rSéic, 0o ÚÓuD$íoLLa, CÓrh maiC leir, aSur éanFao 


“ 


an oán annro Óuic, 4 fú, an reirean, “1 ocneó So 
Dbreicriín Féin an oán a DeiC CÓrmth h-uaraL leir an 
rséic,” 

ónnran oubainc ré an oán, ac bí an Cainc nó-ánra, 
asur níon féao an fú ná aoimne Ó'á mhuincin Í Cuip- 
Smc. hí oein an Leaban Sun mhín OaLLin cainc an 
oáin pin oo'n fmús, aSsur ní 'L aon rhimúsaú rá Leaban 
uin. ÓÁC oo thoL an mm an oán CÓrh máiC asur má 
ocuiseaú ré an Cainc. 

“AA mi$-oLLarm,” an reirean, “ir món 4aSam-ra Oub- 
SíOLLa, aSur 1T maic an ceap vom ran. 1r món 
asam” úaoine SO Léin i, 45uT 1T maic an ceanc Ó1D 
rn. T1r mac 4 Cus rí raon Ó n ScaC mire 45uT 140Tr an; 


65 


75 


8s 
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95 1r minic 4 Cuin rí rSáannnaú asSur CcmIC-easStLa asur 
DeansSnmnua4Ccon an án námhaío nuain 4 Díoú án nármharo 
Lároin Líonman asur rinne an beasán nine rLós. 

“Dá bis rn, 4 fáS-OoLLam, Cáim buróeac 'óíor-ra 
man $ealL an an n'oán áLuinn u4TroL ran acá 'oéanca 

190 A4S4L AS mOoLaó na Tséice reo, a5ur ceannóca4o an 
án 'oo néin ua4airLeacca4 aSur Cc4inCe asur maiCeara 
na rSéicCe. Seóbain uaim, man 'íotuiseacc ar an 
noán áLuinn rmín, Ón 45uTr 4inSe4o asur Tra4robnear, 
otne4 45uTr nán CuSa4Ú0 an Óán eile math pór.” 

Io5 ““ Tí SLacp40-T4 u4ir-Te, 4 fú, AnTa4 Oa4LLán, “ón 
ná ainsea4ao ná T4100near an 4n noán ro 'o 'óeinear 
4aS moLa0 na TSéiCe. 1r goin TSéiC péin &4 Oeinear 
an án, 4SuT ní ceant an TS1AC '0o Cun 1 ScCompaftáiT 
Le h-ón ná Le h-4imnSea4o ná Le raróúnear. “Oo óeinear 

rIo 'oán eile, Leir, 45 moLa4 na TSé1Ce asur 'oéanFa4o é.” 

óÁmnnran 'oubainc ré 'oán eile a bí Cóm rean'oa CÓrmh 
h-ánra Leir an mé: 4 bí nárúce aise. 

“Ar ÁLtuinn an oán é ruin, leir,” an ran mí, “an 
c-é Cuisreaú é. Cá an fil óeaCc So binn asur So 

I1I5 CeÓLmaAam ann, pé n 'oomhan é, 4Sur 1T '0ÓC4 SO Ópuil 
an bms CÓm maic Leir an mbinear asur Leir an 
SceóL. Ceannóca4o-Tra é péin asur na 'oáin eile. TUab- 
AnF40 'OUuic OnC4 Cé4T0 bÓ asur' cCéao eaCc a4rá So maic 
Cun airi, 45ur cr Céa'o muc, asur Cn Céao c40184, 

I20 asur mÓfrCur0 Óir 45uT 4InSÍO 45uT' 1Olmhaoine.” 

“1r món asur 1r m4iC 45uT 1T T41/001n an 'íoLui$- 
eacc é rn, 4 fí,” amra Oa4LLán, “ ac 'oá mbeao ré 
CÓmth mór, €Ómh maic, CÓmh Tra4robin asur To Labain 
béaL 'ouine fath pór ní SLacrí anoir é. Tr 'oo'n rséilc 

L25 réin, 00 ÚÓuD$10LLa, Do Óeinear-T4 mo án asur ní 
$Lacr40 mam OioLuiSeacc 4C an TSI4C péin. TL 
níú an ir SÓmh máiC Leir an noán 4; OubsíolLLa péin, 


accuinf$e Ó ALLáin 15 


aSur ní'L mo an bíC CÓrh maic Le OuD$íoLLa ac an 
oán. Cusaim-re úuic-re, 4 fú, an án an ÚuD$íolLa, 
asur tabair re ÓÓrh-ra OuD$íoLLa an mo úán. bDeró 
buaróce, annran, aSac-ra, 1 DréiLe asur 1 Dprosancacc 
aSur 1mbreonnaú réao, an 4 Dpuil oe nísciD 1 n-Éimnn, 
mí h-eaú aC an 4 f4iD oe fúScib 1 n-Éimnn math ; asur 
beró buaróce asam-Ta, Leir an noán To 4 úeinear 90 
'ÚuosíoLLa, an 4 DFuil aSur an 4 fáiD mam pór 1! 
n-Éimnn oe míscib piLrÓeacCca aSur OLLarhnaCcra. ” 

“TOo óÓuDbais asur 00 $Sommuis 45 ÓÁo00 fhac Ouac 
nuair aims ré an Cainc rn. To.rcao ré San Labainc 
an Feaú aDpao. Cuis ré 1 n'aisne LáiCneac Sun Ó é 
Áo0ó Tíonn mac Feansna, fú Dreéirne oo Cuin ruar 
TOatLán cun na rSéice o'iannaíó. Di "fíor aise, Leir, 
So m-aoirFaoú TUa4aLLán é muma Oocusa40 ré an TrSiac 
oó. 

Fé óeineao oo LaDbain ré. 

“AA ÚatLáin,” an reirean, “cuism €00 so maic. 
fnupa 9cuisim an Cainec atá 10” Óán cuisim an incinn 
acá ic” aiSne. Tí h-uaic Féin a Cáinír annTo 45 CHIALL 
omm-ra Cun na TSéi:iCe O iannarú omm. Cuin fú Deéirne 
fuar có Cuise. LUá4 “fior asam Sun Sealtl mí Deéirne 
mórán raroóbmr 0uic ac ceacec asur an aCcuiníse pin 
&4 Ó'íannaróú. T1r maic ir eÓL uir náC accuinise príorn- 
éismir ná ríomóÓuine an aCcuinise rinn, aSur ir maic 
tr eóL oóÓrh-ra ná h-annrFá-ra an aCcuinise rinn munpa 
mbeao Sun Sealt mó Dreéirne cuanarcaL maic uir 
ar Í Ó :a4nnaró. To $SealLLar-Ta TraróÓDnÓnear món uir 
an oo 04 án, bioó nán Cuisear péin ná aoinne acá 
annro LáiCneacCc Focal oíob. Cun na príimnne ó mnriíntr, 
mi h-290 na oáin 4 rhearar 4 CeannaC ac oo Óe4s- 
théinn. C4 ácar anoir omm nán SLacair an ceannac. 
mi giú oo Óáin é asur ní piú oo Óeas-rhéinn é. Tlíon 
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SLaca4ir án TAIODnear 4 C4n41Se4r-T4 uir. Tí bpaisí 
án T4100nesr 4Cá Se4LLC4 45 Tús Dnéirne uir, man ní 
Ca4banF40o-T4 sn TSI4C uir, 4SuT $Sán ón TSIAC ní 
CADanFaár0 Co Fíonn '0uic an Cu4narcalL 4 $ealLl ré 

t65 Óuic. Cá acCcuiniíse 14nnC4 450r ná h-iannFaó píorm 
éisear nÁ ríomÓuine a4SuT ní L pioc á bánn 454C, 
uaim-re ná ó ms Dnéirne.” 

“mí CabanFain 'oom an TS14Ú, 4 fú,” anT4 DA4LLán, 
“can éir n4 n'oán 4 'eineaT 45 mola na rséite ? ” 
go “mí (CA4DAnF40, 4 Úaltám,” 44 mí OinsíALLa. 

“ Óemir 'oán am” moLao péin 4SuTr Do néin man 4 
rthmisir an 'oán 'oo Dnéasnócainn é 'oá 'ocusáinn '0uir 
an TS14C.””: 
““Conur &4 bnéasnorá é, 4 fú? ” anT4 Oa4tLán. 

175 ““Cusair om “maic man muin món ná cuinFí an 
sScúl.” “'Oá4 'ocusáinn uir 4n TS14Ú 'DO CuinFÍ mo fhaií 
an Scúl. Tr ríon an oán. Tí cuinpan mo maic an 
scúl ; asur cúir mA1C Leir Tin, man ní Cabanpao 'ouic- 
re an TS140.” 

I8o ““&oinF40-Ta4 Cú 04 'OearSóiD rn,” anT4 O4LLán. 

““Seacain, 4 Ó 4LLáin,” anran fú. 

“ má aotnann cú mire b'féioin Sun cú péin a oíol- 
T40 af. Cá reanca4 aSur míonDuilcí mosS neithe asur 
cALmrhan ua4im-re ic” AS4/Ó-re, Cun me cCoraincr On 

185 réim asur 2 CU 4018010 asur Cun me C4D4inc T4on 
U41c. Ón AmLarOÓ náC cuimmn Lear an rocanúsaú 4 
'óoein naoimh Óineann (oig rinne, msce Cinneann, asur 
ribre, aor ealaOna ÉÓineann? Siíoé an rocanúsaó. 
Té 'ouine asaib-re 'oo 'óéanpfarú ao1n éascónúa óúinne 

t90 cfú boLSA 24iCire 0 fár 4in; 45uT á mba rinne 'oo 
CuilLpe40 é, 45uT ríbre “Sá 'oéanarm omáinn So CÓ10, 4n 
otnea4'o €Cé4 ona '0 FÁT oftáinne. ÓSuT TIO140 n4 na4oifh 4 
ein an rocanúsaó ran; .1. CoLum CiLLe mac Feróuimtró, 


8&01R OalLáin asus AÁ CUARASCAL  I7 


. asur Cianán CLuana, asur Sa iain Sasne, asur 
- Fimsin maise Úite, agur Seanac mac Caicim, asur 193 
— Ruaóán LocCna agur Dréaninn Diíonna asur 
” Dpéanuimn FionnLosa, asur Iocotmós naormhta, asur 
Cormfsait, asur Lúsa Ooine, asur Cailúim naorhúa. 
Simao na naoimh 4 úein an rocanúsaú ran eaonainn, 4 
WÚaLLám. Anoir má aoinann cura mire, mán Seal an 390 
Sán an TSIaC 4 CaDainc Ouir, beiró aoin 454c “á 
Ooéanamrh oom pan éascóin. CU4 “fíor aSar réin $o 
maic So mbeiú, aS5uT i1T Ceant uI péaCcainc motrhac 
” aSur San pearS Ué asur naomh éineann oo Cannac 
I Et, or€c Féin Leir an éascÓin riín acá an aiSne 205 


i ““C4 a Láin náróce 4Sa4c, 4 mi” anra DatLán, “ ac 

ní Déanrarú an méro grin, ná oineao eile, raon uaim 
ánoir cú. ÓoinFao cú má aoinar 40mne marmh. Ósur 
mearaim n4C peann om nuo a óéanrao ná oimúsaú 210 
onc anoir Ó cáimío amaon annro an 45410 4 Céile.” 


San 


CA1b1010L & CeaCt(ain. 
AOIR ÚóLLAin aS5Sus & CUARA4SCUAL. 


&nnran oo Cornuis TaLLán an an aoin oo ná oT 
cÓrhain an múos. 

. “A óo0 mic Ouaic Om,” an reirean, “ Á nua4ic ain 
nAC nuib,” Tlíon Cuis aoinne FocCa4L uU4rÓ, árhcac, ar 
Fán amac. Comáin ré Leir So OCÍ BO faiD 4 Lán £ 
gáróce aise. Uo rcao ré. Oo Labain an fú. 


INA An hi a áin Alanna, CÓIR MM LL Le aa 
I & 
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“Dan f140,” anran tí, - ní fe44namain 4n reann 
nó an meara 24n 'oán ran 4 'oubmair anoir ná án Céao 
án aoubmair nuain 4 Cáiníir annran. “Oubmair réin 

)o Sun Óán mhoLCc4 an Céao óán. "an Leat 1r 'oán cCáince 
an 'pán ran ACcÁ RÁ1ÓCe anoir 4S54L. C4 0 fíor 'oóm-ra 
nác am” Cáinea4ó 4 bír T4 €é4o án 45uT am” mola T4 

“pán ro? hó ca Ó fíor om an bpuil brús ná bunúr 
1 n-aon Con leo” Cainc? ” 

s “Thí h-íonsnaú Fpean Co ainófíora á ná ran,” anrá 
'DatLLán, “ agur Ó'r mire 'oo 'óein nA h-aoin (Tr mire 
míneóCca4íÓ 'Ouir 140. TÍ 'oóiC luom so mberió aon 
Fonn mh4S5410 om um 4n '0L4C4 “'n-A mbeo m49 
minice 4sám '0uic.” 

ao “AA Ao mic 'Ou4il 'Ouib. Ó nu4iC ain nác nuib,” 
4aoubanc Lear. ““1r ionann ran a4sur Locán uirse 
nuain 4 Casann c1onma4Ce, án CT4m0010 4in. uain 4 
T4c4Vcan T4 LoCán ran rSeinneann an méro uirse á 
bionn ann a4Ama4C ár; aSsur 2Annran ní bíonn aon 

250ómn4on eile le freirsnc ann So 0CUÍ So ocasánn 
reanCainn Cnom éisiín ar. Sín man 4 beró an rséat 
ASACc-T4 Anoir; 4 fú. Can éir na n-aoin TO 4Cá 4a54m-T4 
'A 'óéanamh 'Ouir, 1mCeÓ0C4íÚ0 '0o Clú a4SuTr DO CÁil 
'ine4aC man 4 'Ó imóiseann uirse a4n Locáin famnaío 

3o nu4in 4 TA4CALLAn ann, 45uT ní beró cuimne 45 aoinne 
1 n-Éiminn an 4on ní rósanna ám Óeimir mam. Dero 
'oo ÓLú asur 'oo Cáil 1 noiírs, 4 m. ThoLpan Sníom- 
an€4 nos Dréirne asur ní Cuirhneócaró 'ouine an aon 
$níom 'o'án 'Óeimir-re fuath, ná 4n 4on $níom 'O'á 

35 npéanrain 4r To 4maCc. [Detró 'oo óLú cóm cimm, cóth 
reócca, Cotmh reans, Leir an Locán rammaár0 ú'o. 

“ Annran, 4 fí, Cuinear 1 Scompáfúío Cú Leir an 
éinín 4n 4 OCUSC4n 4n C4DcCán. CUasann an CuaCc asur 
tásann rí 4 h-ub 1 nío 4n CaDcáin. Tuain 4 Casann an 
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CuaC ÓS amaC ar an uD ran, beacuiseann an cabcán an 
Cuac Ós, asur manDuiseann an Cua4C ÓS na CaDcáin Óxa. 
Siné buróeacar na cuaice Óise an an SC4Dcán a CoOCuIsS 
t 1rcuma cura, a fá, nÓ an cabcán. Uo cCocuisir éisre 
aSur LuCc eaLaúan ÉÓineann So Fil SO OCcÍ ro. ÁC 
anoir, can éir na4 n-aoin TO 4Cá Oéanca asam-Ta ÚÓuUI, 
ní Deró 'oe Cuirhne as éisre a45uTr 45 LuCe ealaúan 
Éineann an an scocúsaú ran 4 CuSaiT 0Ó1D ac man 4 
Uionn as an SCuaiC an an EcoCútaú a Cusann an 
cabcán 'oiccéilte úi. 

“- Cuinear cunLaDna 1 Scompanáio leir an rSreao 
a cuineann an Lon ar nuain 4 0úiríisCean Tá n-oróce é. 
Cuineann ré aon TrSnea4o arháin ar, nÓ aon feao asmháin, 
asur ní Labnann ré 4 Cuillea4ú an Cuio eile oe n oróCce 
pm, man $ealL an an rsSannnaú oo cuineaú ain. Sin 
mam 4 Deró asac-Ta, 4 fá, can éir na n-aoin TO 2Crá 
Toéanca asam-T4 ÚÓUuic; ní Deiú 34r umlLaDna Fearca 
aC mam 4 bDeaú rsneaoco Luin ra n-oróce. Tí beró le 
LaDaine aSa4r ac an c-aon TfOCAL atháin, 1 SCuíoeac- 
cain, asSur annran éirceaC0r. ” 

“ Scao, a 'ÚatLáin,” an ran m. “T4 tabain 4 
CuilLeaú oen crÓmo pan caince im fiaoúnaire le 
h-eaSLa So noéanrainn Sníorh 4 CuinFeaú aiCneaCcar 
“n-a Óiaro ran omm,” aSur Dí a CLarOeamh 4aiSe á 
Carmac asur é as mná0 na Drocal. 

“ C4 an ceanc annran 4Sa4t, 4 fó.” amra DA4tLtán. 
“ Sabcan m'eic úom,” ag reirean, “ asur imceocao 
LáiCneac,” 

“ní peann Óuic nu 4 óéanpain, 4 fS-olLam,” anra 
4o0 asur Cuin ré Sáine ar. -“ hí nÓ-thaiC 4 cuimr 
an Lá ro,” an reirean. “TH'L an TSI4C 454r 45ur 
ní'L oo CuamarcaL le pá$ail 454r Ó mís Dnéirne. 
Ceapair nár D4064L EO fmW-eiceócainn-re cú. Di 
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ao suoine 


'Dea4fth40 onmnc. TU4 aoin é4sScÓC4 'oéanca 4Sar 
'oÓm-Tr4. CÁ an rocanús40 & 'óein naoim Óineanr, 

75bmrcea4asa4c. Tí Cabanrarú óo'ó Tíonn aon cuanaroat 
'DUuIC. lannaáim-re anoir an Cotum Cille an cu4naT 0al 
AcÁ CUuILLce ASaAC 'DO CA4D4ine 'OUIC. 

““4méeoca4o, 4 fú,” anT4 'O4ttán, “ac panpaío na4 
h-aoin AS4r-T4 pé muo & Óéanraró Colum Citixr 

8o tiom-ra,” asur '0'imóis ré. 

'Oo $Luair 'OalLán asur 4 CUA4LaC, amaCc ar an ÁIc. 
Tioncus4' an 45410 C4n n-air af 'Óún múos Dreéirne. Tí 
féa'orpatroir 45410 4 C4b Aine an ms Dnéirne man ní maib 
an TSI4C 4Cu. ÍDio'oan So léin So 'ubac a4asur So 

8s 'oobnónac. San an éims an coimrean rán 1 'oc4aob 
na rséice bi á áic maice acu Cun beiC as '0ul Ó áic 
SO h-áic '0ÍOD an 4 SCuU41"041D, 45uT bí 'oeimne acu an 
€Óin Ana m2 1nT S4C Áir 'OÍoOoD, cOIrS an '04 ús 
Deic 45 romma4o le n-a Céile réacainec cé b'feanh 4 

9o Cuinre4ú cóÓin OnÓ4. óÓónoir Úio'oan rsSanCa Leir an 
'0Dá Áic, ASuT ní f1) TOoC4iIh 4Cu. 4 CÁ 'OcabanFaroir 
asa. 

Tuain 4 Dio'oan cC4matltl amac Ó 'óún mos Ointíatta 
'0o TC40 'Oallán. WÁSLaoró Té cuise an Cu4La4C0sr. 

95 “fTéac;” an reirean, “A ollLamna, 1T 1onsna40 tíom 
péin an ní ú'o 4'0eim'0 tucc n4 TSéALAIÚOe4CC4.” 
“Ca é an ní'ó é, a mis-olLam ?.” an riao-ran. 

“Oeiw'o;” an reirean, “An c-é & 'eineann 4o013ft SO 
h-éascónta4 sun '0óÓ 1T meara4.” 

too “'ósur C4'0 “cCátonSanca4C T2 métro Tin, 4 fús-ollamh?” 
&4n T14'o-r an. 

“ Cá ro,” an reirean. ““1Tr 'oÓiC tíom-ra nár 'óein 
aoinne 74th 401f, 4 bí níb” éascÓnC4 “ná nA h-aoin 4 
'óeinear réin; a4surf 1 n-inea4o '0ÍosDbÁLa 'Oéanam 'oom 

105 1f' 4fhLArÚ 4cá maiCear mór 'oéanca acu 'úom-” 


” &OIR ÚDAoLLáin 42515 4 CUARASCLAOL ai 


!Cao é an cainDCe ac4 oéanca acu Óuir, 4 fú, 
. már tao a óein é? ” an riao. 

 “ CaipbCe ana tmhóp, an reirean. “ós ceacc 
irceac Tá Daile reo úom, Ó C144mb, bíor '04LL, San 

Léar pnaúainc 1 n-aon CTÚIL Om. ÁÓnoir cá Oá fúil IIO 
| mhaice asam asur raúanc bne45 Séan SLan inr Sal 
! acu.” 

Sr maic asur ir O014n thaiC an TSéaL é rin, 4 fú$- 

OoLLarmh,” an riaorán, “ már ríon ó.” 

““3r rion.” an reirean. 115 
““1r oeacain 4 Cneroearhainc So Dpuil maic CÓrmh 
i mó ran ca4SaiCe Cúsac. an T140, “ 45Ur, 4 fá $-oLLarh, 
3 0cÍneó so mbeaú oeirmhin asainn 4if, 45ur nÁC 1 n-4iT- 
. cean 4 Deaú an n-ácar, innir Ooúinn C40 é an C-e4san 
4 bí onaimn nuain 4 SLaoúair onaáinn ? ” rao 

“Úi o4 naonúan 454140 nómham, ” an reirean, “ asur 
naonDban 454140 (m' ia.” 

“Ar ríon, an n40. “Siné oíneac an c-easan 
4 Di onainn, asur ní féaoprá an méro rin 4 Ó'mnrínc 
oúimn mumpa mbeaú So DFuil naúanc 9o fúL asSac 125 
” CÓmth maic oíineac asur 4cá 45 aoinne asáinn Féin ! 
 1r món an smhionbuitc Ó úiaeél” sur énomaoan an 
 éasmtc asur an tags oéanarh 'oe'n níú uacbárac ran 
4 Di cuiciCe amaC 'na mears. DÓií curo acu an 4 
nS$LúiniD as bneiC Duíúeacair Le Ouia, 4557 Curo acu 130 
'n-a rearam asur San aon FOCAL acu 'Á Labainec ac 4 
rÓ:ILe péin an LeaCaú Le rSámo, 45uTr 140 45 péacaine 
” an 04 fúilt ÚalLáin. 

”  Connacaoan 45410 'ÚalLáin as bána0. “Oo Labain 

ré Leó :'— 135 
“ní feaoan an rSéal maic 4CL4 asam,” an reirean. 
“Do naircear mo Comaince, Cá Ca4maLL maií aimrine 
Ó fhn ann, an CoLum CiLtLe mac TeróLimró, 'Sá iannarú 


sa Suaine 


4tn cóÓmanCa éisín éasrarmhLaC 4 C4Daint om 4 óuifr 

49 reaú 1 n-úil 'oom an bár 4 Deir 45 ceaCce, onm nuain 4 
Deaú ré a5 ceaóc. TO éasramLac, San ammár; 1rea4a'ó 
mé beic San aon Léar na4oainc m' fúiliú nuain bíor 
4S Cceacc irceaC T4 ÚDa4ile reo, asur mnaúanc mo oá 
fúL 4 úÚeic asam onoir CÓrh maic asur bí ré asam na 

t45 Lá ir peann 4 bior math. Deincean cun mo Cise péin 
mé ! ” an reirean. 

Oo nmus4pán cun 4 Cise péin 6. 'ÓeatLnócaú an 
TEéalL ná nab40oan 40Fpa4o Ó n-a CS an uain Céa4ona, 
ac ní 'oeincCean Tan T4 Leaban. 

t59 Tuain 4 Cánsaoan Cun an cise, “Cuncan 4n mo 
Leabató mé,” anfa O4LLán. 'Do cuineao. 'Do  mhain 
ré; án an Leabarú Tin, crú Lá asur cní oróce. ónnran 
Do Ffuóin ré bár. “To 'oeineaú é cCÓónnarm, asur To 
cuine40 é, aSsur a4annran CáiniS an Duíúean so Léin 

t55 EO h-aon meao cun so noéanrí m$-oLLam 'oo cCo$s40. 
'Uo co$s4ó Seanacán SeanfiLe asur oo oeineaú mús- 
oLLarth 'pe. 


Coó1b1010L 2 C(13s. 
bume na cLéine. 


Córth tuaC asur bí Seanacán Seanfite ceapaite, 
Ómouisce, “n-A4 níS-oLLam, 'oubaint fmuinean, Duime na 
cLéine, leir ut Ór cionn Cuinp ÚalLáin asur an 
manóna 'oo 'óéanarh, man ba $nác. Cómth maic 'oo 

50Cu410. 'Óein ré an manóna CÓrh h-ÁáLuinn min So 
f1) S4C aoinne Trárca aSur So nOoubainc SaC ouine 


buime na CLéiíne 23 


Eo f4iD &4 fáiC péin oe m$-oLLarh rá Dprean 4 Óein an 
marDna ran. 

fHuipean ab ainim Tonn thnao”1 uarail 4 Dí pÓrca 45 
TOaLLán, fRuinean in$ean Cúáin, asur bean-uaraL ana 
LéiSeannca ab eaú i. Da Cuma í nó banniosan an na 
h-OLLarthnaib. Ón faio &4 Dí OaLLán beó bi oineao 
uSsoanáir aicí Ór 4 Scionn asur Dí as OA4LLán péin, an 
fuise, asur ba mhinic Sun DÓ é 4 cCOIL a cuntí 1 Dpreróm 
nuain 4 mearcí Sun D'é coil Ú4aLLáin a Dioú 'á cun 
1 DperÓm. Di unnaim ana rhón 45 ná h-oLLarhnaib So 
Léin oi, aSur “ Duime na CLuéine,” an ceiíot 4 Cusor- 
oir 0: DÓ upnaim ana thóÓn 45 n4 h-OolLarht 410 So léin 
oo Seanacán; ac má bi péin ní oe a oéanrí nís-oLLarh 
ac oe úÓuine eile muna mbeao Thuinean, Duime na 
CLuLéine. 1rí 4 Ó'oibms an ctuice 0. Tluain 4 Óein 
ré an maróna, árhcac, or cionn Cuinp ÚalLáin bí 
átar an an Scléin So Léin é DeiC “n-a mnif-oLLarh ÓT 4 
Scionn. 

Úi m$ean as Seanacán, asur Té an ainim 5, 
asur Dí canauar món roin Í péin asur Duime na CLuéine. 
TO'fanaoan na h-olLarhna 1 Dpocain 4 Céile, 1 OU$ 
ÚAaLLáin, an Fea0ú moinnc 9aimrpíne can éir báir 
ÚaLLáin. “Do CánLa, Lá, an Deine, Duime na Cuéine 
asur THé4iD, 1 DprocCain 4 Céile asur San ann aéc an 
Dein. 

“mi n-é a Lear, ná tear na cLléine reo, 4 'óein 
TOalLán, a ffléib,” anra muinean, “ nuain 4 Cu4ró ré 
an LorS$ na rS$éice úo an nm Oin$íalLa.” 

“mi n-é, a Duime,” anra méib, “ asur ir món an 
1ion5naú uíom é 'S4 óéanarh.” “ óoú TFíonn 4 Cuin 
ruar é CuiSc, amra Thuinean, “ 45uT IT beas acá 9 á 
Dánn 4iSe inoiúu. 1r é ba Cnóis Dáir oo ÚalLán. 
Cuispean an nió rn 1áiCneaC an FpFuro n&4 h-Éineann, 


15 


so 


35 


35 


s4 5u2oine 


40 ASur ní m4iú an Sulíúe 4 SeÓbaírú óoó Tíonn Ó éisríb 
€ineann nuain 4 cuispean é. 

“ní fea'oan an 'oormhan, 4 ÚDuime,” anra méib, “ cao 
ré noeán 0'Áo Tíonn & Lleicéro 4 oéanam,. Da 
€óÓitn So OCcuisre4aú ré ná TS4nF40 ÓoÚO Oub Leir an 

45 rséiC pé moLaú ná cáinea4ú a oéanTí 4in réin ná an 
an rséic.” 

“ní n-é óo'ó Tíonn ré n'oeán an coimmears; 45uT ní 
h-é óo'ó 'Oub ré n'oeán e.” 

“ Asur 4 Duime a cnoróe 'rcis,” anna éi, “ cé 

so ré n'oeán é? ” 

- ““neórpa4o-Ta 'Óuic, 4 Laos, cé ré n'oeán é,” AnT4, 
Omuinean. “ Suaine mac Colmáin ré n'oeán é.” 

“ ósdúiúiú ! ” anra méib. “ 1r uacbárac an rséat é 
fin. Tí réroin om &4 Cuirsine, 4 Duime, conur a bi 

55 aon bainc 1 n-aon Con 45 Suaine leir an rséat. Cá 
"fíor as an uile 'uine an c-é40 4suTr an rommao & 
beiC as ÓÁo0Ú Oub asur 45 Óóo0 Tíonn te n-a céile 
1 0C40D an Oo1n1$, náC Cuma Leó ce'cu 'úíob ir mó 4 
$eobaró clú an oiní$. Thíon aimsear mam cnúCc ná 

6o ronma4'o 4 Deic 45 Suaine Le h-aoinne oen beinc, 
ná Le h-aoinne eitein-Óimúnn. Tí s4 ó é. Cá clú an 
O1IS 4iSe péin 4n FUIO n4 h-Óineann so Léin, an f4 
a4cá Stuaine an oin1($ man ainim Ceana 45 Sae'ÓLaib ain 
n-Éimnn asur Larmuic 'o oiLeán na h-Óineann.” 

635 “1r ríon, 4 Samhain, SO Dpuil an ainim ceana ran 
an Suaine 1 mbéa4lLaib Sae'óeal, ac ní ran mónán 'oá 
'Óu40 fÁSa4iL asur é CeannaCc so '0a4on 'oo puain Suaine 
an ainim fin. Tí 'L aon ceómna Le n-a bpuil 'oe CoTC4T 
'éanta4 415e 45 CoCú$a4ú éisear asuTr OoLLaman asul 

70 'oárh Éineann Cun an ceroil rn aceannac 'o réin. 'Dá 
Leosaó ré Le h-óo'ú Oub asur Le h-óo'ó Tiíonn, asur 
140 45 “ánúsa an 4 Céile man 4 bío'oan, ba Seann nác 
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an Suaine Deaú aoinne 45 cuirhnearh 1 0C40D Oimí$ ac 
ém an mbeire úo. Ceap Suaine So ScuirFeaú ré réin 
oeinea0 leir an ránúsao asur oo Cuir. Ó óein 
UaLLán na h-aoin ú0 0 Áo00 Oub, c4 'oeine4ú Le cLú 
Óoóa4 Úuib, asur Ó “cá oeineaú le clú ÓÁoÚ04 Úuib 
tá oeineaú Le cnúC Áoú0a4 Finn. Cuineann ran oineac 
Suaine ó DaosalL a fánuisce. 

““1r íonsancac an TrséalL é min, 4 Duime,” anra 
méib. “ An Dpuil oeimne asac ain?” 

““Cá4 oeirhne asam aim, Oeirhne mo ÓÓiCin. C4 aicCne 
mhac asam an Suaine te F4aoa4. 1r mó Feall acá 
oéanca aise &4 San fíor on CT40$4L, 45ur 4 San 
fior oo n muincin 4 Dí Cior Leir an Dpealt a óein ré. 
1r micro oiosalLcar 4 Oéanatmh aig; anTra TUuinean. 

“ Asur, 4 Úuime,” anra fnéib, “cé 'cá cun an 
oiosaLcair 4 ÓOéanarmh ain? 1r eot ouic Sun bé a 
thair reirean mac asur cmún omcán ÉuLancais mic 
eosain, 3 Seirsin ÚUanDbeóilt, asur FéacCc ná oeineann 
Tutanctac oiosaLcar aim 

““Déanpao-Tra 'oíiosatcar aim, 4 TÍléiD, an Cuma n4 
beró aon Coinne aise leir; ac ní mÓón om 'o 
éonsnarh-T4 Dei asam Cuise, anna Tuinean, 

““C4 so maic, 4 ÚDuime,” anra méib. “ b'féroin so 
ocuisre4 sun D'feanmoe an consnath 4 Cabanpainn 
ouic-re mo C€ú0ir péin 4 DeiC asam-ra Cun oios aLcair 
a oéanarth aip. ÁÓC ní Cuisim conur :3r Féroin an 
oiosaLcar a oéanarh.” 


75 


“€éirc uom so cmuinn, 4 lao$s,” anra muinean, IO 


““asur neórrao-Ta4 Óuic conuT 3T péroin an 'iíosaLcar 
a oéanarh. Cuinpreao ruar an Cnom'óáirh Cun 0ul 45 
CHIALL an Suaine an Cuaimo otLarhnaCcca,” 

“AC! a Úuime,” anra méio, “ní oéanparó ran 


bLúine oíosaLcair ail. Tr arhLaro a Cuinpíú rán ácar Io$ 


26 buaine 


ain. U4 4 Lteitéro O'fuaC asam Ó níon thaiC Liom 
ut “n-a $oine |” 
“na réaorá roróne beiC 4S4r 45uf' éirceacr tiíom, 
4 L40$,” anTra4 fuinean. 
to. “Saib mo Lteacrséats a DÚÓume,” anra éit. 
““Comáin Leac.” 
““1r eól 'ouic So DTuUIL ceansailce an ns, nuair 4 
bea4a' an ÓLéin 415e, San aon ní 1 n-aon Con & beiúí 
1 n-earnath onÉa ? ” anr4 fuinean. 
tIs ““1r eót, 4 Duime,” anra Tnéib. 
““4r eól '0uir, '0Á 'DCAS40 mian '0'aon 'ouine ACu, 
50 Órpuil ceansailce an an mí rn an mian ran '0oO 
fáram san m&$near ? ” anr4 muinean. 
“1r eóL so maic, 4 Úuime,” amra méib, “ ac naáé 
t20 eoL 'ouic-rre, 4 ÚDuime,” an rr, “sun b'é rn 'oíneac 
an ní 'n-4 mbíonn Suaine COo1CC14nC4 45 maoróeaáth 
ar, 1. nán fás ré péin mam mian oen cTrófro ran San 
ráram 2?” 
“Ar eóL so maic, 4 L4o0$5,” anna fhuinean, “ asur 
sa51r eÓL 'oom, leir, '0Á '0C4S40 mian '0o 'Óuine oen 
CLtéif, 45uT So 'ceipreaú an Suaine an mian ran oo 
fáram, so brásra4ó ran marta an CLú buaine asur ná 
CIOCF4Ú clú buaine ó'n marLa ran so 'oeó.” 
“ní feicim Fpór, 4 Úuime,” anma méib, “ conur acá 
130 be4ftCuiSCe 454 4n '0íoOSalcar 4 'oéanam,” 
““Déanpao roiléin So León 'uic é, a TÍéib ” anra 
muinean. “fRasmío So léin 4S CHU2LL an Suaine. 
Cuinpíó ran mónán coroair 4 Sin curo 'oe'n 
oiosaLlcar. UCá4 raroúnear mónmn aise nó cneaócraimío é. 
I135 Ánnran c1OCF4ATO n4 mianca4. CUíocF4rú mian oófh-ra, 
4Sur beó an C0406 aise nÓ ceiptríú ain 4n nu 4 beirúó 
uaim '0o CaDb ainc Cúfsam. ná Casann Leir an beancr ran 
a 'óéanarmh, ní cúirse Úeió mo mhían FáSaLra asam-ra 
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“ná man 4 CíocCFaIrÚú mian ouic-re 4 Deió reacr n-uaine 


j níor oeacana Ó f464iL. T4 Casann Leir oo thian-ra 149 


o'Pá$ail, ní cúirse Deró ré FáSaLca 'ná man 4 CiOCF4rÚ 


.. po Óuine éisin eile mian 4 Deiú níor oeacana Ó Fá$4iL 


reacc n-uaine ná oo tmhán-ra. ÓÁnoir an ocuiseann 


— gú conur 4 Oéanramío an 'iosalcar? San 4 
” mbeimiío rsanca Leir, SeaLLaim uir So noéanFaárú 145 


ré 1 n' asne péin Sun Cnu4S Cnáróce nán TS401L re 


” taimr an á 00 asur Ou0$1o1La.” 


“ Asur, 4 Úuime,” anra méib, “'oan n'oo” ní Deró 
'tior aise 1 n-aon Con Sun D 140 an 0á ÓÁo0 45ur 
'OubsíolLa ré noeán na mianca4 Deiúí 4s ceaCr oúinne. 150 

“mna4 bioú easaL om ná So OCuiSFfí!ú ré an mér 
rin So h-áLuinn ran 4 mbéró oeine4aú na mian L454iCe 
OÓúinn. TCuispíú ré o C400-Ta, Leir, en 0ÍOSaLcar, 
anra fmuinean. 

“C€4 so maic, 4 Úuime,” anra méib, “ Oéanpao-ra 155 
S4C ní oineac man 4 oéanFáifrre tíom é.” 

“Asur réac. 4 Samhain, anraá fnuinean, “ Tá h-inníir 
ooc'acain Sun CánLa an mér reo caince eaonaáinn.” 

“C4 so mait,” anra fnéib.” 


CA1b1010L & Se€. 
ón Cu21R0 AR $u2ine an O1n1$5. 


Ó an méro amriíne ab féroin 001 caicte as an 
oCnomóáith 1 OciS ÚatLáin. fTlíon b'foLáin '0Ó1ib, San 
& CuilLeaú mbnír TOC4nÚS4Ú0 an áir éisin “n-a masoir 
ann an Cuaimno OoLLarhnaCca. TÍ npaib aon DpeeiC acu 
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san Óul so oún moS Oinsí4LLa. Dí an rsiac, '0ub- 
10114, can éir 'DO8áiT 4n oúna Tan 'oo Oúna “n-a 
Scoinníb so '4insean. Tlíon Ó” féroin '0Ó1b '0ul 45 
CILL 4n Ó '0 Tíonn can éir 'ÚalLáin "á SealLamaine 
S0 'DCA4DANF40 Té an TSI4Ú leir 45uT nán Cus. Dí “ra 
Io Cnom'óáirh oLLamhAain u4irtLe ó Cúis ULao. “"Oubnmaoan 
ran Sun Ó-Cu4!0 an Cúis. ÚLa0 ba Ceann: 4540 4 
Ca4ba4ine. ÚÓí olLamrhain uairte ó'n múmain ann asur 
'oubmaoa4n Sun Ó-óear an an Túmain ba Ceanc 45410 
4 Cabainc. tí otLamain uairte ó Cúise Laisean ann 
£5 45uTr ní fTÁrÓCa4'ú aon cneÓ b4ilLL 140 ac roin. “Do Labain 
fuinean Le Seanacán asur OuD2ine rí Sun TI4n 45 
CcmI4LL an buaine ba mhA4iC Lé: réin 'oul man Sun Ó é 
Suaine 'oob” feann 4 CoCuiSe4ú an óLéin math. CamaLt 
'n-4 'O1410 Tan Cáinis méib, in$ean Seanacáin asur 
90 'DUD If SUR T14f, 27 CALL an Suoine ba maic Lé: réin - 
'00o n4$rí. Ón ball 0o Lab ain Seanacán Leir an ocCnom- 
'Óáith 4asuf 'oubainc ré Leó Sun T14n 45 CALL an Suaine 
b4 m2iC Leir réin 4 naoú an Cnom'óáimh an an scéa4o 
Cu41ff0 OLLarhna4Cc4 4 C4banFa4roir Fao14 réin. “Oubna- 
25 'oan So Léifú Ó b4 fhaií Le Seanacán é sun Ó é ba mhaic 
teó réin. Comáin Seanacán ceaccaine 45 Call an 
Suaine 'Sá imnríne Ó So f1) an CUnom'óáimh 45 0ul 
4S cm4LL ain. 
Óí cis pé Leic 'oéanca 45 Suaine '0Ó1ib, 1 Lán maó- 
30 aine, CamallL ó n-a 'óún-ánur réin. Tís bne4s món 
rainreans ab ea&ú é, 11 na céaora reómúaí ann; reómiaí 
bíoó aSur reómtaí ruíóce, reómmaí aoibmir, 45ur 
reómmnaí cCo'0D4LC4, 45uT haLLaí mÓna cun cnuinnisce 
ASuT Caince, asur reómaí Cun cÓcaIneaCra asur cun 
55 bíóÓ 4 Ó olLmrhúsa40. Tluain 4 ruain Suaine so nabapan 
as ceacCcv, Cuin ré an C1$ bneás Tan 1 n-ófroúsa asur 
1 n-eas4f! 0Ó1D. Cuin ré irceac ann, inr na reómmaíb 
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Fa se téin abur inr ná halLai Eo Léim, an uile fasar 
 cmorsáin m-á n410 Sá40 Leir, asur an uile fasaréaoais 
- leapan 'n-4 m41D S40 Leir, aSuTr Flúinre SaC bíú 4 
. Éeabar asur FLúimre oe SaC 40D4n ceine asur ToLuUIT. 
Mal mórmCimCealLl an CiSe thóin rn aise oOCC coibneaca 
 Fíomuirse oor ná4 mnáib, asur oCC coibneaca rpiofr 
uirse oor na re4ftaib, 1 ocneó nán $á0 '0Ó1iD DeilC as 
cporo ná 45 aCmann ná as ceacCr Ta Cruise an 4 Céile 
man $ealL an uirse. 
nua 4 bí an 1 cunCa 1 0cneó 45 Suaine, Cuin ré 
ceaCcaineace 45 CALL an Seanacán, 'Sá 1annar0ú ain 
Féin asur an 4 CLéin ceacr, man SO n4iD SaC aon ní 
. “otLamh “n-a ScÓin aise. 
i “T4 míle páilce mÓrhaiD So Léig, 4 fú$-olLarmh,” an 
-  peirean. “ 'Oé Dún mbeata So Léin, Dún n-olc asur 
Ón maic, Dún n-uairLte asur Dún n-irte, Dún Dpiín 
. asur bún mná, Dún n-ós asur Dún n-aorc4.” 
-.. D'mmr an ceaccaine C40 é an c-ollmhúcán món 4 
bí oéanca 0010, asur €40 é an pLlúinre bio asur 
. mise a Dí rois nómpa Ta cis mór. 
“T4 Sníomr mÓón maic oéanca as Suaine,” anra 
! iBeanasan, “man ba $n4cC Lteir. Tí mírce Suaine an 
í 6 : &4 Cabaine aim, an c-aon fú arháin oe mSCíD 
Si IEsS nán h-aoimaó aSur nán cáineao mam FÓT 
.. man Sealt an D140 ná an 15 ná an Ón ná an ainSe4o.” 
” “Asur anoir. an reirean, “Ó cá an c-olLmrhúCcan So 
téipe rin oéanca 45 Suaine mac Colmáin, Le h-easta 
. So mb'féroin So ScuinFimir Cun cuilLeaú corcair é, ní 
béanrao-ra Liom aC Óá ocman na CUnomúóáirhe reo, 45 
CHIALL aip... Fásrao annro an cmir ;0 cman, 4S C4Daine 
a1ipeaCcair oo n áic reo. Tiuain 4 Deró an Cuain reo 
- cEaDanCa, béanrao an crírhaú cman To tom an Cuairt 
So h-áic érsin eile, asur Ccman oen 04 ocman TO 


45 
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1 n-aonfeaCr leó. “Oéanraáío na cm cneana uanuif- 
eaCc an 4 Céile an 4n Scuma4 fan.” 

man mn níon mus ré leir So OCÍ Suaine ac cú 
C40540 éisear, 1 Cf C40540 Cú, 45uT Cá 40540 bean. 

75 Cr C40540 bean muincíne 4aSuTr CTá C40540 SIOLLA, 
4SuT cf C40540 S4'041V, 451T' naonb an '0 401T' S4C aon 
céirmoe. 

Cáimis an mério mín so 'Ountar buaine, So oc an 
tu1$ bhe4$ món 4 bí otLLam as Suaine 0o34b. Óí Suaine 

8o ra n-áic nÓmpa. Cuin ré n4 mítce rpáilce nómpa, 
mO1rmhe n-a n-u4TrAL 4SuTr noirthe na n-irealt, noihe n-4 
n-oLlc asur mnoifhe n-a ma4iú, noithe n-a n-Ós asur 
moifhe n-4 n-40TC4. Úus ré crú pósa 'oo Seanacán 
aSuT (us Té cfú DÓS4 '0O S4C uATAL eile 0 á fáiD an an 

85 oCnom'óáim. “ Oé bún mbeaca so léin!” an 
reirean Leó, “oinR u4TAL 45uTr íreaL! mOón-fáiLce 
uaim '0401D uile, 101” OLLam asur Áánnaó, 101n éisear 
asur 40b4r 101n fhnáib asur macaoim, 101” Coin asur 
SIOLLa. Táilce uaim '0oo Sa4C Ouine 45410 ré Leic, 

9o ASuT FÁ1ILCe uaim 'D4010 SO Léin 1 n-aonfeaóc | ” 

4mnran 'oo cuine4ú 1TCe4C TA UI 140, 45UT 0oO 
TS401Le4aú CúCca S4C b140 asur SaC 'oeoc ''á feabar; 
aSur O0ubainc Suaine Leó aon ní 4 beaó 1 n-earnam 
onC4 Sán é Ceilc asur So noéanprí an níó mín oo 

95 foLáúan '0Ó1D asur 'oo Ca4bainec Cúca. 

Cuin Suaine obain Cnu410 4in péin nuain 40uba4aine 
ré an Cainc mín Leó, man 'oa4oine ana 'eacáin 4 fáramh 
4b e40 140. "Dein an reana Leaban 50 SC4IÚCÍ bia ú ré 
Leis '0D fá S41L '0Do SAC 'Duine pé Leiút 'úiob, a5uT Leaba 

too ré LeiC, 4SuT ná Luifoír aon o1ÓCe San commaT. onÉa4, 
asur ná h-éim$ oir aon mhaioíon San mian éisin éas- 
rámrhLaC 'oo Ceact 'po 'Óuine éisin acu, mian éisin nán 
b'féroin 4 Ó £4Á8544L San uaCbár cmobLóroe; asur 


MEAS. 'RIEEOAAE ES 
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annran, 94 mbeaú an mian ran puinn aimpiíne San 
F4Sait Sun D'ionann ran 45uT San é f454il 1 n-aon Con. 105 

Cuineaoan noinnce aimriíne óiob an an Scuma ran, 4s 
1Ce asur 45 ÓL asur 45 commar a4sur a4S SLuaineán 
agsur 45 ceirnearth. ÁÓÁ noóÓicin Le n-iCeé asur Le n-ÓL 
acu asur San 140 rárca. ón mnuo ro aSur an mnuo ú'o 
agsur an nuo eile úo acu o á Loms, 45uT annran, nu4in 115 
& Seiboír é, can éir aoine Ó'f4SaiL cmoblóroe can 
na beantca4ib, b péroin, $á foLácan 0Ó1b, san aon rhear 
acu ain ná aon Durióúea4car acu an an c-é úein é foLácar 
Cóin CÓrhnuíóce onCa asur cCÓin Léisinn asur cÓin 
CaiCearh aimrine; cÓin Luisce asur éim$Ce onCa asur 115 
cóin CoO0Laca so ráth, San buaine Lae ná oioOCe: sSaC 
aon €óin ona oob. féroin Do farODnear asur 0o Oe4s- 
mhéinn an nos oo Cun OnCa, 45uTr 1 n-airhúúeóin Sa4C 
cÓmnaC asur SaC 'easSrhéinne 140 SO SO1nSe4C asur SO 
cealsaC asur So Ooo-fárca 1 So 'Oo-tCisearac asur 120 
&o nearh-fuairhnearac. 

TO'4 otcar 4 CaiCneaú an €Óin Leó, 45uT O á mhéro 
puruíoLt asur commar asur ceirneath 4 'Óeinroír, 
ire40 ba rhÓ 4 Seibcí 04 noua4aú &4 0 1488410 140 'DO 
fárath, aSur 'o á théro 4 Seibtí o á n0u40 4 0 148040 125 
tuao 'oo fárarh 1ireaú ba rhÓó a Cairbeánroír mí-fárarmh. 


CA1b1010L & Se2Cu. 
n4 m2onca4 €24s58Sa4thLa2a. 
ré óeineaú, nuain 4 Dí an mí asur 4 CeasLaCc buaitce 


amaC acu, náC mógm, 4 0140040 4 mburóeacair 'oo 
CuilLearh Óeineaoan an oonur 4anFa4o0. Díooan so Léin 
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"n-a Sco'0LA4'0Ó bo ráth o!'OCe Aiste. Da Óicc te ouine 
5 Sun b'amLa4iú 4 bío'oDan COnÉ4 'oe'n Ceirneath asuT 'oein 
$Luaineán, 4SuT SO fA1D 4 Tu4aimneaTr acu á Sl4C40 
ASuT Co'DLA4'0 acu “á 'oéanamh 1 'oCneó so mberoír mif- 
neamhaí. neamócuinreacC 1 ScÓ1n 24n Lae amáims éun 
CUuILLea'0 coimmiTS 4 Óéanam. Tliion Leosaú '0Ó3b an 
10 co'0LaA'ú 'oo CioCnú$s4. 1 n-am ma41nbó na h-oróce uir 
'ouine 'oer n4 mná1b6 liac airce. 
'Do h-4in15e40 an lt14C€ 1nT S4C aon cúinne oen C15. 
'Oo 'oúiri$e4ú an uile 'Ouine '0'Á nA) T4 US. “Do 
bne4ab S4C aoinne “n-a fuíúe. Cnom na4 mná asur 
15 n4 Leanbaí an $oL so h-áfro. DÓío'oan 45 TSne4' 0415 
aSuT 45 lU1ÚimS 45uT 45 béicis$. Úi na pin 45 SL4o'04c 
An 4 Céile “SÁ f1i4rnáise C4 pé n'oeán an Sleó. Ceap 
A lán acu sun Ó'é an us 4 bí cné Ceine asur '0o 
mCe44r 2m4C. Úi ba 45 búinC15, CAD4ILL as Teic s; 
20 SA4'Ú41f, 4S A4fhTC40415. CCÁáinis Seanacán 45 C741L an 
Duime na Cuéine. 


“Cé 'óein an UuA4C u4Cbárac, 4 fosan?” an 


reirean. 
“mire,” an rím. 
25 ““ógur, 4 fiosan 4 Cnoróe “ris,” an reirean, “C4o 
4 táinis om?” 
“mian 4 Cáinis 'oom, 4 fús-olLam, an TíT1; -asuTr 
muna br4$40 4n mán san mSnear $eóba mé bár. 
“- Ca'o é an mian é, 4 b4nFlait ? ” anT4 Seanacán. 
3o “mo 'óoóiúin le n-Óót,” an TiT€é; “'oe Leamnaócr broc, 
asur mo 'ÓÓiúíin le n-iCeé 'oe mrmíion mú'óonn muice 
Pi404ine; a4sur mura 'OCcuscan om a4n mian Tan 
tairis 'oe CceiCne h-uaine r1íC10 ir mar 4 Céile é 
4asur san é C4b041nC 'oom 1 n-aon Con.” 
35 “ ní pruimrce an mian rán 4 Ó Fá$4ilt, 4 banfLaic,” 
anra Seanacán. 


a“ 
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. “Caicrean é Ó'fásait,” anra uinean, “ pé oeacar 

aCt acá ann.” 
. “4 so maic, 4 Danflaic,” anra Seanacán. “ ma 
caicrean é Ó F484it 0 4 luaCcaCr a naspan á fotácan 
ireaóú ir cúirse 4 $eóDbran é. CuinFeag ceacuaine 45 
cmatt an Suaine “Sá innriínce Ó ca4o é an mian é reo 
& Cáin is uir, 45ur náCc proLáin é CaDúainc Cúsac san 
misnear-” 
. á pab aon $40 Le ceaCraineaCr '0o Cun 45 CALL 
amp Suaine. O'aims ré péin asur 4 Ce4astaCc an SLeó 
1 00146 na Cromóoáithe asur Cáin ré réin réacainc 
cao pé noeán 4n SLeó. “Do Duail ré réin asur Seana- 
Cán um á Céile. 
.... “Conur ac4tan annro 45 an muintir fhóin tháiC ro, 
a m$-olLath ?” amra Suaine. 

“ní pabcar marh ní ba fheara asainn, 4 fú,” arTa 
 f“Cao cá méisce ona?” anra Suaine. “Tuain 

aimsear an SLeó, an Teirean, “ mearar Sun Dé an 
€1IS 4 Dí cné Ceine a4aS4ib, nÓ xun D'amthlaro0 4 bí Dún 
teat manb, nó SO fa OnoC-niú éisin u4CD4TraC eile 

” cuiciCe amacC '0401b, asur Cánas LáiCneac péacainc 

' €40 pé noeán 4n $teó. Cao ré n'oeáré, a m$-oltarmh?” 
“mhan a Cánta mo OÓuine asainn, 4 fú,” arnrrá 
Seanacán. 

. “Cé oó so 'ocáims an man, 4 fms-ollarh?” anra 


““Do Úuime na Ctéine, 4 mí,” anra Seanacán, “ oo 
fhiuinean insean Cúáin, bean 'Úa4lLáin.” 

“A&sur c4o é an man 4 Cáin is 0”, 4 fús-olLarh? ” 
 anra Suaine, “ Dé man é ní poLáin é fotácan asur é 
. €aDbaine 01 LáiCneac, ” an reirean. “ Tíon teosar-ra 

. fáth mian aon ouine uaim san rároth, EO mÓr móÓón 


45 


55 
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70 mian 'ouine 'oe Únomóáim. Ca4o é an man é reo 4rÁ 
te ráraim anoir 454m ? ” an reirean. 

“1ré mian. n4 míoSna, 4 fó,” anr4 Seanac4án,” & 
'oóiúin Le n-ól 4 Ó FÁS4il 'oe LeamnaCc, broc 4557 & 
'ÓiCin Le n-iCe 'oe rmíon mú'óomn muice pi4úaine.”. 

75 Úuic 4 tus 4n 4 L4S 45 Suaine nuain aims ré &n 
Cainc mín, 4C níon Leos ré aon nu ain Le Seanacáin 

“Abain Leir an 0Cnom'óáirh, 4 níS-oLLam,” an reirean 
te Seanacán, “ 4 Tuaimnear '0o SLacC40 45U5T San A 
CuilLe4ao roCmaim 4 'óéanam, asur iméceóCca4o-T4 45U4$ 

8o cabanF49o an LeamnaCcr T4n 45 CALL an TÍÚinean 4a5us 
an rmionran. Seóbaró rí 4 man san iomanca msmr.” 

'OD'imóis Suaine 45ur Cuin Seanacán an Cnom'óáin 
Cun ruaimnif. 

Dí Suaine 1 scnua4o-cár. Tí feroin re an omhan 

85 cá DpaiSrí n4 bmuic Le cnúió, ná an mó broc 4 caiCpí 
nú T4 4 mbea4ú 'póiúin THúinean 'oe'n Leamthnace 
rTá$4lca. má ní feroin ré cá ÓDraiSrí muca T14ú4ine 
asur So mbea4ú0 4 '0Ó1Cin oen rmíon le rásail ms 
n4 h-4LCA1D acu. ÚÓí “fíor aise '04 'oreipea4ú 41R 50 

9o n-aoinrí é, 4S5ur annran So mbea4ú oeineaú so 'oeó Le 
n-a Ó1lú ; ná h-aineórí “ Suaine an oiní$ “ Á Ca ainme m4R 
ainim 4imn Coróce agúr. Da Cúirse teir So món bás 
''FÁS414L 45uT 4 CLú Deic 'na4 Ó1410 mná beic beo a5uTr Ae 
Clú imóisce. Tó, man 4oeineaú ré réin : “ D'rfeann 

95 tiom beií mam) 45uT' m'oineaC can m'éir ná mé úeií 
beó can éir m'oimi$.” 
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CAIDb1010L A&A h-oCt. 
moAnRbán muicrúe. 


Dí omcáin as Suaine asur manbán ab aimm 0. 
Úi ré n-a CÓrhnuróe 1 n-áic an 4 Ocu5tí SLeann an 
Ssat. manbán fuicróe a cuscí man Lear-ainim 
am Thanbán, man 1T 4rhLar0 4 Di cnéao muc aise rá 
$Leann asur é 'Sá n-aéóúneaCcr. Sin man 4 bí 4 faosatL 
aise '4 CarCearh. ÓÁsSuT Dí 4 f40$a4L aise á CaiCearh 
CÓrh h-uaisneaC ran Sun Ceap na4 oaoine Sun naorh 
Sun D'eaú é. Úi unnaim acu Ó man Seall ain rn 
aSur eaSLa acu noimr. 

O'ams manbán 1 0c40D an $Le0 4 Dí 1 0015 na 
Ceromóáirthe. Cáis ré as Call an Suaine. Tuain 
ré Suaine ar 4 rheab ain, SealL Leir, Le buarúine 4i5ne. 

“ Cao é reo ormáib, 4 mú, anra manbán. 

“€4 mo óóiCin món omm, 4 Drúorh-Fáró, asur bheir” 
amprT4 Suaine; asSur To immr ré óó conur man 4 Cáis 
an mian oo Úuime na CLuéine, “ Ásur So eiri Le 
Fimmne óuic, 4 Úrmíom-fáro,” an reirean, “ b'feann 
uom, o4 mb'é coil Oé é, bár o'f454iL anoir Láic- 
mé€4Cc 'ná maineaCccaine 4 CuillLeaú an an raosal ro. T 
réroin 4n mán Ó 4 Ó 'f454:il, 45uTr nuain 4 Ceipríú 
omm é ó 'f4541L aoinFró 4n Cnom'óáirh mé asur b'feann 
uom Deic mamó “ná DeiC beó asur Úeic 45 éirceace 
Leó as 'oéanarh na n-aoin om.” 

“níon mnriír 'oom, 4 Tú, C40 é an mian é reo 4 
Cáis oo ÚÓuime na Cuéine. D'féroin ná puit an 
mian CÓrh oeacain 4 Ó FáSail aSuT Ir 0ÓiC Leac-Ta. 
b'féroin n4 ruil ré CÓrh maCcanaC uir báT &4 Ó Fá4Sail 
asur rhearann có. TPe'cu 'cá nÓ ná puil irí Duime n4 


to 
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Cutéine b4 thaiC Líom-Tr4 0 'fÁSaáil Dáir an ocúir T4r 4 

30 DraiSrá-T4 bár. C4o é an mian 4 Cáims 1, 4 ú?” 
anra4 manbán. 

“AA 'oóiúcin Le n-óLl, 'oe LeamnaCer boc 45u7' 4 'oÓiúin 
te n-iCe 'oe rmion múoom muice rpi4úaine,” anró 
Suaine. 

35 “ Cuin c'aisne Cun ruaimhniír 4 fú, ana manbán. 
“- Cuaró rí f4'04 So Leon Ó baile leir an mian, 4C Cá 
an 'oá ní rin Le FÁSa4il a54m-ra4 1 nSLeann an Ssáit. 
Seóbran Leamnacc n4 mbmoc ann, Cur mh4if óe pé n 
'oothan é; A4ASur bíoó so mb'fér'oin ná réaoraimír 

409 &4 'o0Óiúin 4 Ó FfÁ54iL 'oe, ré4oran LeamhnaCr eile 'oo 
thears40 424im; man CÁ bLar LeamnaCca an bmuic Cóm 
Lároin Tr1n So Scuineann ré 40Lar róin amtan Leamnaór 4 
mea4rsu4 41, 1 '0OCneó nÁn ó féroin 0 aoinne & 'óoéanarmh 
amacCc ná Sun lLeamnaCc Dbmuic 4n F40 é. WSeóbcan an 

45 rmiof, leir; 4S5ur rFáscan tfúm-ra é focanúsaú 1 'ocneó 
ná beíó aon DneiC 4:4c1 an 4 Oéanarmh amac ca4o é an 
ra4$ar muice ar 4n baineao é.” 

Uo rTu4n40 ón LleamnaCcc bmuic asur an rmíon, 
4SuT '0o fuS Suaine réin leir 1440 SO UÍ UI ná 

59 Cnom'óáimrhe. 'Oo cus40 'oo thuinean 140 le n-ót 
asur le n-iCeé. 'O'ic rí asur 0 ÓL rí & '0Ó1Cin 'oíob, 
aSur '0'á mét 'Oúil 4 Dí 41C1 10nuUa4, 0 Fás Tí purÓLeac 
'oÍob san 1Ceé asur san ÓL. 

ónnran Cu410 SaC aon mnuo cun ruáimnir 1 001 

55na4 Cnomóáime. mí bruain Suaine puinn ruaimhnir, 
ámcac, Ó maíoin so h-olróce ná ó oróCce so mároin, 
4C é as 'oéanam Sa aon cr4$4T '0ÍCILL as roLácan cun 
n4 Cnom'oáime, 4aSur e€45La4 4 Cnoíúe ain Co1CC14nc4 
So mbea4ao mnuo éisin 1 n-earnámh OnC4 4 Sán fior Ó, 

60 nó so mbea4ú cúir Seanáin éisSin acu Larmuic á 
CuirSinc. CÚa4sao ré péin cun an ci$e CúCca4 Sa4C aon 
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” mtharoion an an LÓCaimnc, aSur “Conur acácan as an 
- muincin thóin rhaic reo?” aoeineaú ré, asur Dioó 
” ácar an oorhaim ain nuain 40€1fCÍ Leir So nabéar So 
” maic, aSur ná máil 4o0n LoCC Le F4S5ail an aon nu ná 
aon $eamán Le oéanarmh an aoinne. 
mí mó-faoa oo Lean an ruaihnear. Cáis mian 
eile oo ÚDuime na Cuéine. Cun rí UaCc aircí 1 Lán 
mna h-oróce. 'O'éims an Sleoó céaona. Da rméeara 
é 'ná an céaoc $Leó, man oo lean TÍ 45 TSfe404i$ 
aSur 45 Uiacannais So OtÍ &O fabaoan $o téin ar 4 
” meabain n4C€ món Ó DeiC 45 éirceace Lutéí. Cámis 
” Seanacán as cmalt uim). 
 ““Cao é reo or, 4 DanFLaic 4'Cnoróe “rois !” anra 
”  Seanacán. 
 mhóan a Cáinis om, 4 m$-olLLarmh,” an TIT. 
“Ac, So DFóimr Oia onaimn ! a banfLaic,” amra 
” Seanacán, “an oeoc eite oe bainne na mbmoc acá 
i aic5” 
“ní n-eaó, 4 m$-olLarmh,” an TIT1, “AC mu 1T 'oeacana 
. O'f4SailL 'n4 bainne na mbmoc O'á Oe4canaCcc 94 
. oó'Fásait 6.” 
 Shar cpuas ran, 4 DanfLaic,” anrá Seanacán. “ Cá 
i Suaine S0o h-ana thaiC Óúinn So léin. TCU4 án nouao 
aise Oo'á 45414. 50 CrU410 má Fu4na 0 U40 aon 'oaoine 
mam. Ceapar réin So mbaimrpinn Ó'n ocmoblóro acrá 
asaimn '4 Cun ain Le Sán 4 CaDbaine tom annro 4c á 
. ocman án muincine; ac ré mo Cuaimm Sun mó an 
CH ObLÓro Ó an oá Ocan TO anoir “ná an Cuir ná 
cr creana 1 n-aonfeaCcc mar pór oe Cmoblóro ain 
féin ná an aon fús éile.” 
“ní. uteis$ear amp Tí, 4 fóS-olLath,” anrá 


“ní'L, a ÚanFfLaic, anrá Seanacán, “ Lersear anoir 


hu, 
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95 419; 4SuTr 1T mÓn 4n cnuas é. T4 04 ms ma4aice íom- 
puisce 1 n-án Scoinnmíb Le oéióeanaise man $eall an 
mu 4 ''14nn410 nán b'féroin 4 C4044n0.” 

“m4 cá, a m$-olLarmh,” ana muinean. “T4 aoin 
'oéanta 48 TS 4Cu, 45UT mí C10CF410 ré Ó'n aoin Tin So 
roo 'oeó.” 
“ C4, a Úanfutaic,” anra Seanacán, “ asur ní meara 
'óó-ran “ná 'óúinne é.” 
“ Conur ran anoir, 4 mís-olLarm ?” anra muinean. 
“ní CíocFar0 fú OInSÍ41L4 Ó'n aoin fin so 'oeó. 
I05 Tásann ran rinne san an án Scumar 'uL an Cu4ifto 
OLlLamnaCc4 4S CALL ar ú$ Oiínsí4LLa so 'oeó amúr. 
'Do Sea4Llla4'0 an TS14C '0o “ús Deéirne. Tí bruanaó an 
rSiac. mí péíoin o'n Cnom'óáim 4540 4 C4D4ine an 
ms Dréirne asur San an TSI4C acu Le cabaine 00, ré 
IIO0 m4ft 4 Se41L40 '0Ó. Sín Se4nnt4 ama4c rinn Ó'n '0á áir 
mhaiCe ran, 4 DanfLaic. óÓnoir má Ceipeann an Suaine 
'DO mhian-T4 ' T4541L 'OUIC a4oinFan Suaine. ónnran 
beó 4n Cnom'úáirm SeannC4 4ma4C Ó n ocfúrma4'Ó h-áic, Ó n 
áic ir reann 'oíob So Léim, Ó'n Áic 3T reann 1 n-Ééimnn 
II5 n-4 SCcuncan CÓ1n 4 40n Cnom'óáim. Tí feaoan an 
'oorhan C4'0 4 Cuir 1 n-aiSne ÓÁoOÓ4 Éinn an TSÁaC 4 
Ó'14nn410 1 n-aon Com. Tí h-aon ní'ó róÓsanca 'oo cun 
1n” asne é. Cá 'ÍoSDÁil mhón oéanca 4156, pé ní é, 
aSuT 1T €e4S4L luOm-T4 náC€ “n-a 'Óeineaú 'óúimnn, 
t20 4 ÚDanFLaic,” 
“ Ca. 'n-Aa €400 Sun b'easal leac nác “n-a 'óeine4'ó 
'óúinn, 4 mú? ” amnrá4 muinean. 
“D'aim$iTr; 4 ÚÓanftaic,” ana Seanacán, “an 
TfOoC4AL A4'0uDba4inc an mí u4TraL, OalLán rpéin, ran 4 
I25 'OCÁInIS 4n bár 41n. 
“Dubainc ré.” Ana muinean, “nán Cúis ré 
So m1 bis ná bunúr leir an Scain,r a4Toein LuCór 


- 


i a mis Bhaiis 
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rSéaLaróeaCcca 1 0C40D na n-aoin éascÓnCa, man Sun 
OÓein ré rpéin aoin éascónca asur nán Óeineaoan 
OiosDáil an bic 00.” si39 

“Dubainc ré mu eile LáiCneaC “n-4 ÚI4alú ran, 4 
DanfuLaic,” anra Seanacán. “ Oubainc ré sun 5D'é 
Cotum Cille oo Cus naoóanc 4 fÓl ó, man CÓrhant4 
ar an mbár 4 DeiC buailce leir.” 

“Asur an noó, 4 ft, amra fmuinean, “ níon 135 
OiosD4il é rin ac cainbCe. TIAC cuirmhim Leac so n'oub- 

áine ré Sun D'é réin a O'iann an Colum CiLte an 
cómamnca ran 4 Cabaine 00?” 

““1r cuimhin so maic, 4 ÚanfLaic,” anrá Seanacán, 
““asur ir cuithin Liom, “n-a Ceéannca Tan, nuain 4 Óein 140 
ré na h-aoin éascÓnta an Ao Úub, Sun Cuin Ao Dub 
TOia asur Colum “n-a ÚÓI4r0 so oa4ainsean ain. b'é 
coil, Oé an bár oo CeaCr an ÚaLLán man Sealtl an an 
aoin éascónCa asur annran oo Cus Colum CitLte an 
maóanc oÓó, man CÓrhanCa, 1 0cneó So n'oéanraú ré 145 
an aicme. Tiuain 4 CúS540 maúanc na TúL oÓó man 
Córmhanca an an mbár 4 ÚeiC buailce leir; 00 cis 
maóanc n4 h-aisne 0Ó cné $márca Ué, Cun é réir. 

Cum 1 ocreó 1 0 'oLLrhúsaú0 1 ScCÓIn 4n CT40$4iL eiÓLe. 
Deao ré beó pór aSainn, 4 ÚanfLaic, muna mbeaú tso 
an TSiac Go.” 

““n4 bíoú aon Ceirc on, 4 fú$-OoLLarm,” anra Tuúinean. 
“mní'L baosaL an buaine. Tíon Ceip mar pór ar 
Éuaine pé man 4 CíoCF4ú 'o Óuine oe'n Cnomóáimh, 
án mian 4 Ó 'f454iL 00. óÓn mnuo nán Ceip math pór I55 
ain ní Ceipríó ré anoir ain. Téac nán Ceip Learhnaóc 
na mbroc 4if,, ná an rmiíon Ó.” 

““Cura 'S4 náú asur Oia '4 CÓrmhtíonaú, 4 Úantliaic |, ' 
arr4 Seanacán, “ asur €40 é an mian é reo atá 4is: 
te roL4can anoir ouic?” t6o 


ao Suoine 


“C4,” an rr “peaca cuaiCe 'oo beic annro im' 
tia'ónaire, 4 Ón401b eióneáin, 45 Ceile4D na 'oom.” 
“Ó! a ÚDanputaic,” anrá4 Seanacán,” an aims aoimne 
f!14fh CUAC 45 Ce1ilea4D 40 um an '0C4c4 To lia úain | ” 
rós “Thí poLáin mo mian 'oo foLáCcan 'Ótmh-ra San m$- 
near; ” anT4 fuinean “ nó $seobao bár ! ” 
Tíon 'óein Seanacán ac imceacr an oomnur ama. 


Co101010L 4 n4o01. 
ón peoca CuotcCe. 


ní r404 Ó'n n'oomur 4 bí Seanacán iméóisce nuain 
& Úuait Suaine uime, 4asur é 45 Cearr Cun ci$e na 
Crnom'óáime, 'SÁ fiarnaise conurT 4 biCear ann, nó c4o 
ré n'oeán an sSLeó. 

s “Cao é reo anoir Onó1b, 4 fs-olLamh?” an reirean 
te Seanacán. 

“mi nabcar mam níba mea4r4 45Sáinn, 4 fí,” anrá 
Seanacán. 

“ Ca'o 'n-Aa taob 4 mús-olLatmh ? ” anma Suaine. 

to “ian 4 CÁS 0 'Óuine asainn anóif; & fú;,” 
anra4 Seanacán. 

“Ó, ní pú bíonán asur ran, 4 fú$-olLam,” anTra 
Suaine. “mí't te 'oéanam ac an man 'oo foLácan. 
Cé 'óó So '0cáimíS an mian ? ” 

gs “'Oo ÚDuime na Cuéine, 4 tú,” anT4 Seanacán, “ asur 
tT e4S4L líom-T4,” an Treirean, “ná Fuil an mian 
nó-tuimrce 'o'F45414L.” 


4n pe4ta4 cuaice 4r 


“ Cao é an mian é, a fú$-olLarh ? ” anra Suaine, 

“mhéan sSnreannmtham, 4 fú,” a4anr4 Seanacán, “.4. 
peaca CuaiCe DeiC an Cm40iD eróneáin 'n-4 h-aáice, 
as ceileaDnao. lon aimsear mar Cu4C 45 Ceileab- 
r40 um an ocaca ro Dluiaúain.” 

ní poLáin an min oo foLátan, ” anrá4 Suaine, asur 
o'íompuis ré an 4 fáil San 4 CuilLeaú po ná, 
mí h-abaile Cun 4 CiSe péin 4 Cus Suaine 4a5aro 
nuain 4 Ó íompuis ré an 4 fáil Ó Seanacán. Cor 
tuat aSur 0 aims ré an FocC4L “ peaca Cua4iCe 45 Ceile- 
aDpao an Cmaoib eróneáin,” Cuis Tré 1 n' aisne nán b” 
féroin an mian ran 4 Ó fá54iL. Cuis ré So oceipreao 
ain an mian oo folácan. Cuis ré So n-aoinFeaú an 
CUromóáimh é, asur So Dpásr40 ran San clú om4($ é 
rearta, oT CÓrhain rpean Cineann. Da nosa teir bár 
O'F4654:4L níba Cúirse 'ná man 4 Cuicpe4aú Tan amac Ó. 
Uí ré: oceannca. Dí ré 1 oceannca Cnu4ró. Tí feroin 
Té an "oormhan cC40 ba thaiC ó oéanarh. 
- Úi 4ic beannuisce rá COrhS4naCr, áir 'n-4 0C4540 
toa4oine cun Cuar 4 C4bainc, asur Cun únnuisce óéanarh 
Cun Dé nuain 4 Díoir 1 SCRUA4ÓCan, 45UT nuair b4 mhian 
leó 4 1400410 an Úa FóimCine OnÉA 45U5T 140 9 Fuar- 
, “wu ar an n$ua4ir “n-a mbiíoir. Cus Suaine asa4ró 
ár 4n Ááic min. Tíonnanasa4t na Téile ainim na h-áite. 
Uí ré ann, an 4 $Lúimb, 45U5T é 45 Surúe SO CHUArÚ 
Cun Dé, “'Sá 1annarú an Úna, cré impíóe na Tarsoine 
fwpe, asur cré impíóe naorh Cinneann, asur cré 
impróe CoLtum Cille a cuin ceansalL oUise an éisSTríb 
Gineann é Cabainc faon ar an nS$ua4ir m4 maib 
ré an uain mm; é Ó 'fuarSailrL Ó'n nséibinn “n-a 
f4 ré, San 4 leoSsainr on Cnomúóáirth é aoinaú 
aSur 4 Clú 'oo Cun an neamhníó. ÚÓí 4 Cnoiróe asur 
&4 agsne CÓrh oian ran T4 $uíóúe nán thoCuis ré an 
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'ouine “n-a fearatmh 1 n'fiaúnaire So UÍ Sun Labain 
an 'ouine. 

“ móna 'ouc, a fú !” anran 'ouime. 

Tíon cCós Suaine 4 Ceann, ac 'aiCin ré an SLÓI 

55 SLón TI anbáin, man iré & bí ann. 

“ món asur muine 'ouic, 4 únácain! ” anra Suaine 
'S4 fneasnaú, 45ur níon L4bain Té ac So h-ana íreal 
bí 4 Leicéio min 'oe bua4rÓóinc aSur o0e bnón asur 'oe 
CmObLóro aisne 418. 

6o ““ Caoi an Du41Óine Treo 24noir; OR 4 ú?” anra 
manbán. 

“Cam néóró anoir; 4 DnAC4i; mumab 1íonann ar 
m14rth,” ana Suaine. “mí mab Duime na Cuéine 
Tártca Le bainne na mbnoc. T4 man eile casaice Ó. 

65 Tí L aon Dneic 4S4m an 4n mian To Ó” f4521L oi. Dero 
ré San ráS4il 4SuTr 401nF10 an Cnom'óáirh me. Cuige 
rean mo Clú an neammníó or Comain reann Éineann. 
“Suaine an om” m'anm so 'cÍ ro. Ótanócan 
an ainim ran anoir. Tí óeioó re4arc4 man Ainm omm 

70 AC “ Suaine an '0o1€4tl,, nó “ Suaine 4n oca; nó 
“ Suaine an 'oe4lb4ir; nó ainim éisin 4 beró níor cart 
cuirní$e 'ná aon ainim acu T4n '0Á OlC4T 140. ÚÁánas 
annro Cun 4 14800410 4n Ú14, má 'ré 4 C(o1L naomóúa é, 
mé cós2ainc 4T 2n T4054L 45uT m'oimea4c im” 'Ó1410, 

75 nó me 'ó'Fu4TS4ilC Ó'n Scmu4 can To “n-a bpuilim.” 

“níon innrir 'oom Fór, 4 tú,” anr4 manbán, “ c4o 
é an mian u4CbÁTra4C é reo 4 Cáinis 'oo Úuime na Cuéine 
aSuT 'po Cuin T4 ceannua fo tú.” 

“ ní roLáin Lé: peaca Cu4iCe DeiC an Cn4o1b eróneáin 

8o as CeileaD na “n-a f14Ónaire,  4anT4 Suaine. 

“T4 so maAic,” anr4 m4anbán. “ Carra tiom-Ta 
anoir So SLeann an Ssáil 45uT CairbeánFao an peaca 
cuaiCe mín 'OU1C.” 


” 
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Comáineaoan leó so SLeann an Ssáit. SLeann 
F404 'oOirhin ab ea4ao é. ÚÓí cnuic mhóna ámoa an 85 
SaC ca4ob oe. ÚDÓí corán cré n-a Lán irceac, asur Dí 
rnuCán uirse 4S fíC amaC ar, Fan an Ccoráin. Com- 
áineaoan leo So O0cÍ Sun CuaTpan 1TCeac an F40 T4 
Ceann ba Curhainse asur ba úoirthne asur 0ob” u4iS- 
me oe'n SLeann. Dí coilL mhón 1TCU$ T4 n-áic ri, 99 
asur án c-40ma4o 45 pár ana Ciu$s T4 COILL pin, asur 
na crainn ana rhóÓn ann, ana ár, ana CéasanCa. To 
Leanaoan an corán irceaC cnio a4n SCOILL, ran an 
crruCáin, So OCÍ SO 40 mÓmnán ruse cunCa4 óiob 
acu. Úánsaoan ré óeineaú Cun na h-áice 'n-4 náib an 95 
rmuCán as éimse ar an OC4Larm ; aSur ní h-í OÚpuinm 
cobain riomuirse 4 Dí ré as éinse, ac ir arhLarú & bí 
i an tc-uirse aS bnúC aníor cné bOLLaD asur cné 
! TSO1LCID na ca4nnáise, 'n-4 Cna4pÓSail, ba ÓÓ1C Leac, 
asur n-acairíb beasa,annro asurannrúo,asur annran Ioo 
a5 mC le ránaró So OCUÍ Sun Cáin is na Ca4ircí beasa 
Cun a Céile asur Sun Óein ruc OÍob, as SLuaireaCc 
cmío an nsLeann roin Ó Cu4rú. TCamall 1 LeiC-caoib 
Ó'n áic n-a naiD an c-uirSe 45 éim$e ar an SC4nnáiIS 4n 
an scuma ran, bí c1i$ cÓrhnuróce Thanbáin,. CUiS ana IO5 
Deas ab eaúo é. Tí maib ann ac an oá feómna, an 
Circin asur an reómna COOLaCa. 

Cuaoan :1rceac. Connac Suaine an Cuac “n-a 
reararmh an Cipín 40maro 4 Dí rárúce rá DF4LLa 1 n-aice 
én cíinceáin. rro 

““ Simí an Cuac, a tú,” anra manbán. 

“ Cao é an mhic í pin, 4 bnácain? ” anra Buwge: 
“ní cuac Deo an Cua4C ran,” an reirean. 

“Tan teac so FÓIil, 4 mí,” anra anbán. 

“ Duiaoain na Deatcaine reo 4 Sa4ib Conáinn, 4 fú, 115 
arrá manbán, “1 n'oeine4aú na Dealcaine, um Cnácnóna 


FH IE ammm—rimm— —— i”: 
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lae 'Oomnais, bíor an mo $Lúinió annran 1 LeiC-raoib 
an 'oonur a24sur mé as oéanah mo rmhaóunaith. 
'O'aimsear an roCmam 4S ce4Cr Cun an om. “Do 
Ir2o Léim an Óua4C Tan an 'oonur 1rceaCc Cúsam asur fíoLan 
"n-A '01410 Am buile. Dí an baca ro im Láim asam. 
'Oo C€Ós4T 4n ba4ca4 1 ScoimnníD an fíolain. Da beas 
ná sun Duailear é ran an íompuis ré uaim ama. 
Tuain íompuisear 1TCe4C C40 4 Dea ac an óÓuac boc 
125 4, 4n únLán 45uT í 1 n'oeine4ú An anama. Cósar ruar 
i. m4 cósar b4 $eann 4 Óu470 lé: Tíon b'F4oa4 
So nA rí CÓmh mamó 4S5uT 0 Té4ora0 an píolan 
á manbúsaú. 
“Ar 'oóca, &4 fú, Sun minic, nu4in 4 bír Ós, 4 baimir 
s3c TSne4'o maic LÁT018 4” píopán Sé mainú,” anr4 mambán. 
“ Am bmúacan Sun mic,” anrá4 Suáine. 
“ní nó-CeóLmamn 4n SuC 4 bainceant 4. píopán an 
$é, a rm,” amra manbán, “ ac 'oo Cuin ré mire 45 
maCcnam. 'Oubamc tiom réin so mb'féroimt So bréao- 
135 FAinn SuCú nA Cu4iCe 'oo bainc &4' píopán na cuaice grin 
aC cun Cuise T4 Ce€4ri;, 45uT So mb feroin So mbea'ó 
Té níba Ceótmaine “ná an SuC 4 baincean 4 píopán 
an $é min. TCánas an an SCuUAIC 45uT Dainear amac 
A1ITC14 01410 1TC15 mnuí. ónnran ''fua4saT an cnoiceann 
I409 SO 'o041nsean 1 'OCneÓ n4 ré4 T4 S40C rear amaóc AT. 
Socamuisear an píopán: annran, 1 ocneó, pé S4on 4 
beaó 1T€145 T4 Conpán, Sun amaC cm o an nsob 4 
CaiCreaó Tá ceacc. ÁóÁnnran 'oo focanuisear an Luinice 
beas To 1 'ocneó so bréaoraáinn an conpán oo Céanna 
145 Le sSaoic, ré mam 4 'oeineann an píobaine 4 rmrhÁLa 'oo 
Ceannaó. Téac.” 
le n-a umn grin 'o'oibmús ré an Luiniíce asur Ceann 
Té an conpár. óÁÓnnran 'oo Óuin Te 4 mhéan an Cnaipe 
úeas 4 Di ré rsómais an éin. Cómh ltuac asur oo 


cm Mammmnm— a 
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“ .. “hámáaáean tuarsaó anan Scipín, 1 ocneó 
 Eum O0ÓiC Leac Sun b'éan beó é, aSuT 1 n-4$ar0 SAC 

- tuarSa0ó o'4n Dbaim ré ar róém Cámi n4 SuCana 

 baeasta bmne ceóLmama, amaCc ar an nsob, “ cuc r55 
- —e€euaáí | cuc—cuac ! cuc—cuaé ! ” ag reirean, cómh 

 baeás, COrh binn 'oineac aSur 40éanFaú Cu4C DeÓ 149 

3 Lán an crarmhnaró ! 
Di íonsnao an Suaine. 

 “C4 a Lán sLtéar rocain 4Sam 1TUIS T4 Conpán,” róo 

: IA manbán, “ac ní sá om 140 o fhíniúsao 
óuic-re anoir, 4 mú. Tí Sá0 om a mhiniúsaú óuic-re 
a conur an ceiLeabnaú To Cun 4n ruball.” 
 Cairbeáin ré oo'in mí conur an ceileabnaoó oo 

a riuDbal, asur 90 mnus an mú Leir an Cuac, 4SuTr I65 
 Cuin ré an an Scnaoib eróneáin í, 1 Dpiaonaire Duúime 
m4 Cuéine. Cuinn ré a méan an an scnaipe, man 4 
 móeimneaoó fmanb4án. Síiúo as LaDainc an CuaCc asur 
 “euc—cuae ! cuc—cua4C | cuc—cuac |!” aicí, CÓrmh 
BSagur sore: é Lán an crarhma10 4 Deaú ann 1 n-ineao 170 


: n an $eimnrúó. 
báiní a Connaic Duime na Ctéine an Cuac, asur nu4in 
) Tí an “ cuc—cúac ! cuc—cúac ! cuc—cúac ! ” pí 


- Wonsnaú asur attcacc wine má bi ionsnaú aSur 4LLcaCc 
ám aon rhnao: mar. Úi “fior aicí LáiCneac, ní nác 175 
31on5naú0, nán CuaC beó an CuaC a DÍ an an SCRa401D as 
 CeileaDmao “n-a paónaire; ac Dí 'Fíor aicí, Leir, nán 
 Óuac beó a ú'1ann Tí; nániann TÍ ac CuaC, asSur Sun Cuac 

So ríon an mu rán a bí “n-a riaonaire an an SCR4o1D. 

“Oo mhear rí, asur 'oo mear SaC aoinne a Dí LáiCneac I8o 
. SO 410 an ceól níba Dinne asur níba mírLe “ná aon 
 SuC cuaice o'án h-aimseao mar. Tí maib pocal te 
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TáÁ0 41C1. 4 óraiseaú rí aon LoCr an 4n éan ná an an 
Sceót, 1rT AmLA17Ó 4 beaú Sa aoinne an buile óúiói. 
185 Úí 4 Lán 'oe'n Cnom'óáimh 4 bí ana b4 úeamail Le Suaine 
ASuT b4 fhAaiC an ceanc '0Ó1b. Tiuain 415 na aoine 
fin n4 m14nc4 '0e4C4fA 0 Á n-áineafh bí peans 45uTr 
'91íombá4 ona. Tuaoin 4 fuanaú an leamthnaór boc 
I9o asur an rmíon bí ACar món onCa4. Tluain aimbeaoan an 
Cua4C '0'Á h-148n410 um an 'oc4c4 Tan 'oein DUAÚ4in 
bío'oan an buile te peins, mar '04n Leó, níon ó 'féroin 
an Óuac Tan '0'FÁS41L 4SuT '0O h-4oinFí Suaine. Tuain 
4 éonnac4'04n 4n Cu4C mh4nb 4sS Ceileab na CÓmh bneás, 

I95 CÓm binn an an SC8401D eióneáin, bío'oan an buile Le 
h-íonsn40 4Suf Le h-Acar. Dí an man rpásALca, 'oan 
teó, asur bí ré FásALca an fuise 4 Cuinpeaú clú Suaine 
asur cLú na Cnom'óáime mín ruar So h-árro, 1 mbéat- 
41) rpean Éineann, so 'oeó 'oeó. 

2oo “'Oo Cuis THuinean an méío man so maic. “T4 
bF4540 rí 4on LoCc An 4n Scuma 'nAn TOLACHúISe4Ó 
an mian '01, 1T AfhLA!Ú 4 '0 1ompoca4ó rí an Cnom'óáirh 
So Léin “n-A4 coinní. 1r 4mhL4íú, b” féroin, 4 CuiSTÍ 
sun Le míorsair cun Suaine 'oo Loins rí an mian ran; 

205 aSuf” náC Le 'oúil 1 SCeileabna0 na Cu4aiCe. “4 
'ODCuiSCÍ Sun Le 'omnoC-Aisne Cun Suaine 'oéanraó Tí 
A leicéro Tin, be4ú an TSéaL SO h-olc 4ict. Caicreao 
Tí imceaóc ar an 'OCnom'óáim, asur '0o h-aoinmtí 1 réin. 
Tíon 'óein rá 4C 4 Cairbeáinec SO 0410 áúar an 'ootmhain 

310 uifC1 4SUT. Duiúeaca4T an '0omhain 41404 4n Suaine, 45uvT 
ana4 T?€Ó1T 41C1 T4 CUAIC 4SuT T4 Ceileabnao. “'O'iann 
rí an Suaine 4 úCairbeáinc 'oí conur an conpán oo 
Ceanna4'ú ASuT 4n ceileab na 'Do Cuin an T1úbal. “Óein 
Suaine an níó man. Áónnran ba 'o0óiC le 'ouine an 
thuinean so náib rá CóÓm rárca ran “n-a h-aiSne nán 

215 Ú F1o0T CAIt In 4 (ÍOCFAÚ 40n mhian eile 'Ó1. 
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Um crácnóna an Lae pin DÍ rí réin asur Tnéib, m$ean 
Seanacám, 1 brpocain 4 Céite. 

“T4 buaróce 45 Suaine onaáinn, 4 Úuime,” anrá 
their. 

“ní h-ase 4cá buaróce onainn, 4 Théib,” anra as 
muinean, “ ac as an brean ran 1 nSteann an Ssáit. 
Sine an reann 4 Cus bainne na mbnoc 45ur an rmíon 
oo Suaine. Siné an rpean oo focanúis an Cuac ro 
€0Órh h-eaLaúanta asur CÓrh ceárroarhait. TRuna mbeaú s24$ 
an rean ran Dí an 'oíosalcar 'oéanca F40Ó asainn 
ar “$ Connact, an aoin 0éantca 45 an OCnom'óáirh 'oó, 
asur é oibeanta ar an mSeacc ro Connacr. Tí mnaib 
aon Coinne asam So Dpréaorí bainne na mbeoc oo 
fOL4Can, ná an rmion. mhí péroin Uuom 4 Cuirsine a30 
conur 4 roLACn$aISeaú 140, ná Cá Dpuama0 140. ÁC 
an Cu4C€ TO, 45U5T Í 45 CeiLeaDmaú ann To im” fia ónaire, 
roin Óá4 TooLais | cé rhearFaú So Drpeicrí a Leictéro |!” 

““1r uacbárac an rmheabain Cimn 4Sur an incLeacr 
acÁ as an Drean 4 Ceap 4Sur Ooo focanuis Í asur To 235 
Cuinn 45 CeileaDnaú íl 1r mó-fuimrce 4 aicme ná 
g41D puinn eile Le oéanarh aise, anra méib. 

“ CaicCrimío frFanrhainc ToCarn 4anoir So ceann 
Cc4Ama4ilt,” anrá fIuinean. “TC4 íonsnaú cunta4 an an 
oCnomóáirh So Léin 45 4n SCua4iC reo. TL “fíor acu 249 
cé $Léar í ná cá Druamaú í. —má bí ré buailce irceac 
"n-a n-aisne moimir reo ná ceipreaú an uaine man 
4 óeacarnaCc 'oo foLácar, nán D'féroin é, cá 4 n-aisne 
rocain anoir ain níor oaimsne “ná mar. Tá bí aon 
rSácarhLaCr an Curo acu 1 0C40D C40 4 beaú an Cumar 
Suaine nó cao ná beaú, oo Dáin an Cu4C To an ceann 345 
oe'n rSéal an F40 '0Ó1D.” 

““Cé n-é an rprean To, 4 Úuime, 'oo $téar asur 9o 
focapnuis an CuaC rhanD ro? ” anra mnéib. 
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“ Saol éisin 'ooin mí ireaú é. 'Oéanraú aoine 
a5o Sun n4ofh é. “Tníomfáíó ” 4 Cusann 4 Lán 'oaoine 
An. “Oein 4 Lán ná puil ann ac muicíóe 4 nStLeann 
an Ssáilt. Sin 4 brpuil o eótur ná 'aicne asam-ra 
Ais” anrá4 muinean. 


CA1D1010L & '0€41€. 
mon n&4 bLonóise. 


'Do $Luair roinne Aaimriíne. Ó an Cnom'óáim an 4 
ruaimnear 45Sur 4n 4 TÁTC4CC; 4 n'oóÓiúCin Le n-ice asur 
le n-ÓLt acu ; S4C CÓ1n Lae ASuT o1'ÓCe onéa4 ' á Fea4abaT; 
S4C 'ouine 4cCu 4S C4DAIRC A1ReAC4iT DO n e4La4úain 

5 4 Dí cabanCca Ó réin Le CLeacca40 45ur Le raocnúsaú, 
4SuT”S4C 'ouine as 'oéanarm 4 'OÍCILL an 4 Céifro réin nó 
an 4 ea4Laó4in péin ; 1 '0OCne€Ó; '0Á 'OC4S4 0 uairLe móga 
an cneó 4Sur So n-1iannrparoír 4n an 0OCnom'áim eaLa úa 
nó cLleararóeacc nÓó aon Caiceam aimriíne 'óéanam 

10 '0Ó1b So n'oéanrí '0Ó1b San ceip an ní 4 Ó 1annF4r0ÍT. 

Do néin 'ouise n4 h-aimrine rn, bí ceansáiLce an 
Suaine, nó an pé fú$ n-4 mbea'ú an Cnom'óáimh aise 4n 
4 SCUuA1T T0 OLLamnaC,a4, S4C aon CT4$or cÓnaCc & Dbeic 
415e€ OfC4, 45UuT S4n aon níú '0'án main mam 4 Deic 

I51 n-earnámh On(4 415e. ÓÁC má bi an ceansaL ran an 
án Tús, bí 4 CóÓmócnom 'oe CeansaL an an 'OoCnom'óáith. 
Dí ceansailce onóa, 4on 'ouine Cíocra4Ó, uATr4L nó ireAt, 
'0á mb'é Órom éineann é nó bacaC an mála, 45uT 
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o'annFao ona caiCearh aimrine óéanarh ó Le pilró- 
eaóc nÓ Le ceól nÓ Le rséaLuróeacc, an ní 4 Ó 1annFai0 
. ré ona é Cabaine oÓ So oc So mbea4ó ré rárca. T4 
ocasao ouine CúCa anan Scumaá Tan, aSuT SO n-1annFaú 
ré ona ealaúa Ooéanatmh '0ó, '0á 'oceipea0 ont4 an 
eaLaúa rín 4 Oéanarh 0 n ouine gin, bí mí-CLú pásaLca 
Eo oeó acu. fhan $ealt ain rin ní bíoir “íormhaoin 
CoróCce. Díoo an obain ab feann 4 Ó'oinearthnaú é 
ceapaice oo Sa4C ouine, a45ur Dioú an 'ouine pin cCoic- 
Cianca 45 oéanath caiCise oen $nó ran. Ón t-é “n-4 
mbíoo réic na rilróúeaCcca ann, biíoú ré coicCtanca 
45 ceapaú án, 45ur “Sá Scun 1 mbun 4 Céile, asur 45 
píocao asur 45 beannaú aSur 45 Ooeiriúsao ona, 45 
—— cun Leó aSsur 45 bainc u4C(a, 45 Cun 10nC4 45uT 45 

bainc arca, So oc So mbíoir an áiLLeacec an oorhain 
” áise, aSur ná Féaoraú, an Leir, an bmaburaíúe ba 
Séine aon Lúb an Lán 4 Ó f454il 1 n-aon oán acu. ÁÓn 


. c-é “n-a mbíoo péóiC an CeÓil ann, asur moCcusa40 45ur 


. cuisrine an CeÓil “n-a CLuaTraiD, aSur mírLeaCc an ceóil 
. "m-a $uc, asur biinear an CeÓil n-a TSÓnna4is 45uT 'n-4 
Ceann, aSur uCcaC cCeÓil “n-a CU14D, Díoo ré coic- 
” étanca 45 Oéanarm cCLeaCcair an na TaiSreanail ceóil, 
— an SuCuirseacr asur an CUuanaíúeace asur an SaC rÓómo 
cancaimne ; an 4n SCmUIC 45ur' 4n an SCLáinTí$ 45ur an 
” Sa CeÓóL úinúire. ÓÁsSur an c-é Díoú níb” feann an 
na SuCanaib 'ná an na4 h-úinúiríb, 0o Leana ré 'oe 
faoCnúsao na nSuCana; aSur an c-é 'n-a mbíoú na 
” méineana níba CUircc aise 'ná man 4 Dioir as CÁC, Do 
” teanaú ré 'oe'n Cmmc aSur 'oe'n CLáinrí$ asur er na 
t-úinúiríb eite. 
T4 'oaoime ná ofíoo an féil Cun na pílLrúea4aCca 1onta, 
” ná an féic Cun an Ceóil, Díoú, b féroin, meabain Cinn 
Cap na beantai) íonca cun na rSéaluíúeacca. To 
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tuis'oír rín 4maó an T40 an faoCnúsa4ó na cnéice mín. 
Dí'oir as rostuim na TSéa4L Ór na reana TSé4ALarÓCib 
aSur “Sá '0ocÓSaáinec '0o $Lan mhe4bai 25U5T á úros- 
55 Luim 4” Le4D áil, 45ur á Sceapa4 AT 4 n-aisne péin 
amac, So 'oLí So mbío'o éaCr 'oe TSéALC4i) bne4ásca 
móná4 T404 ba4ilSCe (TU “n-4 n-aSne 45ur n-4 
Scuimthne acu, 1 '0oCeó so Sc1ime4ora4ú 'ouine acu an 
Cur!0e4Cc4 'DOob” u4ifrLe 4Sur b4 leiseanca 4s éir- 
60 ceaCcu Leir Ó oiúcCe So ma4roin, 45 Innrínec TSéIiL acu 
ran, San co'0La'0 ná Truan ná míosanmnaC 'oo úCeéaóv an 
aoinne acu. Ónnfran, an r-é ná bío'ó aon Ceann 'oer na 
cnó) móna ea4Laúanca Tan ann, Díoú &4 Lán míon- 
€1Le€4T21!Ó0e4CUa4 4156, 48 4 fhéineanaiú asurT an 4 Lármaib 
65 asur 4n 4 CoT21Db, an U4CnÓ017010 asur an fnansánaib 
asur 2f TSe4n41), ré man 4 bíonn anoir 45 LuCr 
méamnacán 245ur 45 4 Leicéroi) an 40nc41890 nú an 
cCómúóaLána41b. 
Tuain 4 De40 Cuí! Oe4Cra4 COnC4 'oer' n4 h-eaLaúnaib 
7o9móÓómna, $eiú'oir caiCceam aAimrine So minic T4 míomn- 
Clearar'óeacc. Dí fiacainc an an 'oCnomóáin SAC 
aon CcT4$4r C2A1Ceam 4imríne C4Dainc 'oo Sa aon 
crasar cuí'oeacCccan. "04 mis min níon broLáin 'oÓó1ib 
beir 1 ScÓmnuríúe 45 'oéanamh CACaise 'oer na h-eaLaó- 
75 n41b so Léin, 45uT ní bí'oír, 'oformhaoin Coróce. 
fiuain 4 bí cúnraíóe nA cuaiCe “n-4 feana TSé4AL 45 
muincin n4 Cnom'óáithe 45uT 45 Ce4a$sLac Suaine, 'oo 
Ceap muinean Sun (m1C10 CuiLLeaú coinmiT$ 'oo oéanarh,. 
Cáis oróce 'oo 'óoéanra4, '04n téí, an Snó. Úi an 
8o Cnom'óáirth So Léin “n-a SCO'0L40 So Tráth. TÚÓí níba mhó 
cuinre OonÉ4 ná man b4 $náCc, man bío'oan can éir 
mónán oibne 'óoéanarmh, S4C aoinne acu án 4 Céirro nó 
an 4 €e4LA'0a4in réin; 1 SC4iCeath an Lae noimir Tin. 
1 L4n na n-oróce 'po Cuin fuúinean liac air. “ Cuin 
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rí mains airí” ireaú aoein an reana leaba. To 85 
Léim S$aC aoinne ar 4 CO00Laú. "Do Léim Seanacán ar 
á €o0Laúo. 

“O!” an reirean Leir péin, “ cuaC eile acrá uaici |” 
Cámis ré Cun na h-áice 'n-a naib ri. 

“ Cao é reo onc, 4 banFLaic ? ” an reirean. go 

“fhan a Cáis om, a fúS-olLamh,” an rr i“ asur 
muga bpas40o mo rhian San mji$near ní Deiú mé abrao 
beo.” 

“ Cao é an man é, a banfLtaic ?” anra Seanacán,. 

“bo noéanrí mo Curo biú oo Deimúsaú om 4aSuT 9$ 

o 'ottrhúsao om 1 mbLonais ugo 'SLémiaL nán nusa4o 
fuarh aSur na béarnrpan $o oeó,” an rinn. 

“ Ocón, a DanfLaic,” anTa Seanacán, “ní feao- 
amra an 'orhan cá DpaiSpan an mian ran.” 

“ Caicrean é O'f454it,” an mir, “nó ní Deao-Fpa Ioo 
abrp4o im' rhuinsín an an OCnom'óáith.” 

TO'íompurs Seanacán amac. Cuaró ré C€Órh pF4o04 
Le cea$sLaC an mios man níon oeineaú oineao pFoCmaáim 
án uain Tin a5ur 4 oeineaú an oá uain eile asur níon 
oúiriseaú Suaine ná 4 Ceastac. Cáimis Seanacán ros 
&o Toomnur fS-CeasLais buaine. “Do oúiriseao Suaine 
asur 50 h-innreaú Ó So mai) Seanacán as ceacce cun 
caimce Oéanat leir. 0o muS40 :1rceac Seanacán 
1 reóÓmmna cooLaca Suaine. 

“ Seaú, a ms-olLarm,” anra Suaine, “miíte páitre ro 
móÓrmac | Conur acátan 45 an oCnomóáirth a5uT 4540 

? ” 

Féin 

“ Úí an rséat otc So teón 454imn, 4 fó,” anra 
Seanacán, “ nuain 4 Dí bainne na mbpoc uainn. Úi 
án TSéaL niba rheara “ná ran asainn nua4in 4 Dí an :I15 
CuaC uainn. ÁÓC cá an u€onar an F40 anoir Oonáinn, 4 


mu.” 
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“ Asur ca4o 'cá anoir Om410, 4 fú,” anr4 Suaine. 
“C4, a tú,” anra Seanacán, “ min 4 Cáis so 
sao 'úuine 'o án muincín Ó C141n1b, a5uT. mearaim Sun mian 
é nác péóroin &4 Ó FÁSail an 40n CT454T cuma ná le 
h-aon cr4s$a4r Cu4fr0415.” 

“ Cao é an mian é? ” anr4 Suaine. “ Da coim” an 

reirean, “ nán ó'péroin úil 'oó cun 1 U'0 ná Fe4c4Cíar 
£25 uain éisín, 1 n-áic éiSin. Ca4o é an mian é, asur cé 
'0ó so 'ocáinis Tré?” 

“Do Úuime na CLéine rear Cáinis an mian, 4 fú;” 
anT4 Seanacán, “ asur iré mian 4 CÁIn IS 1 ná So 
n'oéanrí 4 Cur bí'ó 'oo beimús40 45uT 'O oLLmúsa'ú '0 

1301 mbLonais Ccuinc ASLéiSiL nán nuS20 mdlamh asur ná 
béanran so 'oeó. 

“Seaóo ! ” anma Suaine 1 n'aisne péin, “ cam néró 
anoir munab íonann 4. mm!” ac níon teos ré ain 
te Seanacán So m1) 4on Combu443T 1 n-aon Con 418. 

135 “Cá So mA4tó, 4 fúS-OLLamh,” an reirean te Seanacán. 
“ Caicrean an mian 'oo fToLáC4f,. 1móis-re Can n-air 
1 4bain te Duime na CLéine so brF4sran an mian 4.” 

'O'imúis Seanacán Can n-air cun na Ceomóoáime 

asur 1onsna4Ó á C010e€ 41th Cá DT 21$TÍ an con SLéiseaL 
140 nán TUSA 0 fu4mh 4SuT' ná 0010 Le bneic Coróce. 

“Oimús Súaine so TíonansaLt na Téite asur 
Cnom an $uróe cun 'Oé é bneic ar an T4054L, 'oá mb' é 
coil 'Oé é, pan 4 SC4illpea4i Té 4 Clú oimí$. Dí ré as 
Suróe CÓm CmU41Ó0 ran So Ocáins meanma an $urúe 

145 Cun aisne TH anbáin asur é ínSLeann an Ssáit. Cáis 
manbán LáiCneac So TíonansaL na Téite. Connaic 
ré an con 4 bí an Suaine. 

“ Ca'o é reo onáib anoir, 4 ú?” anra Úanbán. 
'O'imnir Suaine '0ó an TSéal so Léin. 

so “Ol acneac Lároin é |!” anra manbán. 


an conc ríonn s3 


Sr cnuas an rséat 6!” an reirean. 1r aSam-ra 
 &4€c4 an conc SLéiseal ran, 4 fú,” an reirean. “mi 
 éeaoocamn an farobnear an oorhain so manmbórí é, 
aC mi roLán é rmranmnúsa0 anoir. ÓÁC oemm an 
méro reo Leac-ra, 4 fú, an reirean. “mí h-é 4 155 
tear Cirmis óun Duimme na Cuéine nuain 4 Cáinis an 
man ran o:.” 

Dan aásse abaile cun m$-Ce4SLais Suaine. 


C21b1910L & h-4on-0€45. 
an conc riíonn. 


3 Mschá ceaCc abaile O0Ó3ib Dío'pan 45 rubat so rnéró. 
“ní péroin Liom 4 CHUITSInC, a Dnácaif, ana Suaine, 
“'conur a puagmair-re conc SLéiSeal nán nuS40 aSur 
w- béanrran 4 Deic asac. 

“ní oeacain é Cuire, 4 fó,” amra manbán. 5 
““Deasán buiaúanca Ó fin,” an reirean, “ oo Dí cháin 
Drne45 mhuice asam aSur íÍ an brmuac Deince. muc 
One4s rón Lároin ab eaú í, asur Í CÓrmh Seal Leir an 
rneacca. DÓí rí CÓrmh Lároin Trin asuT CÓrh colsánca 
rán asur CÓrh h-OLLath ran Cun cÓrmhnaic, ná lLeosa0 Io 
€45La 0 aon 'moC-DeiCróúeaC ceacr 1TCceac Tá $SLeann, 

Di a teicéro oe rsannnaú ona moimpí DÓ rí ana 
óeabnursCceac, 4aSur Di Trúil asam Le h-áL bne4$5 banD 
maic Cáis F4otCú rthón CnaoTraC 1TCceac T4 $Leann. 
Cus ré a$aró an Ceann oer na mucaib. T4 Cus 15 
piúo Cuise an Cnáin. Cug an Cú rnap an an Scnáin 
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1 ocneó Sun oTS41L ré 4 maotán, a4sur Le n-a línn mín 
Cus an Ónáin Tnap an 4n SCoin 1 OCnéÓó Sun Daimn rí an 
ceann oe. Dí na muca So Léin 45 Cne404is 45UT. 45 
20 TSne40414$. “Oo mCcear réin 4amac. Tuamnár ón ónáin 
asur an Cú mamó 1 n-aice 4 céile. ÚÓí maotán na 
cnánaC an Leaca a4sur TroiCeac na n-onc CcuicicCe 
ama4C an 4n '0oc4Lam. 'O'orS4Lar a4n Troiceac 45uTr 
'D0 TS401Le4ar ama4C 140. Onca rpíneanna 4b ea4o 140 
25 aSuT ní m1) aon Ceann baineann Om£4. To cÓS4Ú 14.0 
ASuT bí an maC OnC4. Dí aon once amháin onta4 4 bí níba 
mhó asuTr níba Cneire So món “ná aon Ceann eile acu. 
Cusar aineacar ré Leic '0ó ran, 45uT Fé man 4 bí ré 
45 rár bíor “Sá mhúineaú. Cá ré ana mhón ana Lároin 
30 ano1T; 4SuT cá ré CÓrmh múince mín asam so n'oéineann 
ré Sa4C ní'ó &4 '0 1anmáim 41n CÓrh m4iC CÓm cmuínn Cór 
C14LLrmh4m, Da 'OÓ1C Leac, aSur 4 oéanra4ó oume. má 
bíonn omm 'outl ar. baile ní Sá'ó 'Óom 4ó 4 ná Leir air 
eaCca4Tr 4 (404145 '00 n ÁiC, '0O n $Leann 4Sur 'oT. n4 
35 muca4d16 ; aS5uT ní b4osa4l So mber'ó aon ní'ó hum ór cíonn. 
ná aon muc 1 n-earnam nómam nua4in 4 C(10CF40 4 baile. 
1r buaC4ill 'oom é, man nua4in 4 bionn cuinre omm réin 
ní bíonn asam 4C 4 nÁ leir '0ul asur n4 muca '0oO 
Cnuimniúsao a4asur 'OO Cun 1irceac 1 SCcCnÓ na muc. 
49 lmciíseann ré Láicneac an Fu410 an $Leanna 45uTr ní 
Tcooann ré so cu So mbíonn an muc 'óeismneac acu 
CunÉA4 1TCe4C 4iSe. 1Tr UAIS 'oom é, man nu4in 4 DO 
mó €oTa4 vtinn, Se4annúa4, an Leacan TCRacaiCe ar 4 Céile 
OoTnC4 Ó TSe4C410 aSsurT Ó 'Ónea4Taib an S$Leanna, casann ré 
145 aSur cimilLeann Tré 4 Ceéansa 'ÓOíob, asur 1T Ccúirse 4 
'óeineann an ceansa T4n 140 00 CÓnearúsaú “ná man 4 
'óéanra4'ó aon 'ooócúin 140 oo Cnearúsaúo. 1r ceóLuróe 
óom é. Tuain 4 Díonn m4imicíse, nó míosannaó 
Co'OLac4a omm. ní bíonn le 'oéanamh aSam aéó builLe 
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oem' Coir 4 DuaLaú rá CluiaCán ain a5uTr cusann ré a 
ópom rpaoi asur 4 Cán anáiroe asur “"eineann ré 
crónán oom Sun bÍneá$Cca Liom DeiC as éirceacer Leir 
“ná Leir an SceóL ir bneá5Ca O'án baineaú math &' 
Cmuic ná a' CLáinTr $. 

“' Simé, a tú, an conc píonn nán nuS40 45uT ná béar 
Far 45ur ir Ooeacain oÓrhra TrSanarhainec leir. ÓÁÓ 
caiCpreao rSarmaárhainec anoir Leir man $eall an an mian 
ro 4 Cáis oo Úuime na Cléine. Caicprean an conc 
rpíonn rán Oo thanbúsao asur 4 Curo bLonaise 'oo 
. ÉaDbainE oo Úuime na Cuéine. ní féaorpainn-re réin 
é rhanrbúsao. Tí LeosFaú mo Cnoróe úom é. Caicrim 
re oaoime u4ic péin oo cun So SLeann an Ssáit cun 
m4 h-oibne rinn oo óéanarh, ” 

“Cosam, 4 DmáCcaim,” anra Suaine. “1r món an 
cruas an conc rán 0o rhamnbúsaúó. Tá oéanraú ré an 
Snó ceann éisin oen Curo eile oen áL ran oo 
mrhanbúsaú ? ” 

“ní oóéanpaóo, 4 fá, anra mambán, “ man ní conc 
SLéiseal aon Ceann eile acu. Cuisim-re im aisne 
So DFuil onocC-aisne 45 Duime na Cléine úom, asur 
So Dpu “fíor aicí an comc Fionn ro Deilc asam. “Dá 
marDuiscí ceann eile i, 00 beao 'fíor aicí nán b'é 
an conc Fionn oo manmnDuiseaú. “Oéanpraú rí Láic- 
re4C€ nán cuS40 4 mian 1, 45uT Sun Ceip an Suaine 
a mian oo foLácan 1.” 

“Cuisim,” anrá4 Suaine. “,ónnran ir míre beao 
tior teir. 

““1r có,” anra manbán. “Caicprean an conc píonn 
go rambúsaú. ÓC, 4 fú, an reirean, “ cuirhnís cá 
Opuitim as Ca4inec lear. Tlíon Cáimis mar pór cun 
Duime na CuLéine mian ba mreara oí 'Ceachr Cúic: “ná 
an man ro. 
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'Oo manbuise4ú an conc fionn asur '0o cuinea4ó 
4 DLona4s 45 CfU4LL an ÚDuime na Ctéine. Úi manbán 

85 So h-uaisneac, ac bí Duime na Cutéine so rárca “n-a 
h-aisne. “Oo $Luair noinnc eile aAimrmríne San aon 
thian 'oo C€40C 'o1 péin ná 'o” aoinne eile 'oe'n Cnom- 
'Oáirh. Can éir noinnec aimríne Cáins mian eile 'Ói 
ASuTr Cuin TÍ An U4C Airí m4n b4 $nác. Cámis 

9o Seanacán 45 CALL uift1 á fiafnaise 'Óí €40 & bí 
uinc1. 

“ mhan a CÁiniS om, a fús-olLam,” an mire. 
“ Cao é an mian 4cá C454iCe a4noif Ouic, 4 ban- 
ftuLaic ?” amra Seanacán. 

95 ““Cáimí'o So Léin annro, 4 fs-oLLam,” An míre; “ Le 
CAma4lL maic aimriíne, 45u5T ní L aon maúanc TÁSALCUA 
rór 454m an fS-Ce4asltaCc uaine. 1ré man 4cá C45- 
ace Ccúsam ná so braisinn eac m40a4C asur muins 
'óeans uinúí aSur Ceicne cCoT4 SLéisealLa rpúiltíí; asuTr 

Ioo annTran so bpa4isinn Le cun umam bar 1O0U04C4C 'oe Lion 
ón nú'óáin €4LLa, asur, So rurórinn an muin an eic Tin, 
asur So mbeinn as chónán nómham so 'ÚunLar Suaine.” 

'O'iméis Seanacán 45 CT4LL an Suaine 45uT 'o mmr 
ré 4 TSéAL 'oo'n fús, 4aSur '0'1múóis Suaine so Steann 

Lios an Ssáit. Óí manbán “n-a Coinn amac ar an 
n-SLteann. 

“ móia 'óuic, a fú !” anra manbán. 
“mór a'r muine uir, 4 DmáC4if,” anrá Suaine. 
“tmearam,” an reirean, “sun OÓbain oom mo 

IIO Cu4lfr0 4 DeiúC 1 n.aircean. T4 mbeinn beasán níba 
'oéróeanaise ní beirá nórmham.” 

“1r ré 'o” 'oéin a bior as uil, 4 fú,” anráa manbán. 
sur CAO 4 bí 'Sac” Dneic ré m' 'oéin, a bnácain? ” 
aTT4 Suaine. 

t£5 “ Teanma 'oo Du4'02nC4 4 CÁInIS Cus4m, 4 tú,” anTo 
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marb4n, “ asur bior as 'uLl 45 CmH41L onc péacainc 
cao pe noeán an Duaróine.” 

-“ Agur Díorra 45 Cearc 45 CHIALL onr-rá 4 
Dnácai,” amra Suaine, “cun cúire mo buaúanca 
O'mnpiíne uir. CU4 man eile C4SaiCe oo Úuime na rao 
Cuéine,.” 

“Can éir an cuine fínn an eao !” anra manbán. 

“'Seao so oeimim, 4 bnácain,” anna Suaine. 

““ Agur c40o “CÁ uatCí anoir ? ” anra manbán. 

““Ceacc an Cuaifo Cun mo mS-Ce4SLais-re,” AnTa4 ra5 
" Suaine. 

“mí oeacain an man ran 4 C4Dáine oi. Cao é an 
bac ac4 uin ceacc CÓrh lu4C asur 1T m4iC Léi 
teacc ? ” anra marnbán. 

““Caircrean eac 'oo foLácan 1,” anna Suaine. s3o 

“ba cóin nán Céim nó-Cnuaró on, 4 fú, an c-eac 
too foL4can 1,” anra manbán. 

“€ac ma4DaC 4rá u4iG,” anna Suaine, “ asur ní 
-  FOLáin muins Óeans 4 DeiC an an eac, asur Ceicne 
... €0r4 SLéiSeaLa Deic ré'n eac. 135 
“T4 an rséal níor oeacna 'ná man 4 mhearar,” 

-  ámrra manmbán. “ba óeacain eac 'oe'n cróno ran 
” mo foLácan muna mbea4aú 4 fíor 4 Dei asám-Ta4 cá 
. Dpuil ré te pásait.” 

“ Asur c4 Dbpuil ré te rp454ilt 4 DnáCain?” anra so 
“Suaine. “mi feaca péin mam 4 Leitéro.” 

“4 an c-eaCc mi4baC ran, aSur an thuins Oóeans 
éin a5ur na CeiCne cora Sléiseala faoí, as lub'oán. 
asac'” CÓrhatca péin, Cear an Dnua4C na4 Sionainne,” 

“C4 so maic,” anra Suaine, “ac o'iann rí ní eite.” 45 

“- Acaróe! ” anra manbán. “Cao é an ní eite 4 
órann rí? ” 


“ Caicrean brat 1OU04Ca4C 4 Ó 'F454il 1, asur é néanca 
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'oe Líon an nú'úáin e4lLa, 1 0cneó So bréaoraró rí an 
159 bnaác ran 4 beic uímpt 414C1 4SuTr Í 45 Cceacr óÓun mo 
niS-CeasLais-re, an muin an eiC 140415, 45u5T &4 ponc 
cnonáin 41C1,” 4nT4 Suaáine. 
“CA an bmac ran,” anr4 manbán, “ as in$ín an 
1úb'oáin Cé4ona ú'o. ÍtDmac áLuimnn uaraL ireao é. 
55 Tí 'oéimcean an Cc-é4'0D4C AcÁ ann 1 nÓimnn. 'De tíon 
nú áin ea4lla 4cá T4 '0Oomaán coin 4 'oéincean an 
c-éaopac ran. Tí fea'oan conur 4 rfuain !úinean amaó 
A teicéro 4 beilc an bic.” 
“Ar cuma conur 4 fu4in Tá 4maC é, ac Ó “cá an 
IS50 bhac 45 1n$in lúú'oáin $eobao-T4 é Le ucabain, '0o 
thuinean, ” anrá Suaine,. 


Co1b1010L & '0Ó-06285. 
ón c-€oC€ R1000C AS5us ón bReRoc 10L0ACAC. 


'Oo Comáin Suoine ceaccaine ó 'óear Láicneac baill 

50 bmu4C na Sionainne, óun na h-áice “n-4 8415 1úb'oán 
'n-A CÓmnutróe, 'Sá imnrince '0Ó C40 é an púnc “n-a náib 
ré réin asur “Sá 1488410 41n 4n r-eaC mabaC asur an 
5 bhac 10L04C4C 0Oo Cun 45 CTAALL aip. TI pnaib bLúine 
cun “n-4 Coinníb as lúb'oán an c-eac '0O CAD Aine u410, 
AC. '0o mhear, 4n in$ean nán nusS TSé4L 'ian mam uin! 
réin AC An bhar C4DAInC uU4101. ÚDmnac ana áLuinn, ana 
$neanca, '00u ea4ú é. Tí móib & Leicéro eiLe Le reir- 
ro Sinc 1 n-Éimmn an uáin Tn. Ó'n Spáinn a táinis ré 
so h-éiúnn. Dí 1úb'oán Lá an & báo, úian 1 n-aice 


án c-eaCc R14D4C€ 3 ón DRAr 10L04C40C s9 


na rrÓna an 4 ocuscan Léim CúcuLaimnn. Úi rcoinm 
” uaCcbárac amuic an an Drpanaise an Lá céaona. Do 
| Comáin an $a4oC béal na Sionainne :irceac Lons rón 
 abur Í Leac-Dáróce. Dí báo lúboáin an Ca4ob na 
” poCana oe Ceann na Léime. Úi cnamn asur TeÓLCLA 
na Luinse imcóiscCe. To réroeaú an Lons péin irceac 
1 ocneó na h-áice 'n-4 41ú an báo. Tí faiD an c-uirse 
mooimhinn 4 0ÓIiCIn Trá n-áicLs. “To buailea0 1 sScoinnb 
i an $mn í asur 0o Cuir rí ar 4 Céile. Oo bácao 4 
. g410 oe óaoine uinCí ac aoinne arháin. Dean uaraL 
I ab eaú an c-aoinne arháin pin. “To C4iC an c-uirse 
4 3 ocneo na h-áice 'n-4 náiD lúboán “n-a D4o. "Do 
cós ré an Dean :irceac rá Dáo. fTílear ré an ocúir So 

I Fnóa rí marb. Cámis rm Cúicí péin. Cus ré teir 
aDbaile í. Cus an insean aine Ó, 45uT ba $eann 50 

| g419 rí CÓrh maiC asur Dí rí mar. Can éir noinnce 


aimrine Cáin Lons eile Ó'n Spáinn cun na4 h-áice 

céaona. Tuain muinciín ná Luinse min Cu4imTS 4n an 

Luins 4 báCaú asur an 4n mna401 uaTa4il 4 C€u410 Ta408, 
”. aSsur 00 h-imnrea4ú Ó1D CÁ gáiD rí an uain rm. “Do 
 pgÁImS SO n4ID aiCne acu an an Luins a4Sur 4n an 
. mnaoi ua4rait. ÓCuaró an capcaen a4aSur Curo á 
. thuinciín So CS lúDoáin, To cuineaó míle rpáiLce 
rómpa. Úi 4car món an an mna4o:” uarail. Do 
-focanuis rí an ÓulL leó 4Daile. Thear rí “iol. 
 urSeacc oo CaDbaine Oo'lúboán asur o'á in$in. ní 
 SLacrprí aon OÍOLúuiSeaCe u4iCíL. Úi an bpar iOU0acac 
úo uimp!í nuain 4 CÓS40 ar án uirse í. Ón f4ro 4 
bi rí 3 0C1$ lúDoáin cus ré ré noeana So mbíoó 
an m$ean 45 oéanarh ionS5n40 oe'n Dar 45uT So náiD 
ana OÚ:L AlC1í ann. fluain ná SLacrí aon ToioLuiSeace 
eile u4iC: oo Donn rí an bac an an in$ín. 
Óí 4car an oormhain an an in$ín. Cimeáo rí an bhán 
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451 DrolaCc CÓrmh ma4ic asur o 'féao rí é. ní CabanFao 
fá an Ón ná an AainSsea4o é. Da Cnu4ró an cár é &4 ná 
So SC4ICrí é CADbainc 'oo Úuime na Cutéine. Tí naáib 
leisear ain. Tí péaorí Suaine 'o FÁ5áite T4 Cnu4'0cá1? 
'n-&4 n41ib ré. 

50 “"Oo cuine4ú an c-e4C “m404C€ 455? an bhar 1oL9a404C 
45 CALL an Suaine. Cuin Suaine 45 Cm4LL an Úuime 
na Cutéine 1440. “Do cuineaú Duime na CLéine an muin 
an eic m4bD4145 Láicneac 4SuT 4n bhar 1oLoaúcaCc uimp! 
AiC1. Siú'o cun bóCain í 4Sur a4n cnmóÓnán 43Cc1 á 

55 CaTr4'ó SO bneAs bínn, 45uT i 45 '0ul So OunLar Suaine, 
'oineaC ré man 4 Cáinis an mian 'o1. 

Úi an c-eac H4D4C 45 SLUAITe4CÚ 48 4 TO'04 SO 
brneá4ás anama4rmaáil, é4rsa, 45uTr 4 cnónán an TúbaL 
as muinean So h-Áfro 4S5uT So ceótlman. Ón Leasa 

6o na TúL 'oo Cuir an Cc-eaCc m4báCc cor coTr4is leir an 
CLoic $Séifú 45uTr TIú'D 1 n'O1410 fh LLAr$ 4 Cínn amac é an 
T£lLears$ 4 noma4 an 4n mbóúan 45ur n4 CeicCne cora 
SLéiSe4la T4 n-aen 2lSe a4sur TNluinean ré: tior ! 
'O'éims$ an tc-eac. Tíon éis fuinean. Tuain 4 

65 cÓSa4'Ú Í '0DO fuAn4Ú SO f1) TÍ manb, Sun bmureaó 
cnám 4 LonSan 45uTr cnám 4 cuirlean aSuTr cnámh 4 
muiníl. 

'Oo cuine4ú an bhac 10UÚ04C4C Can n-4iT 45 CALL 
an 1n$in 1úb'oáin, asur an c-eac mabaí Can n-aif ás 

70 cf4lL 4n 1úb'oán  réin, asuf' 0oo núsao Wuinean Can 


n-4air Cun cCe4SLars n4 Cnom'óáime cun so noéanr! . 


í cónnam 4SuT '0 4'0ÓLacA4'Ó. 
ní mírce 4 nÁÓ ná So nA) 1íonsna40 asur. aLLcaCr 
aSuT. bu4rúinc 45U3T. bnón 1 'oce4asLtaC na Cnom'óáime 
75 nu4tn 4 CUS4'Ó AD4ile an conp. "Do TC40 S4C SnÓ á 
f410 4n T1UD4L. “Do cuine4aú Snó an cÓnmaáim an bun. 
Cáin Suaine 45uT 4 CeasLac cun an cÓnnáirh. TCáinis 
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fT454i4nc ann asur OuDnao aipminní te n-anam Thuinean. 
Cáis na córmhanrain so Lionrhan ann. “"Óein Seanacán 
maróbna or cionn an Cuinp. “Úein sac pile 4 Diábalca So 
áin 4 Óán réim, 45 moLao na mná 4 Di man 45ur 45 
moLao 4 S40LE4 45ur 4 rínrean. fTÍloLaoan 4 cnÍéice 
maice péin, asur Oo áimhis an SaC cainbCe o'án úein rí 
oo'n Cromóáirmh 1 ScaicCearh na h-aimpine 'n-4 maib Tí 
“n-a Dpocaim, Ó'n tá oo pór Oaltán 4. Annran oo 85 
shoLaoan Oa4LLán asur O áirimh isan 4 rhóm-Cnéice asur 

& rhómreótur asur an unmnaim a4Sur an onóÓin 4 DÍ as 
Out oó, aSur 4 cuscí 00, 1 n-Éimnn asur 1 n'oúCcaisiD 
taraCca. Tluain 4 Cáimis Lá na roCnaroe O0o Cáinis 
an oúCcais So léin Cun na roCnaroe. ÚÓí na rasainE 9o 
ann am corac. Dí an CÓmhna 1 n014arÓ n4 rasanr. MÚÓí 
Suaine asur 4 CeasLaCc 1 noi4r0 na cÓmhmnan. Dí an 
Cromóáim 1 noiaró an mos. Ónnran Dí uairte asur 
TOaoine na cine mómrCimCeallt. “Oo $SLuair an croCnaro 

1 ocreó na4 h-áice 'n-4 naiD CeasLaC na Cnomúóáimthe o5 
Féin, man an fás Seanacán an cman oiob nán Cus 
Té teir 45 CHIALL an buaine. Cámis an cman ran 

1 Scoinníb na roCmnaroe camallL maic oen cruse. To 
musao comp Thuinean Cun na h-áice “n-a mai comp 
'ÚatLam cunta, a45ur 'o cuinea0 an CÓrmhna TíioT Tá Ico 
caLarh 1 n-aice cÓmhpan ÚalLáin. 

“Oo cpíocnuirseao SnÓó na roCnaroe man ba Ceant 
asur Cámis an mí aSur na h-uairte asur na Toaoine 
aDaile cun a OCiSCe réin, asur Cáims Seanacán asur 
an Cromóáirth abaile cun an cise 4 Dí cCaDanca 45 I05 
Suaipe 0040. 0o túis sac uime oen Cnomóáirmh 
arár 4n 4 Curo oibne réin oo CLeacCraú man ba Snác 
tLer. Di uassnear ona an Fea CAmailt, ac Di oineao 
rán acu le oéanarmh nion D'F404 Sun Cuineangan oíob 
én tc-uaisnear. io 
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Dí ceirneam asur bu4úaine an "uaine man Sea4lt an 
án Scuma “n-4 bpuain Duime na Culéine an bár 'oo 
Ceaóc uint1í, 4C, níó nán loc, áin, Dí Túil aise so 
mb'féroin SO fA1) 'oeine4aú leir ná mianc4ib. “4 

t15 mbea4ú 4ise TFIOT, n4 Caince ú'o 4 CánLa (oiR Úuime na 
Ctéine 7 Téib, im$ean Seanacáin, can éir báir 'oo 
'ÚatLán, ní Co'otóca'ú ré am an sScluair rm. Tí máib 
aon b10C '0'f1oT na4 Ccaince pin aise aSsur á úóms min 
bi rúil aise Le ruaimneafr. 

120 Tiluain 4 Cuic 4n C10nÓifS 4ma4c 'oo Úuime na Ctéine 
bí méib an buile. Cuis rí “n-a h-aisne Sun aon $nó 
4 (us Suaine an c-eac “140 4C€ Leir 45 CALL an ÚDmme 
na CLéine, man SO f1) “fíor 4iSe na cOT4 COTAIS á 
beic So h-OoLc aise 4SuTr So n'oéanraÓ ré an bDancuirte, 

125 Cuis Trí n-a h-aisne, bí rí 'oeimnií$sceaC 'oe, Sun b'é 
Suaine ré n'oeán an bár & ruain Duime na Cuéine. 
Dí rí an buile, ac ní mi) aon mu'o te ná aici. uime 
ean réin 4 Ó 1488 4n C-e4C 7“4D4C€ “n-4 ni) an mhums 
'€4fUS 41n 4SuT nA COT4& Se4la rpé:í. Tuain Tí 4n nuo 

130 a 'Ó íannh Tá aSuTr ní má) aon mu Le náú 45 aoinne. 
Cus fméib 4 h-aisne o'4 mácain, 'oo Úmsro, bean 
SeanaCcáin. 'O'aoncuis an mhácain té: Oo focanmas 
an beine n-a n-aisne so n'oéanraroirT an Suaine otc ba 
mÓ mnao1 n-uaine “ná an C-OLC 4 Di Cceapaiíe as Dmsiro 

135 4gur 45 Duime na Cutéine & 'oéanam ain. 

Tí naib aon D10C DÁ fíor Tan 45 Suaine, 45uT á 
ómús rin bi ré as bhí 4n So mb'féroin SO 4140 nomnc 
Tuaimmnir 245Se Le rásail. 

'Do pana TOC41r 4 Fé4'0 Cama4ilt, so ri So máib 

I40 cuimhne na ToCnar!0e imúisce, nó maoluisce. Ánnrón 
Cáis nu 4 Dáin an mhiosannac oe Suaine, 


n4 Smé4R2 0UD4 $3 


C21b1010L & CUnRí-0€45. 


no Smé4nRa4 O0ub0a4. 


- Di meib, msean Seanacáin as maccnarmh an C49 é 
án mian ba rhaiC Ó Ceacr o:1, 1 0Cneó so Scuinreaó rí 
Buaine 1 bpúnc. Cuimnis rí an na miancail & Cáinis 
oo Duime na Cuéine, asur an conur man Fu4naú 149 
” EO léin 04 ÓeacanaCr 140. To Fuona0 bainne na 
—- mbpoc, uo ba OÓiC le h-aoinne nár 0 féroin 4 
” O'f465a4it pé cuamoaC & oéanri 0Ó; 'Oo rpuanaú an 
rmóom, 245ur Sun OÓiC Le ouine nár D'foLáin & paib 
” pe shucaiD piaúaine 3 n-Éimnn oo mhanbúsaú cun é 
 fá$ait. To puanaú bLonas an cuinc finn nán mus4o 
” aSur ná páiú Le bneic. “To puanao an CuaCc asur i 45 
. ceileabnaú roinn an oá TlooLais. Da Óicc te h-aoimne 
nán 0 Féroin an CuaC rán 0 fáSail ac DO FPu4naú i. 
. Oo ruanaú an c-eaC maDaCc asur 4n bmac 10L04C€4C, 
opéanca oe líon an mnúúáin ealla. Cé mhearrFpaú so 
.. bpéaorí an bpac ran 9 Fá$a4il, ac 00 puanaú é. Tion 
i fhaiC an Dail an TÍluinean Sun Fu4naú an c-eaC mA4D ac. 
má Dpuain Tuinean “ ácar an muin an eic.” 

Dí meio 3 scnuaúo-Cár 4 0 '1annar0 Cuimhneamh an nu 
 éisin nán 0 féroin 4 Ó fásail. Té óeineaú oo Cuimhnis 
rí aip oan léi. Cáin oróce oo mear Tí a bí oineam- 
nac. 1 n-aimrpin na4 h-]nroe ab eaú é. Úi ríoc asur 
rneaCca ann. Ti baosal SO má4iD aon ConnarhioLa ann, 
ná aon rméana 90uba an rseacaib. 

1 tán na h-oróCe, asur an Cnómúóáim so téin n-a 
scooLago. Cuin Téib Uuac airc UaC 4 Dí niba Caoile 
aSur nib aoimoe aSur níb” fiaúaine 'ná aon tiaC 9 án 
Cuip fTuinpean airc. “Uo Léim SaC aoinne ar 4 COULa0. 
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'Do tean an l514C as éimse aSuTf 45 C4Tr40 45 45 '0ul 
39 1 Drpiaúa4ine, so 'CÍ Sun mhear SaC aoinne ná (410 aon 
úean beó 4& Ó féa'or4 4 Leicéro 'o'fuaim 4 óun ar 4 
h-uCóc ná ar 4 T6Ónn4i$. MÍDio'oan 'oeihnisceac sun Ó'n 
T40$0L eile 'oo CÁáinis án UÍaC asur Sun b'í Thuinean 
4 Cáin is Óúca a45ur 'oo Cuin an liaC ran 41, 45ur Sun 
35 D'ArthLa1!0 & bí rí Óun 'oíosaLcair éisin 4 óéanam an 
Suaine man $e4lt an 4n 'C1OnÓiTs, 45UT 4 fíor acu 
So Léin nán b'é Suaine re n'oeán 4n CcíonÓirs 4C í péin 
nu4áin 14nn TÍ 4n c-ea4aC 74040. 
Óí "fíor as Seanacán nán b'aoimne ó'n raosat eite 
40 'DO0 'Óein 4n l14C u4Cbárac. MÚÓí “fíor aise Sun 0 í méib, 
ó n$ean réin 'oo Óuin an U14C 4171. 

“ Cao é rn om; 4 n$ín ó ?” an reirean Léi. 

“ mian a Cáinís 'oom, 4 A4É4ifú,” An TIT, “ aS5ur muna 
óbr4s420 mo mian $eóbao bár. 

45 “Cao é an muan é? ” an reirean. 

“ So 'ocabanFí Cúsam,” an rr “Ltán beinne mo 
baic 'oe rmé4ttáil '0uba4, 45U5T 1409 So bneás món miúr 
2115.” 

“AA Samhain,” ana Seanacán, “ cá brpaisrí rméana 

50 'DubA um an '0oc4C4 To “bliain ! ”, 

“ní poLáin 140 0 /FÁS4ilt,” an rr “nó ní beao-ra 
20r40o beó.” 

Dí an Luá as ceacr. “"O'iméis Seanacán amac óun 
'Dul ré éin ciS$e Suaine. Úuait Suaine uime asur é 

35545 Ce4aCc 4S fFI4Fnáise na Cnomóáime. CÚasao ré 
SaC aon fhaíroíon Cun na f1i4rnaise mín 'oo óéanáam. 
Dí rneasna ró$anc4 fÁS4ALCL4 aise SaC maroíon Ó 
Lá na roónaroe. ÚÓí ré 'oeimhnisceac SO mai; an 
Tn€45n4 FÓSanca4 le ráS4il 4iSe an mairoíon Trán, Leir. 

6o ÚDeannuis ré oo Seanacán. “CDeannus Seanacán 
'oó. 


n4 Smé4nR4 oub4 6s 


““Conur acácan imoiú 45 an muincin rhÓin rhaiC reo, 
& fj$-oLLarh ?” anra Suaine. 

“ní nabcar marh niba theara, 4 fú,” anT4 Seanacán. 

““Cao ré noeán ran? ” anra Suaine. 

“fhan a Cáin is oo úÓuine asainn, 4 fú,” anra 
Seanacán. 

“ní 'Lt ac an mian 'oo fol4can, 4 mís-oLlLarmh,” anra 
Suaine. “ Cao é an man é asur cé 0Ó So Cáin is 
ré a” 

““Do m' imnsín réim, oo Théib, ireaú Cáinis ré, 4 
tú,” anr4 Seanacán, “ asur 1T e4Sa4L líiom-pa, a fú, 
Sun mian é n4C réroin 4 Ó 'FáSait.” 

““Cao 'c4 uaití, 4 mí?” anra Suaine. 

“Lán bemne a baic oe rméamaib uba, 4 fú, asur 
140 4 Deic bnheás món 4ibis milir,” anra Seanacán. 

“ní'l ac 1ao oo foLácan, 4 fúS-oLarh,” anrá Suaine, 
a5ur ' 'íompuis ré abaite. 

Uí ré : scnuao-cár. Tá féaoraó ré cuimhneamh an 
áon áir “n-a Dpréaorí rméana OuD4 Ó FáSail um an 
UOcaca ran oe DUuaúain. “ mearaim so oceiprfíú an 
méro reo ar Thanbán réin ! ” an reirean 1 n'aisne. 

 Cus Suaine 4s$aró an SLeann an Ssáit. Úi manbán 
aS teacc “n-a Coinníb amac ar an nSteann. 

'““Cao é reo onc anoir, 4 mm?” anra manbán. 

- “'fhearar, a Dnátaip, 5o mbeao ruaihnear asam 
ór na mianc4iD can éir Dáir ÚDuime na Cuéine. mi 
man rin 4cá ac an 4 fhaLaine oe Cuma,” anma Suaine. 

“ Asur cé 'cá as oéanatmh cOIRmITS anoir uit, 4 
mi?” anra marnbán. 

“T4, anra Suaine, “ méi, msean Seanacáin. 

““Cao 'cá aici 'A oóéanarh ? " anra manbán. 

““C4 an Cnonróáith So Léin cúnta ar 4 meabain 4ict. 
1r meara í ná uipean reaCct n-uaine. Cáin mian 
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95 '01 4517 1T e4S4L Liom nÁ rpuil an Cumar aoinne an 
mian 4 foLátcan 1. Lán beinne 4 bmaic 'oe rméanaib 
'Ouba4 4cÁ u41ú(1, 1 140 4 beit So bne4s món mitir 41b15. 
Dí an óuac 'oeacain So León 4 Ó fásait. Cuimr-re an 
Cu4C fhan 45 Ceileabmaú, 1 dOCC Cu4aiCe beó. Da 

Ioo thóft 4n oba4in 'OUIr é 'óéanarmh, ac 'oo 'óeinir é. Tmí 
feicim conur 1T rFÓ!01R UI 40n mu '0O Óun 1 “WOCC 
na rméanmn, 45ur 140 bÍne4s mon miluir 241bi$, um an 
'DL4€4 To “lia úain.” 

“ An cuimin leac, 4 mú?” anra manbán, “ an tá 

105 Ú0 1 'DLOT4C fÍleiCimh an fosmain Teo 4 S210 Comnainn 
'n-A fAb414T 45 TIA04C 1 nSLleann an Ssáit? ” 

“dr cuimin so maic,” anrá4 Suaine. “ Dí mo cú 
asam an éil nuain éim$s an f1420. “To rsaoitear an 
Cú 'o'A h-éil, aSuTr '0o Lean an Cú an m4 amaCc ar an 

rro nSLeann 45uT main fí an n140.” . 

“ D'rpéroin nác cuimhin Leac, & fú,” anra manbá4n, 
“an ní 4 Cuir 4ma4C nu4in 4 Léim an Cú asur 4 C4n- 
ans Trí lé: Cú noinnec Tuise ran án Cáinis Lear Í '0o 
rSum 'p'4 h-éit.” 

II5 —- Tr cuimin Liom Sun nUS 'uine éisin mo Óna uaim, 
4€ ir cuma ran,” anT4 Suaine. 

“mí 'ouine ooo duS 24n bhar Uu4IL, 4 Tí,” anT4 
manbán, “ ac 'omTreós 4 muS Snem 4n 4n mbnac 
'ineaC le uimn n4 con '0o'0” CARnAC “n-A4 1410. “Do 

I20 TS401lU51T an bmac teir an n'mreóis, ré man 1r Snác 
Leac 1 SscÓmnuíóe SaC aon níó 4 h-ianncan one 00 
Leosainc Leir an c-é 4 O'1annann é. f“Óíor-ra os réac- 
ainc an 4n n$níom 4 'úeinir 4n u4in Tin, 4 fú, 45ur bí 
fíor asam so mbe40 bu4ú C'oimis-re an an n'omgf- 

I25€Ó04S min. Úánas Cun na 'omúreóise. Tuanár So 
T4156 rméamna an an n“TmreóÓis, Cu1/0 acu 0eans 45uTr 
Cu10 4Cu 45 cornú$s40 an OuúaCcaimc. “0o Leacar To 


E 
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Dpac-ra onta aSur o'fásar ann é ó fin. fíon teos 
- án brac ran ríioc ná TrneaCca ná onoc-$aoc CúCa, 
“cré Dic C'oimis-re. Cné Dic an om Céaona 
tá an Curo oer na rméanaiD pin 4 DÍ oeans an uain rin 
áibis anoir, asSur an Curo acu 4 Dí ouD an uain pin ir 
cuma nÓ miL 140 anoir. Céanam So OCcairbeánao 
'Ouic 140, 4 fú.” 
'O'imciseaan asur Fuana Tan an Omreós 45ur bhac 
án fos anuar uincí 'Oo cós fanbán an beac. Dí 
” íonSnaú a Cnoróe an buaine nuain 4 Connaic ré na4 
” rméana baneásc4 móna ciamnóÓuba, aSur an OmTreÓós 45 
Lúbao So caLarmh púca, Diooan CÓmh caom ran. Cus 
fnarbán mar Leir a5ur Pioc ré na rméana a5ur Cuin ré 
anpan méir ao. To nús Suaine teir 149 a5ur iré a bi 
i so Lán o'4car. Tlíon TC4a0 ré bo noeasaiú ré So 
4 cea$tae na Cnomóáime. 'Do cus40 na rméana oo TÍéib 
asur O'íC rí 4 oÓitCin oíob. Tí nó-rhón oíob & Ó féao 
| rn. a Oo'iCe man Diooan nó-Domnb, nó-milúir. Úi rí so 
H  cráróce that so cancamaC 45ur So míorsaáireac “n-4 
. cmoróe 45ur n-4 h-aisne. Tí mail aon Coinne 4ic! So 
 bpéaori n4 rméana ran oo foLátam. Dí ri “eim- 
NA So Ooceipre4aú an an TÚS 140 0 FÁSail, asur 
 annran So n-401nF40 an Cnom'óáith é asur So mbeaú 
i a. o$aLcar oéantca 41C€1 41”; 50 mbeaú oeineaú Le 
“ Suaine an oimi$” man aimm aip, 45uT 50 mbeaú 
i ré Fé mharLa or cÓrmhain Fean Cinneann so oeó. 
.. 'o Lean cosannaC a5ur ceiroiúcCán ra Cnomóoáirh 
. aSur 1 OCeasLaC Suaine réin 3 9C40b na rméarn ran, 
aoine 'Sá fiarnaise o á Céile cá Dpuanaú 1409, 50 
oc sun Cáin is an TSéal So léinamac. ÁóÓnnran ireaú 
Dí an feansS 4n F40 an TÍéiD, nuain & Fuain rí Sun 
i D'Amhlar0 4 Dí cuilleaú oifÓeincir Cunta aicí an CLú 
. Suaipe 1 n-meao aon oonúsaú úeic oéanca áic! aip. 
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Dí an cancan cé4'ona an CuilLea 'oe'n Cnom'óáim, ac 

bí 4car Can bánn 4n 4n SCUuIO ba mhó acu. Dí rsannnao 

án 4n ScCur0o mín io) nua4ain Al! Se4oan án ocúir 1 

'Cc400 na rméar, 4C nu4in A TfTu4n4ó na rméana 
165 'OuDn4'0an ná f41D aon ní Le ceip an Suaine,. 


Co1b1010L & CesCcoin-06245. 
mion ne,oncósoc. 


Dí rúuaimnear rá Cnomóáith an Te4oó c4maitt. Óí 
tmé:iú so réim asur So SeaLlsáimceaí le sa aoinne, 
AC bí an feans 45ur ón m1oTSAÁIT 4Sur an canncan 
1TC1$ “n-a CmorÓe, 45uUT Í SO LO1iTS1Ce 45uT S5o TSÓLCa 

5 nu4in nán Té4 Tí 40n '0ÍOSDáIL 4 'oéanam 'oo Suaine 
Leir an mian 4 CÁinis 01. “ Tí h-amáin,” an mir n-a 
h-aisne réin, “Sun Ceip omm aon 'íosaLcar &4 oéanamh 
4tf; C4n éir 4 ÓDruil 'oéanca aise omm asur can éir 
an anbáir 4 Cus ré “o Thuúinean boc, ac 1T amhLlaró 

IO ACÁ 4 CLú ASuT 4 €Áil CunC4 1 méóro 45uT 1 n-oiftóeancar 
asam)! 1r cmuas an rséaL é!” 

Cán éir noinnec aimríne Cáinis mian eile ó. Cuin 
T4 an U14C AiTC1, man ba $náC, 1 Lán na h-oróce, Siú'o 
Cúicí 4 h-aCa4ift 

15 '“ Cao é reo om, 4 n$ín ó ? ” an Treirean. 

“ mian acá casaice 'úom, 4 4041,” An TI. 

“Ca é an mian é, 4 nsin ó? ” ag reirean. “ So 
náisinn an Cu41fr0 So OunLar Suaine, 4 4C41n.” an TITT, 
“agsu Sun “n-4 Luise 1 mbneóiceacc a SeóDainn 
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. Euaine mÓrmtam asur án uile úÓuine o'á Dpuil “n-a 


“Ó!” anra Seanacán, “ Cao Cuise Óuir & teicéio 
. fin oo náú, 4 n$in Ó, 1 4 Dpuil oe Cainbce as Suaine 
4 oéanarth oúmn! 4 mbeaú ré an an brean ba 
. meara 1 n-Óimnn, asSur á mba ÍoSDáil asur coim 
mears 4 beaú aise 'á oéanam 'oúinn coicCianca, ní 
” féaorá níó ba rheara 'ná ran 'oo Ce4Cr 1C” aisne! 
. Cao cuise óuic cuineamh an 4 teicéro ?” 
“An Dpuit 'fíor 454r, 4 4044,” an TIT, “Sun Cuma 
. mrpe nó an neancós ? ” 
“ní feaoan, 4 n$in Ó,” an reirean, “ asur ní túsa 
. Mná man & tCuisim conur & baineann an neancÓós teir 
“an rséat.” 
“04 mbeipá-ra, 4 404,” an rr, “LÁ Ó mharoin 
. 50 h-oróce as 'oéanath aineaCcair, 4n Con neancóise, 45 
) . cun uirse an 4n neancóis fín asur Sá lLearúsaú SO 
. maic, 00 L0iTSFe40 an neancÓs Tan CuTa4, 4 4C414n, Cóm 
” tUuaC oineac aSur SO LoirSpeao rí 'ouine nán óein aon 
. cainbcCe mam oi. T1r man 4 cCéite mire asur an nean- 
ÓS ran. Tl peann tom ouimne 4 Cipao 45 Fásait báir 
"ná an c-é ar mó óein 'oe CainbCe math 'pom.” 
im ní oen an teaban Sun 1mCis Seanacán LáicCneac 45 
cmialt an Suaine. Tá oein an reana teaban ac, “ '0o 
asseir ar an oróce fin So Cáin is an sharoíon.” 
 Caámis Suaine an maroin, man ba SnáC teir. Cáimis 
” Seanacán curse. 
.. ““Conur acácan 45 an muinciín rhÓin mhait reo inoiu? ” 
anra Suaine. 
“Hi nab an oonur 1 Sceanc féaih omnáinn so 'ocí 
mm, 4 mi,” anna Seanacán. 
““3r oLc é rm, a fús-otLam,” anr4 Suaine. “Cao 
. "cá casaice onaiú ? ” an reirean. 
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“mian eile 4 Cáinis oo m'insín-re anóim 4 fó; 
ánra Seanacán. 
55 “Cao é an mian 4 CÁIn IS 1, & fú$-oLLam? ” anT á 
Suaine. 
bD'fa'oa sun inmr ré an min oó. Dí náine ain. Té 
'óeinea4ú 'o'inniír ré ó é. 
'Oiompuis Suaine u4r0o San L4b4aine. Cáims ré 
6o as C7I4LL an Thanbán. 
““Caio é reo on anoir, 4 mú?”” anrá4 manbán. 
“ní 'oeimm, 4 DnáC4if,” AnT4 Suaine “ ná so bpuit 
tméib, in$ean Seanacáin, ar 4 mea4bain.” 
“ Caoo é an Cúir 4cÁ 454 leir, an méro min 'oo náó, 
65 4 fú ? ” anra manbán. 
'O'mnir ré an mian 'oo Thanbán. 
níon Laúain manbán so ceann coma4ilL. 
“Cuisim,” an freirean, ré Óeineaú. "O'méis ré 
asur Cus ré Leir 'óá Duroéa4t. 
go “féac, A fú,” an reirean. “ Cíocparo Tí riú 


amáine4C 45 CALL om. Tí h-A4Larú 'Óúimn aon nu Do. 


Cabaine le ná 4. Dío'ó 'ouine amuilc 454r 45 Fáinne. 
nuain 4 Cipan 45 Ce4CCe í C4D41n bhaon ar an mburoéal 
ro 'oo S4C 'ouine 'oeo” mhuinrtí; ó€ rcaoi 1r 
75 peann 'óom péin 'oul, Leac anoif,” an reirean. Cáims 
an beine So OunLar Suaine an oróce min. 
Cóm LuaC 45Sur CÁImS bne4ac4aú an Lae, amáineac 
4 bí cúsainn, 'po Cuinn manbán 'ouine amaóC 45 páine 
an DÓCa4in 4 bí Ó (15 n4 Cnom'óáime so Ountar Suaine; 
8o “ asur,” an reirean Leir an n'ouine, “ Cóm Luaí 455T 
4 Cirrtn bean as ce4Cc pneab 1rceaC 45ur imme om é.” 
ónnran ''imóéis ré réin 45uT 'ubainc ré Le Suaine 
áncaC maic mómn fíona C4b4ine Cui5e, asur SLoine 
1 n-AS410 S4C Duine 0 Á nA) T4 ceaslac. ónnran 
85 'o'ómouis ré an uile 'Óuine O'áÁ nA) T4 ceasLac 0o 
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CaDaineE Cuise, asSur Cuin ré 'n-a ruíúe 140 “n-4 

- timCeatL an furóCánaib. Tion D'faoa Sun bneab 

. Curie irceac an Fpean 4 Dí as oéanarh na páine. 

“ U4 rí as ceacc,” anran pean. 

 S“U4 go maic,” anra manbán, “ Suró annran,” an 99 
reirean. 

“To Lion manb4n sLoine piona Cun an uile úuine 

. á náiD LáiCneac, asur SLoine cun Suaine a5ur SLoine 

00 péin. 

.. “-“OLamir rLáince an níos, 4 Lann Ó,” an reirean, 95 

- rtLáince Suaine ! ” 

'Oo óiús SaC aoinne 4 $Sloine. “ Dún rLáince so 

téin!” anra Suaine, 'S4 bpneasna, asur 9o úiús ré 

& Slaine péin. 

““1mcisrú So Léin 4 CoO'0Lai anoir So Ceann camailL, ' roo 
amra manbán, “ asur na$4o-r4 4 CoL40 Leir. Cá an 
” Fion ro Lároin SO maic. CooLóCaimío sSnear asur 
cuinpimío inn é.” 

TO'mÓis sac aoinne cun 4 leapan réin. Tíon 
D'paoa So fá) an uile úuine acu CÓrh bneóice asur IO05 
” beac ré o4á mba n-a Luise 1 n-éascnuar 4 beaú ré, rLán 
” beó man 4 n-innrcean é I 
— Éams meéib. Úi na ooinre so Léin an oTS4IiLE. 
Duait rí irceac. Tí mail aoinne 45 TmrúDalL an cise 
moimp:!. Cuaró rí irceac inr n4 reómnaíb coOLaca. IIO 
Hí pnaib reómna acu San ouine bneóice ann | Connaic 

rí, oan Lé:, Sun D'éascnuar 4 Dí onC4 So Léin. Cáin 
msannmnaó uin. To mc rí aDaitle. Ón Óisín 4 fnoir 
TÍ an baile, Dí rí Corh Las ran. $Sin rí an 4 Leabaró. 
Cámis an c-éascnuar 'áiúmD uincí péin, asSur an 115 
éiSin báir 4 Cáin rí uaró | 

ón cúirse n-a náib rí imcisce Ó ÓÚunLar Suaine, 0 ÓL 
WanDbán sLo:ine eile píona asur Cus ré SLoine To 
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buaine asur SLoine on uile óuine 'oe muincin an 
120 Le4$5L41S, 4sur Óí an Dbnéoiceaóc imóisce sLan CÓrmh 
cADpA4!Ú 'oineaCc 4sur 'oo Cáin is Tí. 
'Sa 'oá buroéat ú'o 1re4ai bí an bneóiceaóc asur an 
teisear. Cuin manbán bnaon 4 buroéa4t acu rá bríon 
4 Óuin ré imnr na4 SLoiní6 an O0cúir; asur annran Cuinn 
125 ré bnaon ar 4n mburoéAL eile ra bríon a cuin ré an 
canna h-u4in 10nc4. Tlíon Cúis aoinne acu, ac Suaine 
réin asur I anbán, C4o 4 bí 'oéanua, ná cao ré n'oeán 
é 'oéanath, So ceann 4bp4o “n-A4 (1410 fán. 
ón faro 4 bí méib “n-a Luise, 4S5uT an r-éascnuar 
130 uinCí, Dioo Tí CO1CCIA4NC4 “SÁ mhaoiúeam SO f1) Dios- 
ALc4T 'Dé4hc4 A1C1 2n, buaine 4SuT an 4 Ceastac ré 
Óeine4ú ; SO 41) éascnaa4T CunC4 4iC1 OnC4 So Léin, 
asur nán b4o$4L SO 'OC1OCF4TOÍT u4rÓó. Níon Óuin 
aoinne aon Ccruím “n-a CAInc, ÁmCAC ; 'Dan Leó ní maib 
135T4 CAinc rn ac roe4bmaofoí. á mb'é Seanacán 
péin é, níon Cúis Té c40  1múÓis uiné:í, ná €40 & Óuif: 


an c-éascnuar uinúí Cáis rí Cúicí péin. ónnran. 


'Do h-imnrea4Ó '01 nÁ nA Suaine ná 4 mhuincin bneóice 
1 n-aon Con 1 SC41Cearmh ná h-aimriíne “n-a máiD par “n-a 
140 Luise. 

“ná reaca4rú mo 'óá fúil 140 So Léin “n-A Luise Le 
h-éascnhuafr,;” on mír; “An Lá 4 Cu4úa4Tr so OunLtar 
buaine! ón é naúanc mo fút 4 bainpeá 'óíom.” 

“1” Curo prola péin 4 bí ré,” anra 'ouine, “ 1r an 

£45 Ó1SíTn a bir CaSaáiCe 4D4iLe nuain 4 Cuaúap-ra So OunLar 
Suaine, Le ceaccaineacr Ó Seanacán, asur ní mnáib 
aoine bneóice ann |! ” 

“431o” Óuío rpola péin 4 bí ré, 4 “nsín Ó,” anra 
Seanacán. Cuin an rséalL amúúóa í. Tí feroin rí an 

150 CT40$4L Ca&0 é an biús 4 bi Leir. 
Uuain 4 Cáinis méib cúicí péin Ó'n mbneóiceaóc, 


“sg an 
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ní féaopaú rí san DeiC cCoicCianca 45 maócnarmh an an 
cuma 'n-4 Dpeacaró rí muinciín CeaSLais Suaine 'n-a 
tuiste ra n-éascnuar an tharoíon 4 Cus Trí an CuáiftD. 
'O'4 méro maccnarh 4 úein rí an 4n na 0 anc 4 Connaic ní 153 
án rharopíon ran, 1ire40 ba úainsine 4 Cu410 “n-a Luise 
uintí nán D'aon rpeabmaoioí 4 Dí uinúí, ná aon Conn- 
uise proLa, ac an niú a Connáic rí So náiD ré oineac 
man 4 Connaic Trí é. óÓnnran bí rí 'Sá fiarnaise Ó 
péin, má bí na oaoine pin So Léin “n-a Luise T4 n-éas- 160 
cruar ran, man 4 Connaic Tí 140 Le naúanc 4 rúL, conar 
& CánLa ná pea4ac4rÓ aoinne eile 40? ÁóÓn ceaccaine 
á Óuaró roin ann LáiCneaC baill can éir í róin 'oo 
Ceacc Ó'n áir, conur ná puain ré aoinne bneóice ra 
ceaSLac, 4C 140 S0 Léin 'n-4 T40$4L 45ur “n-a rLáince I65 
asur San FOCAL 4” béaL aoinne 1: O0C40D0 SaLain ná 
bneóiceacca? Úi "fíor aise, San amhmar, Sun cusa40 
SLoine ríona 00 CÓrmh LuaC asur Cu4iú réirceac. óÁsur 
too h-innreaú oÓó So Dpuain S4C aoinne Trá CceasLaC 
cúpLa $SLoine ríona an rharoíon Céaona, 4aSup SO náib 170 
an ríon ana Lároin, 1 0CneÓ Sun Cuin ré curo acu an 
meirse. ÁÓÁcC, níon Cuin ré aon cruim ra Cainc grin, 
nió nán D'onsnaú. DÓ 'fiíor aise so Toian-mhaic ná 

 m4iD éascnuar, ná aon DneóiceaCc eite an aoinne o'á 
f44D rá n-áic oiob. Tluain 40uD4ine ré Le méib ná 175 
4140 -cinnear ná bneóiceacr am aon ouine O Á nmaib 

1 0Ce4aSLaC Suaine nuain 4 Connaic ré péin 140, o innir 
ré an rfímnne. fTlion CuimrhniísS ré 1 n-aon Con an an 
n$Loine rpíona, niío nán D'íonsnaú. Tí Lúsa ná man 
&4 Cuirhn$ aoinne oe fmhuinoin Suaine an aon ní :8o 
1 Dpuinmm bneóiceaCra. TÍlear SaC ouine acu Sun 
D'arhLarÓ 4 Dí ré péin beasáinin an meirse, bí an príon 
CÓtrh Lároin rin. Úi sac aoinne acu, árhcac, "Sá4 Oéanamh 
ámaC ná cáin is aon rheirse ain Fein, bíoú so ocáinis 
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I85 1414Cr meirse an an SCuIT0 eile, 'O'4 mhéío maócnarh 
4 'Óein Tmóiú an an rSé2Ll, 1 ní féaoaó rí é cun ór 
4 h-aisne, 1Te40 ba fmhÓ 4 Cu41/0 ré ra thuilleann 
uincí:. 
Ti naib rá aúrao casaiCe ar an mbneóice4Cs, a5ur 
I90 4 neanfC 45 CóTAÚ u1nC1, nu210 4 Labain Tí Le n-a máCain 
1 '0C40b an fséil. 
“ní h-aon mh4iC 'Ouir DeiC Uíom, 4 fh4Caifú, an míre, 
“ná beirt “4 Cun “n-a Luise omm Sun im” Óuro Fola bí 
ré. Úí mo Curo rolta €CÓmh rocain an mhaioíon ran 
I95 'Oine4C ASuT “Cá fá anoif. Tí ni) aon Coinne asam 
so breicriínn aon 'ouine bneóice 14 OCe4as$SLaCc an nios 
an lá ran. Díor 'oeimnisceac ná rpeicrimn, a4S5ur 
annran so mbea4ú tceipiúce an Suaine mo mian 'oo C4b- 
AtfiC 'oom, 4SuT SO SCAiCre4ú an Cnom'oáim Suaine 
200 'D AO1f4 Ó, 4Sur mar ran Eo mbea4ó 'píosaLcar 'éancra 
asóm 4in. Tuain 4 fnoirear an nís-CeéasLtac bí na 
'oóinre so Léin an 01a4n-Leaú4iú nÓrmham, asur San ouine 
ná 'oaonnaíóe Le reirsinec 1 n-aon Dá4lL an puro an 
fúS-Cise. Cuaóar 1TCceac 1 reómna asur Connac 'ouine 
205 T4 Le4ba4r0 ann, n-a Luise Le h-éascnuar. CÓm TroiLéin 
aSuT 'oo Connac éAScfua4T An 40n 'ouine mám. Cuaóar 
trceac íreómna eile. Connac ouineeite racreómna ran, 
asur é ra Cár €Cé4ona, 45uT na cómanúaí céaona 415. 
Cua'úar 1rceac rá Cfúrmha4o reómna ; 45uT T4 Ceacnamaú 
2ío reómna. Úi an níú cé4aona Le peirsine inT SaCc aon 
creóÓmna acu. Té 'óeineaú '0o mhoúcuisear mo Óuro 
TOoLa as conntite, A4SuT. Cáinis fSannnao omm, 45ur 90 
mCcear ar an Áir. 1r an éisiín 1Tr cuimiín om conupr 
4 Pnoirear an áir reo afúr. MDÓío'oan so Léin n-a Luise 
2151 n-éascnu4T ; fTLán man & n-mnnrcean é! mná bioú 
aon $b140c '0'á frhé4naCa4l On, 4 fháC0a4in. 
“maáa'r ríon 'oo Cainc, 4 n$ín ó,” anran mhácáif, 


-A 
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Féroin an rS$éaL oo CuirSinec ac an aon Cuma 


á sur cao é an c-aon Cuma aáarmháin é pin, 4336 
 tmhácain ?” anran im$ean. 

“Óe manbán míonDuitr éisin an rhuincin Suaine, 

3 ocÍneó ná beireá-rTa San 0O thin & Ó 'FPásait,” 


C21b1010L & CÚ15-0€45. 
Saill an luin umsse. 


i. ré Cao í an hionDuilc 0 Féaopaú ré a óoéanarm ontca!” 

- anran msean. 

) Cora] ní feaoan, 4 'n$in Ó,” anran mácain, “ oein 4 Lán 
aoine Sup naomh é asur So noeineann ré míonDuilci. 
 O'a ii: So nopeasaíiú Suane so FiíonansaL na 5 
nuair 4 hnnreaú 0Ó an mian 4 Cáin is ouic-pe, 

' SO pr24:b ré 45 Suiúe So Cnu4arú Cun Té é Cabainc 

: se an bpúnc 'n-a fáiD ré cunta 4Sa4r, 4Sur Ta 

sScéagona So naib TanDán :í nSLeann an Ssáil as 

. Suróe So Cpuar0 Cun Oé, leir, Sáiannarú an Úia muin- To 
cean Suaine Deit 'n-a Luise 3 nSaLan Cnom éisin nórmhac- 

rá, an sharoion ran, 45u5T 140 & Deic rLán amr Ó'n 

 n$aLapr CÓrmh LuaC asupr CaDbanrá uo Cúl Leó. ónnran 

” beaú 00 than FPásalca 454c-Ta, asur ní n-aon 

“Sara. asur ní Deaú uoocan oéantca o aoinne.” 15 

, “ Seaú, &4 tháCain, 4nran in$ean, “asur tair- 

veánran rán conur a CánLa So Dpreaca-Tra4 140 So Léin ra 
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Dneóiceacr, 4SuT ná rea4c4rÚú an Cceaócaine ú'o 4 Óu41Ú 
ann LáiCnéac im” 1410 cinneaf' ná bneóiceaoc onéa Í 
go “ Cairbeánpaú so 'oineac,” anran mhACain. 

“tmunan 'óein an clear ran 'Do0C4IL aoinne eile, 
'óein Té 'DoC4n 45uT 'DÍOSDÁIL ooóm-ra. Cuin manbán 
S4L4n an fhuincín Suaine asur bain ré óíob amúr é so 
Luac. Cuin an S4Lan Tan S4Lan onm-Tra, 45ur ní So 

25 Lu4C 4 TSARáAT Leir an nS4L4f,,” anTran im$ean. 

“Ar ríon, 4 Laos,” anran mAC4if, “ asur má cá 
'DÍOS4LCAT 4Sa4inn Le 'oéanamh an Suaine man Sea4lLt an 
n4 'onoC-Dea4nc4iú 4rá éanua4 415e orainn, cá íosaLcar 
Cóm 'otan Leir asainn Le 'oéanamh anoir an TH anbán 

30 man $e4lL an 4n mbneóiceacer pan 4 Cuin ré onc-ra. 
'Oo €C4iLL Duime na CLéine 4 h-anam man Sea4ll ain 
féin asur 4n Suaine, 4SufT b4 nÓ-óÓóbain “ouic-re 
c'anam a4 CA41LLeamhainc, Leir; man $e4lLL an 4n mbeine 
scéaona.” 

35 ““Cá eaSLa 45 Ce4Cr 4S4m-Ta, 4 TmháCaim, noimiír an 
mbeine,” anran im$ean. “Tí maic uiom 4 CuillLeao 
cun 1írceaC 4 Oeanam onCca4. má 'óein manbán an 
mhionbuilLc rn a'oeimmn—má C€uin ré an bneóiceaóc ran 
an thuincin Suaine, 4sur' má bain ré 'óíob amúr í cór 

49 C4pa4tÓ, ní h-aon '0ÓiCín é; asuT' ní h-aon 1íonc401D é. 
ní 'óéanr4o-T4 4 CUuilleaú cun 1írceaCc ain. Tá cá 
casSáiCe 454m Ó n-4 CLeAaT4iD 4on u418 4rháin, C4 b fíor 
'oom 4” 'ouiocFainn uAC4 An Ccanna4 h-u4im! Tí naéao 
T4 Concab4inc, án canna h-uain. T1r reann san uL. 

45 Tí Casann an cnúirsín TLán Ó'n 'ocobaft1 ScÓmnuróe.” 
Cusa4o4n 4 mian oo Duime na Cutéine. D'feann Ór 
ná cabanpaároir. Tí Cabanraroir muna mbeaoú Sun 
haannaoó omnC4 é CADAIRC 1. CuIST0 T40 SO mail 
50 n-4010F1!Ó an Cnom'óúáirmh Suaine má Ceipeann ain 

509 mian aon 'ouine aSainn oo foLácan. CaitLríró manbán 
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an c-anam nÓ ní Ceippíó rán. Caillríó ré an c-anam, 
teir, nó oéanrpárú ré oiosalcar an SaC aoinne 4acá as 
cun buaine i Sconcabaint. Óimsim Eo Dpuil ámro- 
feans ain man Seall an an ocomnc píonn. Tr oóic Uiom, 
& tmhátain, Sun Feann éin$se ar man $nó. TH'L aon 
tánnaCcc o'án Óeineamain FÓT ná Fuil Sa4DCa4 1 n-án 
ScoinníD an Óá Cuma. 1 n-ineao oiosD4La oéanarh 
o'n m$ :T ArhLar0 4cá cainte oéanca asainn “DÓ, 
asur 1 n-ineao cainbCe óéanarmh oúinn péin 3T arhLaró 
ac4 brneóiceacr, asur COoncaDbainc anama, 4sur bár, 
ta4banca asainn ofáinn péin. Tr reann éin$e ar. 

“ éims-re ar má'r maic Leac €é, a ThéIiDb,” anran 
th4cain, “ Tí éineocao-Ta ar So ceann CcamailL eile. 
mi4i'r maic Leac-ra Leosainc oo. Thanbán asur Do 
Suaine Deic as ma4sa4ú rpóúcr ní V bac one ann. hí 
teosr4o-T4 (ÓÓ:1D DeiC 45 m4s540 rúm, már péroin 
tuíom 4 trhaLainc oe Cúnam a Cun onC4. 1r40 ba Dun 
teir an mbár 4 Cáinis an ÚalLán uaral. Tr eóL ouic 
Sun b'iao ba Dun Leir an ana-bár 4 Cáinis an Úuime na 
Cuéine. Tí oóca so noéanrain n4C 140 ba Dun Leir 
án éascmnuar 4 Cáims Onc réin. 1r Las an Deane 
TS4o1Leaú Leó anoir Can éir 4 Drpuil oéanca acu.” 

“ Soo, a thácain,” ana Néib, “ D'féroin Sun 
CuiLLeao, a Deaú níra theara, 4 Oéanraroír onáinn. 
T4 cá an cumar fnanbáin míonDuilcí oOéanarm, conur 
sr réroin Oúinne aon Ceéanc 4 bainc oe?” 

“mí'L an 4 Cumar 4o0u thionDuilcí oéanam. Tit 
ann aC Clearaíúe. Té rséat é ní éineócao-ra ar So 
mbaineao péin Ccm4iL ar a CLearaib, nÓó ar a rmhíomn- 
Duilcíb,” anran mhácain. 

Ti paib aDbrpa4o can éir na cainte pin roin án rháCain 
asur an in$ean, So OCÍ Sun baineao Seic 1 Lán na 
h-oróce ar 4 n41D 1 OC1$ na Cnomóáimhe. Cuin Du$ro, 
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má4Ccain TÍéibe, U4C u4CDÁraC AT. Siúio 45 CALL 
85 uin: a reann, Seanacán Seanfaite réin. 

“- Ca'o é rn once, 4 banfLaic ? ” anrá Seanacán. 

“mian a4cá caSaite 'Oom, 4 fúS-OLlLam,” an TIT 
““asuT muna bF4S40 mo mian ní beió mé abrpao beó.” 

“ Abain 4n mian, 4 banfLaic, anra Seanacán. 

9o —““So 'ocabanFí mo 'ÓiCin 'oom,” an Tír; - 'oe Faill 
tuin uirse.” 

““1r 'oeacain 4n mian ran O'fÁSailt, 4 banFLaic,” 
anrá Seanacán. 

“1T2é 'oeacanaCc acá ann, & mís-otLam, 

95 roLáin é ' TÁSail nó ní beao-Ta beó.” 

Cuineaan 'oiíob an oróce mán. Cáis Suaine an 
maroin. 

““Conur acátcan 45 án muinciín mhóin mai reo 
m'oiu ? ” anTr4 Suaine, 

too ““"í naiD an TSéaL mám níba mea4ara 4Sáinn, á Tú; 
'ná man a4cá in'oiu,” anra Seanacán. 

“ Conur T4, 4 fs-oLLam 2” anra4 Suaine. 

“ mian & Cáis 'o Óuine asainn,” anrá4 Seanacán. 

“ Ca'o é an mian é?” anfa Suaine, “ asur cé ó 

105 SO '0DLáin IS Té?” 

“Do Dmisro, insean Oinicceinne, mo úean-ra Fóin, 
tre4'Ó 4CÁ an mian C4S41Ce, ASuT 1Té mian acá casáite 
ó: ná So 'DC4bapTí 'Ói 4 ráit 'oe faill tuin uirse.” 

1r 'Deacainf án mian rán O FÁSail, 4 riS-oLlam,. anrá 

IIo Suaine, “ ac seóbcan é.” 

Cámis Suaine Ón Ááic, asur 1ré &4 bí so cnomaá- 
Cnoróeal. Tion Dfaopa sun caáraoó fhanbán áin. 
ÚDeannuiseaan o á cCéite. 

“ Cao é an bnón ro anoir om, 4 fú ? ” anra Nanbán. 


Lis “ Tlan acá casaáitíe oo ÓOuine ro Cnoomóáim, anrá 
Suaine. 


an ní, “ní 
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“Can éir an cuinc finn an eaú ? ” anra manbán. 

“'Seao go oeirhin,” anTa Suaine, “ a5ur ir e454L 
Liom Sun oeacana é Ó Fá654iL 'ná bLonas an cuimnc finn 
& ó'fásait.” srao 

““Cao 'c4 uaca anoir ? ” anra marnbán. 

“- Deisro insean Oimicceinne aoein ná beró rí abpao 
beó muna DF4146:0 rí 4 ráiC 'oe faill Luin uirse, anra 
Buaire. 

“Sí an DbanfLaic, bean Seanacáin péin, anra 125 
manbán. 

“1rí Eo Tineac,” anma Suaine. 

“ Cuism,” anra marnbán. 

““Cao a Cuiseann cú, 4 Dnaácain? ” anra Suaine,. 

“Cuism,” anra manbán, “sun 0ÓiC luom nÁCc 130 
beas leir an insin oer na miancaib. Dí oúil ra $aLan 
aicí. Da maic Lé: aoine eile Ó 'feirsine 1 nS4Lan. 
Tuain rí péin bpeir a4Sur 4 ráiC Óe. Da nó-0Óbain i 
é beic “n-a SaLan báir aici. T beas lé: Óe. Cá an 
th4Cain 45 C4Daine púinn anoir. Dain an CLuar anuaár 135 
Ó'n sceann oiom-ra muma OCuS40 Cuain a4on Lae 
onCa TrúYv, cné n-a Céile 0Ó3iD, asur muma mbaineao 

an rhóm-Cúir 45uTr an mianFpuíaC 1 n-aonfeacc oíob | 
'OíoLparo Ti40 ar án oconc rpíonn pór, Se4LLaim uin 
“sá I40 

“AC conur 4 $e0Dcan 4 OÓiCin oe fa4ilL an Luin 
uirse oo smhnao:” Seanacáin, 4 Dnácain? ” anrá Suaine. 

““A rséal péin TSéaL SaC aoinne a5ur TSéaL an 
Cac a mircin,” amra fmanbán. “mo rséaL-ra an 
corc rpíonn,” an reirean, “ asur 00 TSéa4L-ra TáiILL an 145 
tuin uirse, & fú, Uíoú Sun nÓ-oLC an iol an Drisro 
é foLáCcan 04. [Díon aicí 5o PÓIL. Tlá bíoú ceirc onc, 

4 fá. 1r eót oórmh-ra C4 DFpuil an Lon uirse min. Cá 
ceasLaC ban m4$a4lca Cap 3 OCuaim oá4 SuaLann, 
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150 agurT' 1T 45 n4 mnáiú mAS4Lca4 Tán 4cá an Lon uirse 
fin. Éan íonsancaC 1Te40O an Cc-éan ran. CUáro 
n4o1 Ór101o bean m4$4LC4 T4 cCeasLaí ran, a5ur nuain 
84 Luiseann an bean 'oeineannaC 'oíob an &4 Leabaró cun 
Co'0OLaca reinneann an Lon ran CeÓL Ó1b, sun cuma 

155 é nó CeÓLca na brLaiCear;, Le binnear a4sur Le h-aoib- 
ne24f'; 1 '0OcLr€Ó So cuireann 4 SCO'OLAÚ LáiCneac onta4 
So Léin, 4SuTr So nOoeinro “40 COOLa4O Tuainc, rámh, 
beannuisce, 'oe4asfLáinceamailt. Seóbaiere an Lon 
ran, 4aC ní foLÁin 'OU1IC na4o01 DFP10r0 Lon 4 C4baine 0010 

160 an. ÓSuT So 'oeimhin ir reann é “ná an naoi bFpicro 
ton 4 C4D4nF418 'DÓ10.” 

'Oo cus40 an n401 bf1C€1/0o Lon 'ooTr n4 mnáib m4$- 
Alca, asur To ma4nbuiseaú an Lon uirse asur To 
CuS40 4n CT4ILL oo Úmsío. 'Do h-aimnseaú an TSéaAL 

165 T4n 4n FUI0 n4 h-Éineann. Dí peans an an uile óuine 
'D'A11$ an TSé4L, 45uT 1ré nu 4ubainec Fin Éineann 
'D'4aon $ut, nán brpiíú an Cnom'óáim so Léin, 1 oceannca4 
8 Céile, an c-éan ran oo manóúsa' man $eaLL onúa. 


Coó1b1010L & Sé-oé€25. 


on bó €CLuos-oeans, ósus '“reoCn,óo 
rexoós ruinn. 


Óí noinnce ruaimhmr 1 CS n4 Cnom'óáithe an reao 
C4ma4ilL can éir an Luin uirse '0o. mhanbao oo mn4o1 
Seanacáin, ac bí mónán caince 'o'á óéanam man Seal 
an an éan, asuT mónán ma4Sa41Ó 'ÁA 'óoéanam ré ÚDmsro 

6 man $ea4lL an an 'CT1ObLÓro móin 4 bí i roLácan an 


HH HH mbinn 


Niadh, 


an bo CLu4S-pea4nRs, “nt. H 


béile Dís. O'aim$ Deisro an masaú asur an Caint. 
Úi uaisnear an na mnáib m4$4lra 1 n01410 an Luin. 
'Oob' fion an nuo 4 oubainc fnarnbán, .i. Sun b feann 
an c-aon Lon atháin ríin 4 manDuise4ú oo Únmisro 'ná 
an nao:1 DpiCro Lon oo Cuin Suaine nar, mán rhaLainc 
aim, So Cuaim o4 Sualann. DÓ ionsnaú an na mnáib 
masaLca so Léin, 4 ná0 So SCe40ÓCaú an Cnom'óáirth 
éan an Ceóil so Léin o0o rhanóusao man Seall an an 
méro railLe 4 Dí Le rásail ar! “'Oubainc an uile ouine 
aim $ an rséal Sun Ó” uacbárac na aoine Le púine 
Seanac4n asur 4 CuaLaóc, aSuTr 4 ná Sun Cuineaoan an 
neamhniú an ceóL bne4ás so Léin an an ruanaCar Táille 
nn! Uí omnoc-mhear 4 ceacc an an oUnom'óáith. 
Cus Deisro so naib rí can éir oeanrharo 4 óéanarh. 
Cámis mian eile Ó. Óuin rí an tic aircí 1 Lán na 
h-oróCce, man ba $nac. "Oo Cáinis Seanácán as Cm4LL 
uin. 

““Cao cá onc 4 banfLait ?” an reirean. 

“mian a Cáinis oom, 4 nmís-oLLarh,” an rím. 

““Cao é an mian é? ” an reirean. 

“So brprasainn mo fáicC,” an mir, “'oe boin CLuaif- 
oeins SLéisiL, asur San aon rseanac ae innti, aC sein 


3 m-ineao 4 h-ae.” 


““1r 'oeacain an DÓ ran o'fáSail, 4 DanFLaic,” anra 
Seanacán; “mí feaoan, an reirean, “an bpuil 4 
Leicéro an bic” 

“ Caicrean fí O'fásait, 4 mis-ollamh,” anra Dmisro, 
“nó ní Deao-ra beo abprao.” 

Cuineaoan an oróce min oiob. Ón maroin Cáinis 
Suaine. ÚOeannuis fé asur Cuin Té CuaimTs ná 
Cromóáimhe man ba $Snác. To h-innreaú 0Óó, man ba 
$n4c, an mian 4 Cáims oo Úmsio. TO'imóis Suaine 
asur o'inníir ré an mian oo fÍlanbán. 


cm 
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“?Seaó |!” anra manbán, “ ní péroin 4 ná teir an 
49 TÁit reo Sufí b'é 4 LoOCC 4 LuiSea4o, murab ionann 45uf 
TAILL an Luin.” 

“Ar e4saL liom, 4 Dn4€4ifs”” anT4 Suaine, “ munab 
é 4 LoÓc 4 Luise4o Sufab é 4 LoCr 4 'Oe4C4naC0r. 

“ n4 bac ran, 4 fú,” 4anr4 manbán. “ 1r eót 'póm-ra4 

45 An Áir “n-a Dpuil 4n DÓ ran. TCUá rí ran áir Céa4ona “n-4 
f1 an lon, 1 Cum '04 SuaLann, 45 n4 mnáib 
f1A464LC4 Cé4Ona4. Tí 'L 4Sac Le 'oéanafh ac n4o1 brpióro 
bó, 4Suf' 4 Sáthain péin Le coif S4C bó acu, To Cun 
T14r 45 CALL an n4 mnáib m4$4LC4, 45uT $eóbain án 

50 DÓ CLuar-oeans $Léiseatl ran.” 

“ nac món an ceanna, 4 D04C0410, 4n 40n boin armáin, 
n4ou1 bT4Cro bó ?” anrá Suaine. 

“ní mór, 4 fú,” 4Anr4 m4nbán, “ ma“ 14T mó an 
bainne 4 bíonn 4s 4n 40n boin amháin ú'o, ná 45 án 

55 n401 Df4C10 bÓó 4 Ca4banraiire man mALaine uinúí. 
1n40o na mná 46414 4 De:io cailce leir an 
ma4ns4'ó.” 

'Oo cuinea4'ú min 4n n401 br101r0 bÓ, asur 0 Cu S4'o 
4m4n 4n bÓóÓ CLuar-oeams $Léise4l, asur 0o manó- 

6o u1ise4Ó í, 4SUT Tu4ain Dúsro & TÁIiC 'Ó1. 

Da seann Sun múóis an TSé4L Ó béat So béal, an 
£U410 n4 h-Éineann, Sun ma4nDuise4aú an bó ran cun 
So DpF4iSe4ú Dúisío 4 TÁIC 'Ó1, 45uT Dí ámro-feans an 
saC aoinne, íreaL asur u4r4lL; 45uTr “Oubain, Fin 

65 Gineann nÁ4n b'fiú an Cnom'óáim,: 04 mbe4ó oineao 
eile acu ann, án Lon tuirse rn 4sur 4n bó ran oo 
thanbúsa '0Ó1b. 

'Do Cuis Dmisío, 45uT '0o Cúis Seanacán Seanfite, 
SO f1 Fu4AC AS CeaCr AS Fe4faáil Óineann o'n 

79 Cnom'óáimh man $eallt án mhanóúsao an Luin 25ur án 
mthanbusa4ú ná bó. 


an bó CLua$-poeans, nmt. 83 


Ceap bDuisro so ScuinFeaú rí péin an o4 nfó ar 
aisne na noaoine Le mian eile 4 Deaú bun or cionn 
ap Fa4o Leir an oá mhian Trán, a5ur $o mb' féroin ná 
réaor! an mian eile min oo foLácan, asur ánnran So 75 
mbeaú buaróce ré úeineaú aicí: an Suaine asur an 
rharbán. 

mion b'foLáin an mian eile 'o Ceacr 1 San 4 Cuil- 
tLeaó mísnir, man níon rhÓón coTS 0o cun CÓm Luac 
asur 'oob' féroin é Leir an Scaáinc & Dí an mubal 4 8o 
T€oca4oDb an tuin asur 1 0C40D na bó. 

Úi an Cainc an ruúDal, asur 42n ma4sa4ú, 45ur án 
feans. “'Oaoine as Sáiníúe man Seallt an an uacbár 
cmobLóroe 'oo SLaca0 Cun bLúine beas ráille Cabaine 
co Dmsro. 8s 

“na4c ana Deas an soile a4c4 4aic3|” aoéanFao 
ouine. “.A TáiC oe faill tuin mrse! ón nóin co íor- 
40 C4c an Lon an rF40, 101” T4iLL asur FeÓilL asur 
cnátha ! ” 

“€éirc oo DbéaLl” Aaoéanao uime eite. “Tí'L go 
anhran so Léin ac Foncamár. “'íorrao Duisro, teir, 
an ton so Léim, roim FeÓ0il aSur TáILL, 45uT 9 iorFao 
rí mar thón Leicean 'n-4 O14/0. 1r món an náine 

 004D DeiC 'S4 Leosaine on€a4 ná h-1Cro n40 puinn asur 
an má cneacta acu.” 95 

““Seacaimn !” aoéanrao 'ouine eite. “m4 a4aims- 
cean So nouDmaír 4 Leicéro pi, aoinFan Cú asur 
oéanran saban ioc!” 

““1r cnu4$ ná h-aoinann Ouine éisin an Cnomú áith,” 
aopéarraú ouine eile. “ Cá an oá feóro :3r peann a Ioo 
Dí 3 n-Éimnn cunca an neamhniú acu,—án Lon uirse 
ú'o asur an DÓ CLuar-oean$ $Léiseat. Tnán cóin So 
noéanraó manbán nuo éisin téo? Tí. má ná pac 
ag an n'úCcais Ó Cánsaoan cúsainn ! ” 


84 Suoine 


ros Úi cosannac 'e'n cró fan 4n TIUDA4L So Gus, 
AC ní Leosr4' e4SLa 'o aoinne Labainc ama4c. 

1 Lán na cosann4ise CÁImS TSé4L nua. Cáin is mian 
eite oo Dúusío. ÓCuin rí an U4C 4aircí man ba Snác. 
Siú'o as Cm4LL uinCí Seanacán. 

to “ Cao é reo omc, 4 banfLlaic ? ” an reirean. 

“mian a CÁIinis 'oom, 4 fú,. an TIT, “ aSur ní Deao 
aAbpa4'o beó mu4á 'DcCuSC4f mo mhian 'oom.” 

““Ca'o é an mian é? ” an reirean. 

“mo fáic,” an rr, “'oe fuba néióe nó-óeansa 

115 4Sur 'oeoC rpeaCna4r0 rpe4úa puinn.” 

““1r 'oeacain na neice rn 4 0 fÁSait ran Ááic Treo, 4 
anfLaic,” anra Seanacán. ! 

““Caicrean 140 Do ToLáCcafú” an rr, “nó ní pF4o4 
4 bea4o-T4 beó.” 

Lt2o Cuine4oaf an orÓcCe rm 'oíob, asur Cáinis Suaine an 
ma41'o1on ASuTf ' inniír Seanacán 4 TSéal oó. mhí feroin 
Suaine cá braisrí na ruba néróe ná an oeoc ran. Siú'o 
AS CHIALL an Tanbán é. 'O'inmiír ré 4 rsSéal oo fThanbán. 

“'Seao!” anra manbán. “Cá easta as ceacr 

x25 uinúí. ÍD4 maic Lé: anoir, 'oá mb'féroin é, an Lon uirse 
asur an bó CLuar-oeans $LéiseatL 'oo Cun 47 4assne na 
n'oaoine. hí 'óoéanraróÓ na Tuba néróe, ná an reacnao 
t€a4'óa4 puinn, an mério Tn 'o1 CÓrmh Capa4rÓó agu 1T TÓ1C 
té: é. óc T4 n-am scéaona ní miírce an mian Tan To 

130 foLáCamn 01. 1T '0Ó1C Lé: ná puil na ruba ran Le rá$saiL 
T4 0oúCcaisy Teo. ÓC, cCÁ0 m40 45 fár 24Sa4m-Ta 1 
nSLeann an Ssáil. 1r 0ócCa Sun Óicc Lé: ná puil “fíor 
4sS aoinne C40 é an ra4sár o:ísSe reacnao reaúa puinn. 
Cá "fíor asam-ra SO maiú Ca4o é an rasaT ois$e é. Tí L 

135 4nn 4C miL na réiúCteann. Céanam So OcCuS40 uil 
mnoinnce 'oe SaC C40b acu, ósSuTr So mbéanFpain 45 CTHALL 
uin 140.” 


an b0 CLu45-0€4R5, “nLt. 8s 


'Oo cusaó na ruba asur an mhil rn na réicCLeann 'oo 
Suaine, asur oo nus ré Leir 140 50 Ce4aSLaCc na Cnom- 
Óáirhe, asur 00 CuSa40 0o Únsro 140, 25U5T. 0 1C rí 140 
na ruba asur o OL rí an thil, 45uTr 00 Cuine4ú Ó D4osaL 
báir an uain riín i, man Ó eaú. 

Tiuain 4 cuiseaú an Fua4r0 na Críne ná n4ib pé'n ainim 
uacbárac Óo, .1. “ reaCnao Fe4úa puinn,” ac mil n4 
Fé:iCLeann, ir arhLarú 4 Cáin is reinbCean an SaC aoinne. 145 
Cuis na aoine sun D'arhLarú 4 Dí ainimneaca Cnu4 04 
aS muincin na Cnomóáime “4 C4Dainec an nu D4iD coic- 
Cianna Cun méro a n-eóLuir réin oo Cun “n-a Luise an 
an bpobal, asur San puinn 'oe'n eóLur acu, b féroin. 

Uí a Lán caince asur 4 Lán cosannaite an TIÚDa4L I5o 
Tá CÓilL mín. O'ams$ Dmisro, asur Seanacán, asur 
cuilLeaú acu, Cur0 fhaiC oen Cainc min 1 oen Cos- 
amnais ran. ÚCuise4oan 'n-4 n-aisne SO f4) buaróce 
SLan as fIanbán asur 45 Suaine onCa, a5ur bio'oan an 
buile. ÚÓí Seanacán péin an oeans-Duitle. D'é an rss5 
fíS-oLLarh é 34 nO01iarÓ ÚalLáin. Tr ain 4 Dí clú na 
Cromóáime 'oo Cimeáo So h-ámo asur SO h-oinóeinc, 
Fé man 4 Cime4áo O4lLán i, an faro a hainré. Dí ran 
aS teip 4in. Úi clú na Cnomóáimhe as imceacr. 
Connaic ré so maib. Dí ré an buite. Úí mitLeán róo 
aise an Suaine, asur Dí miLLeán aise an ná miancaib 
úo. Tí mpaib aon thaiCc, an leir, inr na mnáib Cun 
aon rhian 4 CeaCcr 0Ó1D oo Ceipreaú an Suaine. muna 
mbeaó ran Deaú buaíúce an buaine F400ó as an 
oCrmormhoáith. 165 
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88 suoine 


I. 


The College of Bards determine to go on a wvisitation, and 
on the suggestion of Muirean (who has an ulterior motive) 


they decide on going to Guaire, who has a bua 
pared for their reception. Shanachán, touched by 's 
generosity, proposes to divide the Bards into three companies, 


and take them in turn to visit Guaire. Although every 
comíort is provided íor them the bards are constantly 


grumbling. 


his 


To crown it all Muirean begins to develop her plot by pre- 
tending to be seised by sudden strange longings which must 
be satisfied, or—so she declares—she will not live long. Her 
longings are always íor something which she thinks Guaire 
will not be able to procure, in which case he would be satirised 
by the bards and lose his reputation for generosity. Her first 
SR H. for badgers' new milk and the marrow oí the ankles 
of a wild pig. 


VIII. 


Guaire, in desperation, applies fíor help to his brother 
Marbhán, the swine-herd, who is in reality a holy hermit. 
Marbhán finds the reguisite materials in his home at Gleann an 
Sgáil. Muirean is seised with a longing íor a pet cuckoo in 
the winter time, ' 


IX. 


Guaire goes to pray at Fionnaragal na Féile, where he meets 
Marbhán, who fulfils the letter of Muirean's longing by an 
ingenious contrivance. “The College of Bards is pleased and 
astonished at Guaire's resourcefulness ; but Muirean is mortified, 
and she and Méibh put their heads together to devise more 
trouble. 


x 


An account is given of the way in which the bards occupied 
themselves, each man perfecting himself in his own particular 
art. Muirean bides her time until she thinks that the affair 
of the cuckoo is gone out of their minds; then she wishes íor 
the Iard of a white boar that has never been farrowed. Guaire 
betakes himself once more to Fionnaragal. Marbhán comes to 
him and admits sorrowfully that he has a pet boar which, by 
a curious coincidence, fulfils the reguisite conditions, 


XI. 


Marbhán tells how he came by the boar, which is killed, 
and the lard given to Muirean. Sbe now longs íor a wonderful 
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cloak to wear and a roan steed to carry her to visit Guaire's 


palace. 
XII. 

“The roan steed is Iubhdán, and the cloak 
aa solouis The Coso EiÍE gual goh C 
! cloak at . Muirean's Iast ride. Her funeral. 

carries on the vendetta. 
XIII. 


Brigid is smitten with a longing íor the fat of a rare bird 
water-blackbi Marbhán informs Guaire 


has two more longings, one for a red-eared pure 
liver, another for mountain berries 
of some liguid with a high-sounding name. The 
is obtained from the nuns oí Tuam, and the mysterious 
merely the honey oí the woodbine. 
— caerh mó mh ail 
? n are growing 
, and Shanachán, the chief , is very angry 
failure to find a prctcxt for sati Guaire. 
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XVII. 
Shanachán tries to break all previous records by the 


go buo2oine 


was never farrowed, and ale made from one grain of wheat, 
Marbhán is egual to the occasion again, and offers to give a 
feast to Shanachán and his retinue and the nobles of Connacht. 
Shanachán pretends to be insulted by an invitation to feast 
at Gleann an Sgáil, so the feast is held in his own house. 


XVIII. 


The feast is given, but Shanachán sulks and will neither 
eat nor drink. Guaire sends special messengers to try and tempt 
his appetite, yet Shanachán only insults them. Hée refuses 
food írom the hands of the cleanest girl in Ireland on the 

ounds that her grandfather used to stretch his hands in the 

irection of lepers when preachingtothem. Guaire is indignant 
at this and prays that Shanachán may never die until he 
kisses the mouth of a leper. 


XIX. 


The bards fear that Shanachán may die of hunger if he 
persists in his absurd “ hunger strike,” and his wife, Brigid, 
offers to send him her leavings—a hen-egg. He consents to 
eat it, but it transpires that the mice have forestalled him, 
In a fit of anger he satirises the mice, who die rapidly. The 
sight of a mouse and her brood dead at his feet causes him to 
realise that his wrath should really be directed against the 
tribe of cats, whose business it was to check the mice. He 
thereupon satirises the cats, especially Iorusán, the king of 
the cats, who lives in the cave of Knowth. The influence of 
the satire reaches Iorusán, and he sets out to revenge himself 
on Shanachán. 


XX. 


Iorusán carries off Shanachán as easily as a fox would a 
gander. Shanachán tries to escape by flattering the cat. 
Failing this he calls upon God. As the cat is gu ii him 
past the forge of St. Ciarán, the latter throws a red-hot iron 
bar at Iorusán and kills him. Shanachán, instead of thanking 
Ciarán, abuses him íor interfering. He returns to the bards, 
and is welcomed by them and Guaire, but he turns away 
angrily and retires, 


XXL 


The bards guiet down, and no more longings come to them. 
Marbhán determines to have his revenge on them for the death 
of his pet boar. He comes in disguise, but his ready wit betravs 
his identity to Shanachán. On the strength of a very distant 
connexion with science he makes a reguest which the bards 
dare not refuse, vis., his choice of scientific cntertainment. 
He chooses that the College of Bards should make “his hil 
of cronaun for him.” 
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XXVII. 


The! of[ers to go with them and compose a poem íor the 
ass on condition that Shanachán kisses him, 


É 
é 


person standing on a rock; at the same time the | 
was Seal to have stayed behind, Sa on the prow of 
their ship. The person on the rock will not permit them to 
land until they complete some half verses; this the leper does 
correctly and they go ashore. 


XXVIII. 


The person on the rock proves to be a lady-doctor, who 
entertains them hospitably, and gives them gold when th 
leave. The leper FoTk ogaisá They go to land to Bas 
Maol Geidhic, the chief-poet of Alba. They fail to get EA 
of the “ Táin ” in Scotland, and so return to Dublin. ile 
they are wondering what to do, in the absence of the leper 
reciter, they meet St. Caillin, Shanachán's brother, Shanachán 
tells him about their adventures and about the leper. 


XXIX. 
Caillin asks if he would recognise the leper if he saw him 


again. Shanachán declares that he can never forget him... 


It turns out that the leper was only Caillin in disguisc. On 
condition that the bards will never again ask anyone for a thing 
they long for, Caillin offers to approach the go living 
who knows how to get the “ Táin,” namely, bhán the 
swine-herd. 


XXX. 


After a week Caillin returns and tells them that the “ Liag - 
are removed, and they may return to the house provided for 
them by Guaire. Guaire welcomes them. illin goes to 
Sleann na Sgáil to Marbhán, and brings him to the College 
5f Bards, who are afraid to meet him. Caillin persuades them 
to assemble in a large room, where Marbhán addresses them. 
Marbhán tells them that Caillin must get the “ Táin ” for 
them írom Feargus mac Róigh. Shanachán is angry, and 
accuses him of mocking them, because Feargus has been dead 
five hundred years. Máarbhán shows that he wished to make 
the punishment fit the crime by giving them a difhcult and 
ap ntly impossible task. Hée concludes by threatening that 
unless Caillin gets the “ Táin ” íor them he will bind them 
under the same “geasa ” again. Caillin bids them fast and 
pray while he is away. 
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NOTES 


L 
AODH THE DARK AND AODH THE FAIR. 


Le um” , “Simultaneously with those three.' 
Bha ad “Ois Ga Ca aa the gene- 


ia expression is sarcastic; e.g., Cá TaO£alL bneas 
! &Eac, e tic ó, manab é an oéinc & —' You 
. have a fine time of it, my lad, if it does not bring you to 
má h-arhá sár “ig siPrcin á Fan naaáúú 
4 mn: - ná to inni 
“ xiÉh & Yowsi. in scotences where the Eopala is snáen 
stood, represents aspirated an 1: was 
som dinnaran" dA gher-ngn á onóir lis not ' íoc 
euphony “; we do not say ' ná h-óLaim,' 
g- Caeead by saslogy. Ihoninated in iora per 
i É “an ce 
“n-a na ann” (where the preposition is used redun- 
dantiy). a relative 'g-a go) has been 
developed from phrases like 'rean bus (s 4) pnaib oiar 
" t 


English tax ('every king used to do his best not to 
in the atire Fil cu goigigpighnpága io 


3 g 
40. bneir asur a noiceall, ' more than their utmost.' 
53. Uaineanca .. , amac, 'Sometimes the following used to 


”. ki i. a of Yó i 
i regÁriee einne & them “; partitive use of 


£& 
“ Láin... óéanath, 'that the other king thought 
cál; iain GCE bin) to do & héis action chaite,” we 


gó buoine 


8o. than a €66ile: the phrase is treated as a single adjective; 
mon" ar” initial letter is aspirated after níon — níonb 
sn on &. 

. Oéanraó, . . Fúéa, “a person would say that surely their 

w gáis ects, on both sides, had a peaceful life of it,' ní 
laisréirheeicig nó has no more force than ' surely, very 

ro lu 

1o8. & bainc baile na h-oróbée o' A,, “depriving A. of his 
night's sleep." 

III, Ó'A fhéio ro1bbnear, not ' raróbnir ”: it is an inversion 
of raróbbnear ''Á théio sm ' wealth so great ' (lit, “of its 
amount 


oun . 
117. th . , s &1f$ “the more he meditated the more confused 
e grew.” 
Ia0. cuatno oLLamnaóca, 'a professional visit,' a visit in his 
capacity as oLlam, 
123. fion rón oó, “He reguired ' (lit, “it was not a great, 
i.e., superfluous, thing for him '). 
1t40. bea' ré éan ain. “he would be in a bad way.” Lit. 'it 
would be beáind op him,' i,e., “it would be in a backward 
way on him, 


II. 
DALLÁN AND AODH THE FAIR, 
16, 4 béanraó , , . Scoinmíb, “ to contradict them.' 


27. 5 0oul, our, ' due to you.” 

65. CÁ cóthnór Liom ra, “is my coegual,' occupies the same 
position in society as I, 

74. Cao é an puo é Tin, i,e.,, What is the thing referred to ? 
(not Cao é p'n) 

84. 5 cun irceaé ain “to encroach on him.' 

go, eiceaéar, refusal, especially a blunt refusal, Note the use 
of the article, and cf. ' to give one the lie,” 

99. ce' cu $eóbain Í nó ná paiÉin, in Mod, Irish the verb must 
always be repeated : in the old language re nacc ('or 
not ') would replace nó ná paisin. 

105. ar Á ó'sannaió ' Íor asking it ” (lit, “out of ' astias); 

IO8. céao bó, eac, caoina, muc; in Old Irish the tens from 
2o-90 were masc, nouns, céao was a neuter noun, and 
mile fem, They were all followed by the gen, pl,, but 
as the form of the gen. pl, so often coincided with that of 
the nom. sing., the latter became the rule íor Modern 
Irish. Hence we have céao bean, caoina (noms. sing. 
in íorm) after the analogy of céao rean, muc (noms. 
sing. in form, but gens. plur, in reality), : 

118. ' nusrrao ar, in Old [Irish the termination of the plural 
of the s-preterite were -ram, -raió, -reo; in Mod, Irish 
we have substituted the deponent endings -amaip, -abail, 
“&104nh. 
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“T2 
nines 

,. &n 
(eclipsing) 


he was not able not to be, i.e. 
án u mm without the 
hat Bó had no respect 
by 
o 
v hence an €1onn, an 


hand,' i.e., 
sis 
i.e., 1 


Sa Lom ia 
a mbe-é. 


lLainc rn, ' the opposite oí that. 


bóta 


ii 


i 
i 


to mean “the finishing 
Cf. oeasanbaim, 1 prepare; get 
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Sí 
Hi 


s iisií 
uil hit : 
33 $ sá 


ite 
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g-8o. oo"'n rEéié, oo Óubtíolla :; the preposition must be 
$ méin iú Irish. Cf 54 an Archnogre TOaLlLLán, 
92. 2B4m' sm 4 mo. 


96. an . .. TLÓ$, ' few in military numbers.” 

IO2. O1/e4'0 ASuT nán cugEaó as much as has not been given, 
i.e., “more than has been given.” 

134. T12th, “ever.” Learners constantly confuse the various 
expressions for 'ever” and “never. A knowledge of 
their etymology should prevent this. fiar was origi- 
nally a preposition meaning ' before,” then “ ever É 
and conseguently can only be used of the ee“ so bnaáé 
(till Judgment), so oeó (till the end), and coróce (s Fo 
o1óóe, Sin meaning “till night ”) can only refer to 
the future. Ií these meanings are borne in mind, the 
absurdity of such Irish as Tá nafoo ann mam, or Tá 
mnebar ann €oróce will be ap t. “The phrase luath 
AgtT €o1róCe-—-constantly in the past and up to end in 
view. 

136. o . .'. 45 Aoó, ” A. turned black and blue,” grew purple. 

145. An 1incinn ACÁ 3c' Ai5ne, “the purpose that is in 
mind ”: anciínn and aigne both mean mind, but when 
chus contrasted i4ncinn means “purpose, 2aisne the 
mind in which the purpose exists. 

147. Cuinn .. . óuise, “instigated you,” or “induced you to do 
t& 

I65. ní L. ,. agac, “you have gained nothing by it,” i.e., 
by the atá of the amas not by the acóuinífe 
itself ; hence o”a bánn not o”á bánn. . 

I79. 9'á 'óeaTrs21b pin; “on that account,” as a result. 

I8o. Seacain,.' beware,” have a care. 

I8a2. reanca (the Latin “virtus ”), powers, hence ' wonder-working 
powers,” CÁ. . . uaim-rpe 1v” asa1ó-re, I invoke... 
against you.” 

208, nac reann ..... ná, “that I cannot do better than.' 
oáliu$aó op, “ begin at you.” 


DALLAN'S SATIRE AND WHAT IT EARNED. : 
3. A4 TnuaC an náé nuib: the poem was deliberately couched in 


a jargon which if unintelligible in Dallán's day is none 

the less so now. - 

I2. 'am” — oom'” — oo mo. ES 

Is. Tean c'ainbriíora, “a man of your ignorance,' as ignorant 
as you are. . s 

23. Tacalcar ” some one treads.” 

32. 31 go “dried up ”: cá an coban 1 mo., the well has run 


0 ma 94! al 


NOTES go 


senseless, foolish, infatuated In the 
oi-€ treated as two words, olé 


THE MOTHER OF THE BARDS. 


mai co Cuaró, 'and so he went.” 

b.... ran, “that he was perfectly satisfied with the 
man who composed the elegy as poet-king ' lit. ' that 
his own satisfaction of poet-king was in the man who,'etc. 

ba cuma i nó “she was the same as.” 
sr io Ong Tr hat óir Mhacidú 
& lear ar na c , what was imseif nor 
wbat was good for the Coilege oí Bards.' 
Fé noeán : pe noeán, rá ceap, Fé 'oeana. are all by-íorms 
of O. Ir. fodera fo-d-fera ir mu causes it “”); the d- 
the infixed un. It is now used asa past tense, 
e.g., T!pe ré noeán, I was the cause of.” It has further 
become confused with the ré n' aine in phrases 
like Curaoan ré n' aine ! brought under their 
notice, noticed ”), from it has to other 
go” number, e.g.,Cus ré ré noean:. In Connacht 
is rao: oeona without eclipsis, and this probably arose 
] írom the phrase ca5aiín pá o'aine which iníccted the 
... Other persons and number. C/. Cain, ré éan n-air after 
a the analogy of cánrgaoan €an n-ar [m Can a n-orr,lit. 
“over their track,” i.e., “ back again “). 
44- moL:ó ná cáineaó; not nó. The use of ná instead of ró 
on a subtle distinction in thought which is not 
BA a hart, As a general rule it may be 
is used when the alternative it suggests 
makes no difference to the result (as in the present case), 
or when the alternative is Bhesr to be deprecated, e.g., 
bh nnocmhúince an buacailL a rharLócaó a acain ná a 


57. nác . ... éiob, “that they were anxious as to which of 


69-70. Uá Leoga... Fionn, 'if he were to permit A. D. and 
A. F. to go on,”etc. 
78. ó Na al & fánuisée, “beyond the danger of being sur- 


too suaine 


8o. oeithne mo óóiéin, “certainty enough íor me (lit, ' cen. 
tainty my enough ').. Note, mu óóiéin a “enough íor me'; 
oóiéin capaill m— enough for a horse,' 

94. €Á bo máié, ' All right!” ' w well ' 

IOL, an SEmaA ' Ea. agis o SE oáth means a “ae 

any, later a of sages, cnom- expresses 
fas at “in íorce,' á hen 

II0o, Comáin Leac Sa ia Lis As aiit “ 

115. mín ms ' re,' 'Ionging ”; the thing longed for, 

“ “á ná ..,.. 96Ó, “that G á would go móire Sin 

v prvy tasomnióh bai oláclil 

I128-9. acéá beáncuifée argsc, ' you have planned, 

H 34. Ui an énaob ga he éil have the palm,' 

155. man 4&40oéahFáifre Liom é; the é represcnts the phrase 
46 níó oo óéanáih, 


VI. 
THE VISIT TO GUAIRE THE GENEROUS, 


3. An 4 éuilleao aims “without further delay. 

4. hí ,.,., 6ul, “ There was no possibility of their g.' 

á Léi mhana, ó-óear : the ó--O, If. fá, $a; , Ir, bho, 
tá 


FR erin cneó baill, ' - eoi ha 
9. FPLúinre . . . feabar, ' plenty every há 

: i,e., of the of foda. 

496. cuéa 1 ocnheó, ' prepared, 

70. Oésnpáiío ,.,, ééile, 'The three thirás will take their 
turns,” 

8st. noithe n-a n-uaral “n(, ' to their noble ones ' (lit, “ before '). 
In parts oí Munster noithe is treated as a noun, e.g., 
ór oo noithe amaó me “right in front of you'; hence, 
tiímóéeall, it is followed by the genitive, 

8s, 'Oé nbun mbeaca, ' You are welcome | ' 

87. oLLth, ánnaó, éigpeal, 4aóban: these were different orders 


or es, 

93-4. Oubainc Leó ,,, Bán é éeilLc, “told them not to conceal 
it.” Note the use of San as a negative imperative ina 
dependent clause. 

100. tosmar means ry to eat food or take drink through 
NOIS ;it would make a good eguivalent íor “ hunger- 
strike.' 

109. 45uf' $4n 146 TÁTca, ' and still they were not satisfied,' 

III. éan ná beancaib, 'immense trouble. 

125. v'á théio .., .. ireaó ba mó, “the more, , . the more.' 
In Irish it is possible to express this still more emphati- 
cally Ársa of a double negative, vis,, ni'L o'á meio 
sf tóioe — 


NOrES to 


VII. 
THE STRANGE LONGINGS. 


3. ná4 mós, 'almost.' 

10. 1 n-am shainb ná h-oróce, ' [In the dead of the night, 

tt. dua ma ioyri— 

BE Use, (a Siell force of the cné is “all through- 


SAS ha SN HHNAAR 


gé ai. ace gor Anon gc na RNINHR 


t. 0 á Luaéaíc ,.,, ireab ir cúirse, 'the sooner ... 
& the sooner ' Nole the Irish war of ' thea— 
the — “; the sooner the learner a grip of them 
GA ouh á; ef.also ag á, o'á. 
um Le; um á; &f. & o' 
IE San Use, “ait a4 yos.' a 
$7-8. EO na4ib ... . CuiGiée amaó, 'that.,, , had happened ': 


É: Ta SS. Os spirits feil.' 


ní toin: peoin is the tense oí reaoan, one of the 
ig AA marg Fr nÁrrmmiidmmaeci 


95. m'ouineal Can m'éir, can éir m'oinf ; oineaé in each case 
bere means ' fame ' (for generosity). 


VIII, 
MARVAN THE SWINEHERD. 


cnag gall 
m3 soar mins “how that “:conur alone means ' in what wav.' 
g0-t. & Ó fásail, é ó'fátail: in Munster, in such locutions, the 
noun has ó' (“w oo) prefixed when it with 
is 


s8. &earasn cá the. initial 
ann cú: 
relati 


' i.e., worse is still to come. 
t33. buailLce Leir, ' close to him.' 
139-140. Cuin ..,., Aip, 'invoked God and Columcille against 
him for it.' 
,' 


á 


1u4 5uoine 


i3o. TÁ bíob aon óeirce opc, “Don't have any misgiving.” 
tóo. ceileabnaó, ' warbling,' “singing ”: t'.e word was borrowed 
from the Latin, and originally meant “Celebrating ” 
Fh írom phrases like cancan an ceileabnaó 
the is sung) it was extended by poetic simile to the 
singing of birds. 
t62. 'buaóain sm (oe) bUiaóain, 


IX. 
THE PET CUCKOO. 


s2. ní. Eó a “that is not worth a pin,”i.e., nothing to worry 
about. 

34. 31 oceannca4 ónuo1ó, “in a desperate strait.” 

49. 'oo un an neathnáó, ' to reduce to naught.” 

6r. She . s Moth, “[ am ruined now, Brother, if [ never was 

ore.” 

Io2. óein Tnuéó óáÁob, “they became a stream.” 

II5. Dliaúoin ..,.. éonainn, 'a year ago last May ” (lit. “ the 
year of this May past,” i.e., the year which this May has 
completed). 

1I9. A4n roónam, the force of the article amounts to “an unusual 
noise ”: it directs special attention to the noise, and adds 
vividness to the narrative. s 

I26. ba $eann a €u4tó Léi, ' she did not last long.” 

I64-5. conuT . ... T1ubal, ' how to set the singing going.” 

I86. ba . .... oóib, “a good right they had.” 

211. & éairbeáinc o1 conur, 7nÓL, “to show her how,” etc. (lit. 
it's showing to her how — ”) : the a is the proleptic 
eesss, drawing attention in advance to, and introducing 

e phrase conur .. . TiubaL, 

232. 1o1n óá fiooLair, írom the asth of December to the 6th 
of Jaaouary following. 

241. má ., . . n &'Sne, “if they were firmly convinced.” 

245. €o ... . 'oóib, “this cuckoo has put the finishing touch te 
the whole business for them,” 


x. 
THE LONGING FOR THE LARD. 
8. 546 . sr feabar, “all the best reguirements íor day and 
night.” 


I4. aO0n nió o'án thain muar, “anything whatsoever,” . 
té. a Comónom oo éeangaL, “an obligation to balance it,” 


NOTES I03 


an s s.s é, “the work which used te suit him best.” 
Lis Éin SIE SES Ei geis (lit. “the 


Fiche Airs srian Ihonsnire 


“dd cumstances the i 

wm43ps [(— m'ains m 'my strait, “m distress is really an 
“ Áinhrhbaacin ES (- Ehrmma nim E 

t34. conbuair, “ perturbation.” 

147. an con a bá an Suaine, “the state in which G. was 

. ASSA isea Lisin ás, Sat a árnáiri lom ii is 0 it.“ it's 

 - Ba Seas what was for her sood.” 


Ls 


ain I; XL 
gs. THE WHITE BOAB. 
an bheal be'née, “on of bringing forth youn 
ha io —— ' fierce,” ' fail of of fight,” ready E nu up is beiies 
i cuil), 


13. oeabnustéeac, “likely ” (to bring forth) : a term applied to 
Cr 0 ahm Aip imni SD mh 


a young pig just farrowed. 

£osraa mo cnoróe com s, Í would not have the heart 
toido it.” 
mure beaó €ior Lerr, “it is I that should sufier,, [ would 
be heid responsible for it. 
uinr, is really the dative (and old accusative) case oí monr; 
but, as freguently pm feminine nouns, through 
constant use it has replaced the nominative. C/. aimrin, 
muincín, ceil, IraaságT AH “6 muincean, oeolb. 

so, cú : there i 


I04 buáóine 


1009-10, bun . .., 1 n-áirteaf, “that I very nearly had m 
joy for sothiat'í oóbáin sm o'fóbain, i taos 
oí an old verb Tecesa meaning ' I attack, endeavour, 
commence.' It is treated in Mod, Irish sometimes as a 

no” presenti kind of telepathic 

tt5. t!eanma, 'the ment,' a kind of te 5 

t si. ba... onc, [should think it would not ris seosediaa” 
difficult thing íor you . 

156. núóán, fiúban or oubán eala or aLLa are all variants of 
oaihán aLLaió (lit, ' little wild stag '). 


XII. 
THE ROAN STEED AND THE CLOAK OF MANY 
COLOURS. 


5-6. ní . . , 1úboán, ' [ubhdan had not the slightest objection,”' 
7-8. “t. . ,., úuAite, ' that she never íound herselí in a greater 
ficulty than the giving up of the cioak,' 

15-16, 4h €500 na proéana, ' on the sheltered side,' 

33. Oo náinis, ' It happened.' 

57. &n á fog: n,on his trot,i.e., ' trotting alongin his usual style.” 

49. &f Leasa na rúl, “in the twinkling oí an eye.' 

6o. cul' co? a1$ Leir, “one of his íorefeet.' 

66. cnáih . ,., muiníl, ' the bone of her shin, arm and neck.' 

73. Tá mirce a háó, ' It may fairly be said ' (lit, “one is none the 
worse íor its saying '). 

99. 1 gcoinniíb na frochaiíoe, 'to meet the funeral, this is the 
original meaning oí coinne, 

III-12, man Seall ..,. uinéi, “on account oí the manner in 
which the Mother oí the Bards came by her death.' 

117. hi. ,.. fin, 'hewould not consider that he had grounds 
enough in that íor making his mind easy.' 


XIII. 
THE BLACKBERRIES. 


58. o'á 6eacanacc iao, 'dificait as they were i find).' 

16.7. flion thaié an Sail, an, the nearest eguivalent in Eaglish 
is the colloguial expression ' it was a bad job for.' 

18, ní... eié,  M.did not “enjoy her ride.” ' 

43, bán meon má is írom the Latin Jnílíwm ' beginning ' 
o . 


30. 44 9ul 1 bpiaóaine, ' growing wilder.' 


NOTES IOS 


Bee 4 “fsoo e; “my dear child ”; toa boy ae mhic ó 
55. BHEAS SA as Ofowehde, assa a 


& thaLainc oe Cuma, 'in an en sed 

ha. thma nó móL, Céhe saime as honey SAN 

141. nueafaró : in Munster oeacaró | éhe ion oo-é uar 
— o2-£saró takes when accented on the first smllable) 


i) 
H 
$ 
BH 
E 
E 
bi: 
H 
dd 
a 


A NETTLESOME LONGING, 


t3-14. S:úo €ún6: a h-atain, ” Her father ran to her.' The Irish 
bis 4. Ce rasea ah reo intan Fhn onn, - 
r'óo Bó An Ba ia id u$ac ana 
éúsé:, are worn down forms Irish ae-so, ac-sút, 
uar; 4? is so tha peopositon ag bet the vero to sce 
“fí feca). 'reo, rós, then, mean “See here!” ' See thcre!'” 
and correspond to the French voieí, eoild / 
FB Se og co . ná, "Why do you say such a thing as 


233-4- a£ur . ... oéinn, 'considering all the good which G. is 
íor us.' 


34-5. an an brean ba theara, 'the worst man ': an na gpeanaib 
& eoera would mean 'one oí the worst men.' 
40-11. PÍ reann... . som, 'I mh ccw ust as well pleascd to see the 
' Ean aí Si nee “ie d me most good (as that of 
naEasan er an oróce rn, “they mas mónmhiig that night.' 
his ecátan “ Lae is autonomous), 'How goes it 


9. oonar & “á ' misíortune out and out 
Ós. mí smmm ná po brguil, “I FE sav ba us she is,' i.e., 
“1 tbink that she is.' 


Fimaatr' r'áo, ' That damsel will come ': ríús is used 
a hostile sense, ' our mutual enemy.” 

nn. Ed úire ima sit is not befitting for us,” 'it isnot for us”: 
alaréó is another of eaLaóa 'art,' “craft.' 

78. amáineac a bá Cufainn, 'the following day ' (lit. “the 
morrow which was coming towards us '). 

84. 3 n-aíaró gaé ouine, ' for each person. 

103. cu: bai sinn $ “we will get rid of it,' i.e. allow its 


106. éagcnuar, ' Laó, eire (lit. infirmity). Slán beo man a n-innr- 


IOó Suoine 


cearn é l— “May there be health and life where it is men- 
tioned ! ”; an ejaculation always uttered when the name 
8 of fever s of se other terrible sii is mentioned, 
IOo08. an orsailc sm 'lying open ”: orsailce means ' as 
the result of having been opened; a thing is an orgailc 

even tost it has never been shut. t 
II 5-6. uí éigin báir . . . uaró, “very hardly she recovered 

m it,” 


117. An cuirse ... .. iméisée, “The moment she was gone ” 
cúirse — comparative of the O. Irish adj. cóirec 
(caoireac), “to the fore,” used as a substantive. 

I20. 1méisce sLan, ' completely gone.” 

135. rpeabnaoroí, “imaganary phantoms, hallucinations, rav- 

“ings. 0 mb'é $. rein, “ Even Shanachan.” 

137. Úainiír Tí CúiC: péin, “ She came to herself, recovered ”: the 
emphasis falls on éúiciin this expression, not on rpéin, 

I49-50. Tá fevoin .... Leir, “She did not know at all what 
was the meaning ofit.” 

I73. níó oánb” íongnaó s- past Of níó náC íonsbnaó,. 

I7o. ná Lusa .. . Suaine, “Neither did any of G.'s 
think ”: “no more did,” etc., but the Irish idiom is “ no 
less.” The Irish way of looking at it is, “ The messenger 
did not thirk at all of the glass of wine, and his thought 
of it was “ not less ” than anyone else's thought of any- 
thing in the shape of sickness. 

I8s. 1iannaCr meirse, “a touch of intoxication.” 

IOI. Deié liom, “ to be at me,” i.e. trying to convmce me. 

207. n& cÓrmhanéal céaona, “the same symptoms.” 

214-15.. TÁ bíiob píoc o'á reanacalL onc, “Don't have the 
slightest doubt about it.” 


XV. 
THE FAT OF THE WATER-BLACEBIRD. 


t3. éabanrá oo €úLl Leo, ' you would turn your back on them ”: 
cúl, not opnom, is the word to use in this expression. 

32. ba nó-bóbain ouic-Te, ' you went very near, etc.; nó-óóbain 
is much stronger than 'oóbain. 

36-7. 4 éCuilleaó cun ircesaé, “any more interference,, any 
further intrusion. 

40. mná h-aon 'oóicán é, “he is not to be meddled with (with 
impunity),” ní h aon íoncaoib é, “ heis not to be trusted, 

44: 'T reann $an oul, sc., 1 gcOoncabainc, “it is better not to 
go (into danger).” Note the use of gan as a negative 
with the verbal noun. 


NOTES Io? 

gs. éinte ar (lit. “to nse out of it) i.e., to have done with it,' 
síl bac there is no hindrance init 
. EgoilA ca oniair, 


if you 
thaLainc € onéa, ” give them something 
cc: Sir oe Cúnam a éuwn 
TE SE Uas . Uas, “it is an act of weakness to let them off. 
boc aacascisa i.e., a 
bhán time; not má paib ré abrpao, which means ' be was 


133. bneeir a Was PAC more than enough.” 
143-4. 2 TsEéol .. . úircán, “Each person's trouble is the 
aice in ich he himsclí is interested, and the cat's 
trouble is its kitten '—a proverb in which the wor ! rséal 
an rsoib ES more; i sisi 
phrase ir món an al é m— “itisa great trouble 
; the second 1 we means the teiling 
about the trouble which íorms the staple subject of con- 
versation of the person immediately interested. 
so Cuaim oá SuaLann, Tuam in Co. Galway. 


| XVL 


! THE RED-EARED gow AnS. “ FEATHNAD FEADHA 


10. an nao! ro Lon, nof na nao! bricro. 

3t. an bré, 'in existence.” 

39-43. ná “mná gra ... Lusn, “it cannot be said of this sufhciency 
that its smallness is íts fault, whatever may be said of 

the far of the blackbird.” 

7. cailLce pá ier an mansaó, 'at a loss by the bargain.' 
- sósmasa mbeasb o:nean eile acu ann, there were as many 
more of them.” 

74 5. bun or c:onn an pao, “entirely difilerent from.” bun ór 

cíionn— ” foot over head,” upside down, topsv-turvv: 

hence what would be upside down as comparcd with 

either oí the two former wishes would have no point in 

common with them, would be different. 

84-5. uocbar cmíobLóre, 'the frightíul amount of trouble.” 


IoS . buoine 


98. 


IOL, 


I04 
II4 


II5 


137 


& Leiééro pin, “such a thing as that. 
reorosa precious article; even a beautiful animal, 


, N ná naé, 'luck nor . 
5 as néióe, min sa ii “i néió is a level stretch 


of moorland, or a mountain slope. The modern word 


w these rn ig is mónaoáin, th 
,. FeoUnaro 604 fuinn, a grandiloguen erm concocted 
á true bardic on for the simpler mil réióLeann; 


as though one should call a spade an “indispensable 
agricultural implement.' This ridiculous habit is not 
yet extinct., [ have heard a reanéatóe declare that cLú 
(tongs) was a vulgar word, and that the correct name 
was timéine ceollas! Tr, ff. rf. may mean 'the 
treasure (?) of the wood of the land, 


, Céanam ' Come,' let us come,' used like French aííons / 


VOCABULARY 


Nors.—in a few cases alternate íorms and spellings are added in 


athrcaraí, f, barking. ass 


ársa, conj., however. 

“— (amus), outside (lit. “in 
anamathail, spirited; lively. 
anbár, ?m., & violent death. 
oannaó, w., the poet oí the next 

to that of oLLamh. 
ao:ibnear, ., delight; enjoy- 
ment. 


asteais (lit. one time), SA 

at once; together; á 
taneously. 

aoinne, anyone. Ea4é a., €very- 
one. 


&01p, f.,satire; lampoon. 
aor. m., P€ODPle ; &. "ana, 


er, 4. from,out of. MSee note, 
Chapter III, 67. 

ehigól "Ag (acnuisim), change. 

aCcuinise (aCóuinse), /., re: 


bac, m.. an impediment; hin- 
bacac beagar. 
. - . a . 
bas, m., a boat. 
báróearhail, friendly; aflection- 


ate. 
bailisée, coilected. 


IIO 


baineas, Prás. subj.1 s7.0f bainim, 

bainm, Lcut. b. le, I touch. 

bainne, m., milk. 

banb, m., a young pig. 

banFLaié, f., a princess. 

FA i, m., danger. 

banéóusirle, m., a stumble, 

báéaim, I drown. 

baca, m., a stick. 

béal, m., a mouth. 

beann, f., edge; also heed, re- 
gard. 

beannuisim. I bless hb.oo,l 
greet ; salute. 

beannmsce, blessed. 

beannao, vu.n., shaving; clipping ; 
curtailing. 

beans, /f., act; deed. 

beancuisim, I meditate; propose 
to do. 

bé:ceac, /., shouting. 2as béicist, 
shouting. 

béiLe, m.,a meal. 

beinc, f., a couple; pair. 

beiniúsaó (beinbíiúsaó), u.n., boil- 
ing. 

bulaí m., an animal. 

biaó, m., food. 

binn, melodious. 

binnear, m., melody. 

biéin; cné )., by means of. 

bluiaóooin, f., a year. 

bLonas, f., Iard. 

bLúine, m.,a bit; morsel. 

bosam, I soften; loose. 

boin, 4s. of bó, a cow. 

boiníonn (baineann), female, 

bul:. m., stomach; abdomen ; 
also a blister, blotch. 

bonb, rich ; luscious (of fooá). 

bócan, m., & road. 

bnaburatróe, m., a critic; fault- 
finder. 

bn-:on, m.. 4 drop. 

bnac, m., a cloak. 

bnacsim (an), I depend on. 

beacao, m., b. an Lae, dawning 
(lit. speckling of day). 

breás (— bneasóa — Bregian, 
i.e., royal, splendid), fine. 


suoine 


breir, /., increase; addition. b. 
&agur — more than. 

bneié, /., (with an), power; op- 
portunity. 

Érenn Iccontradict; fal. 
si 


Yy. 

bpeosróceaócc, f., sickness. 

bris, /f., strength; efhcacy; 
meaning. 

bríostman. powerful ; vigorous. 

broc, m., a badger. 

brón, m., grief ; sorrow. 

bnonnas, uv.n., bestowing. 

bnáé, v.n., pressing ; crowding. 

buaóaccainc, v.n., winning. 

buaróim [an], I surpass; gain 
victory over. 

buaiipc, f., trouble ; grief. 

buróeac, t á 

buíoeacar m., thankfuiness. 

buile, /..madness. an oeans-b., 
“- blaring mad.” 

SWiREA m., & bottle. i 
uróean, f., acompany; troop. 
Féhharcakhás Ag ae mir foster- 

mother. 
búiéneac, v.n., roaring; bellow- 


ing. sg búicrms, bellowing. 
ca oi foundation; b. Leir, 


the cause of it. 
búncáirce, f., advantage. 
bunúr (bunaóar). m., origin; 
force ; substance, 
Cabcán, m., a“ cabhcaun,” a 
kind of bird. 
cáil, f., fame; reputation. 
cailLLim, I lose. 
cáinim, I disparage ; censure. 
caint, f., speech. 
caipe, /f., &4 stream. 
caiCeam, v.n. consuming. c 


aimrine, pastime;  amuse 
ment. 1 sc., during. 

cam, I must: fid. awíon., 
caiérean. 


cAitéin [(caÉíain), accentfed on 
second syllable, probablyw — 
cachuin. Cf. Mid. Ir. cwin, 
when. 


VOCABULARY III 


án m..a board. oc. prrócille, 


Cleaccaó, m., practice ; custom. 
chanting. gcom) m., custom; habit 
a v cLeararóe, m., an $ 
sheep artful! person 


t rm 5 (of sound). de : f "“-w 
i ' cáinroe, ma friend. c araróeaccr, “” trickery; : 
—n Mhansas duh, m., chest. 
aa Cl Suiéinísaise, f.. minstreisy; 
' Mumdred, —cuiaéla in. side (ól chéin: 
, 1 allow ; wish. clirce, skilfú!; clever. 


, cLá, m. and f., reputation. 
£- $£. OÍ coon, affection. McLuar, fan ear. 

pet-name. nn AE, red-eared. 

 sean£al, m.abnd; obligation. cLmce, m.,a game. 

u bound. cnaipe, m., button; knob. 

., - cnapóbs. /f., a little lump. 

cneasosac, um, grunting 

; mm intended. —cnearu$oó, vu n. heiling 


cócaineacc, /.,cooking ; cookery. 

cunningly —coolaó as rian m., 
cogon, A., 

warbling ; sing- Mcobannac, vu.m., whispering Ag 


€oróce, adg., má - never. 
gn”, (coihearsor), m., con- 


ceoLuróe, m., a musician coicéíanca [coicéeannca), adj. 
€aimb, ó €., a while ago. and adv., customary; gene- 


& 


cómacc, fa [Ei 
, keep. comáinim Liom, Í go on; pro- 
eoimilm, 1 rub [with oe]. ceed. 
 ecipán, dím. OÍ ceap, m., a little nMcóthaLca (cóthóalLca), mw., foster- 
-j k brother; comrade. 
cóthanéa, m., sign ; mark. 
cómhéaLán, colloguial form of 
cótmhtíonól, m., a gathering; 
assemb'age. . 


II2 


cÓmain, /f., Prwence, ór c., in 
the presence of, 

co1mnainhce, /., protection, 

cóthganaóc, /f., vicinity, 

cóthnutóe, u.n., living; dwelling, 
1 E€ , constantly ; always, 

cóthpa, /f., chest ; coffin, 

cómnac, m., contest ; fight, 

poósaagih c ” ual, 

companhó!s, f., Son parisoa. 

ton1h, m., prosperity. 

songnath (pron. cúnafh), m., help. 

contuabainc, /f., danger; risk, 

iwsala i“ suit. L 

conethÍolL (conn-thiol), mm. & 
midge, 

e“onpbuair, /., trouble; annoy- 
ance, €33 

“0nT, mm. &4 bcdy; c: . 

eo)pán, m., & small “id 

eonhuiBe, u n., stirring. 

conéóa, 

coTon (ceran), ”., a path 

o0T5n41m (cornaim), I deíend, 

coTthaiu, like, 

coT2T, m., nse, 

coTroorothail, ar isa 

coTE, ., & stop ; check, 

cob cál 


cnóós, valorous, 
cnóóaót, f., Valour, 
cno1ceonn, m, 4 skin. 
chomaim, I stoop. 
begin, : 
cnónán, m4, humming; croonin: ; 
lilting. 
cnóÓnánuite, mé 
lilter, 
chuaócár, w., dificulty; hard 
plight, 
chuoócon, wW., distress; hard 
ship. . 


c. 4 I 


a hummer; 


buoine 


cnúó, v.w., milking. 
cnuinn, exact, 
cnúirEín, m., & pitcher, 


Uir, "” a . 
mi (, ; con, daí. coin), Jf. 
hound, 
€u06, /., & cuckoo, 
€u4ivoaó, v.w., searching. 
cuo1Po, f., visit; tour, 
cuelaóc, f., 4 company; band 
of íollowers, 
cu19e40tA4, f., 4 com 
cúiFe, /f., & 
cuihne, /f., memory, 
cúinne, /f., & corner, 
put. 


5 8iíth). 


gen. ; in 
takes either gen. of object or 
gen, oí whole phrase ; e.g., Cune 
&n-cuinc oo thanbusaú oróun. 
&an-ronc-oo-rhanbu$saó). 
cun irceac, interíerence, 


'Oaóao (“ 0Á fiéeao sm f1), 
forty. 

rá TEÁ 9 “ó firm 

oÁiniib, in earnest. 

cool, blind. 

án, fmm., art ; profession ; poem, 

oa4onnaióe, human ; 88 NOWM, & 
human being. 

oaosn dear; sive. 

oeabnuisim (oeoLLnúiúim); I 
shine; a , 'esbnuiseann 
an Trrgéo[l, it appears from the 

$ ws &ó, likely ; to all ap- 
oeabnuiféeac, y; to 
ces, See potc, Chap, 


1, 15. 
mh difhiccult. 
oeacanaóc, £, taste 
oe2Éo1ó, 3rd. $8. Pasí deb. of 
céin, I go. ! 


ma 
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il 


slolwiteae, /. Pay; recom- 


; 


113 


sobnónaí [oubnónaí) mm oub- 


ooéan, m., harm; injury. 
ooiéeall (oocalLlL), w., churlish, 
ness. 


seóiéis. (eáil). r—Á sóitcis, 
or something to be 


éárca, hard t- satisíy. 
arac, churlish ; 


oneor ) ma brier; bramble. 
onear (3), m., &A bout; a turn. 
x, f., & brier. 
arbnácain), mm. & 
onoé-, aáj. braf., bad 


oua4ó, w., toil ; trouble. a Uán 
a Giaas lot of trouble from 


sé im, Ia ; áise. 
n- nu , W., fortified welling ; 
gs ód 


ourlar, m. A strong Ííort; 
oóéa:t, /., & district; native 
placs. 


éa, m., A steed. 
eaCnaó, collect. stoeds, 


II4 


éaCc, m., an exploit; a great 
number, 


éao, m., jealousy. 

easb,in cáin newul.byon. O It. 
ed. corr. to Lat. tá, it. 1r e., 
itisit; yes. mí h-e. it is not 
it; no. man ó'e, — man buó 
eaó, as though it were it; ' by 
the way ” (ironically). 

“Are cr Ar e454L Uíom, 


easa, 1., “gi wWF arrangement. 
éascóin, á injustice. 
éasscónéa, unjust. 

éaschuaT, m. malady ; fever. 
easla, m., fear. 

éasTathail, various ; strange. 
éasraihlLac, strange; extraordi- 


nary. 

eALaóa. f., gen. -na, art; pro- 
fession, 

ealsóanca, ingenious. 


éanlaié, f., collect., birds. 

éar 54 (éarsawo), luick; swift. 
(it. unwearied, é-rsáe). 

earnaimh, m., lack, 1 n-e., lack- 


ing. 

mh f., disrespect. 

eic, £. sg. and w. and a. I. of 
eaé, a steed. 

eróneán, 93n., ivy. 

éisearT; ?n., á poet; sage. 

éisTe, Jf., eollect., poets. 

é (éill), dat. “of sal (all), a 
thong ; leash. 

éihse. v.n., rising. 

éináim, I rise. éin im ce give 
up ; cease doing. 

éinm, /., ability; capacity. 

éirceacc, U.9., listening; becom- 
ing silent. 

eiceaocár, m., refusal. 

eiti$im, I refuse. 

eol, m., knowledge. 
om, [ know. 

eoLar, 28., knowledge ; skill. 

eolsaireac, learned ; skilful. 


sr eol 


Fáráilc, U.n., leaving. 
ra$aim (raisim), I get. 


suoine 


T4t19, len an f., whilst, 
ráilce, /., welcome. 

fáilceac, hospitable, 

Taine, U.n., watching. 
Faifrimg —(Fainreang); wide; 


spacious, 
rf21Cce (paéa), Eas ., 8 green ; lawn, 
r2lla, m., a wall 


rón, a, br). £0u. gen., about ; 


ránaimm, I wait; remain. 
Tanathainc, U.”., 

raoLéú, a aois, 
Fanase (pFainse) 


reabar, m., 


réscaim, I look; 
réacaáimnc, U.n., iar 


ing. 
ime (raceor). Past. awton. of 


reo, m., 4 whistle; a “shrill: 
noise. AL Lth 

résoaó, auton. of géasaim, 
I am able. ! ainnir 


resoan, deoonent MSR ib Hiuah 
(only used with a negative or 
interrogative). as Air 
real, m., treachery ; ran ppáró 
reanc, m., virtue; 
reanéainn, f., rain.“ ajinaro 
reroin, Pasí of eisean, knew. 
réroin, possible : in origin Pres 
auton. of réaoaim, Í can. -: 
reióm, f., force; efíort.: 
Ae force. Mal 
éile generosity ; 's 
á Fer srmnrrnrse of pl. “i” 
reirsinc (bv AEA moms fut reic- 
rnx). vu.n..sceing. im Jjoio 
ré“, f., a vein. ssnóg 
rééle, já woodbine. 
reocca, withered.. wrádreo 
roc, Am., 84 debt. ri 
Éaaeaimt, See upéasx ohága x, 
Galdiinic 


cail m., a hart. guth ahm 
r'aé is an euphemism. or 018, 
influenced by. the. archaic 
riaóa, Lord. mi&2ó)e 
His wild; savage. 9 


as dán 


VOCABULARY ' ia 


Faasnhaised f., Éfganasní si. 


, ba 
ings. 


SarsS, sios Sales; valorous. 
ais ni sm á like laos 
n, m., a 
uscd as a term of endear- 
ment. 
Eácan, m., need; want. 
sé, m., a goose. 
seaLsáimceoc, smiling; “well 
eased. 


eoLL, m., a promise; edge. 
P geall, Le a as good as, is 
cailly. gealL Leir — most; 
man $. im on account of. 
geaLLam, I promise. 
geanán, m., a pe laint. 
É$eibm, I get; $ 
á m., a fotter; a hobble; 


gen, fe cspnsinóa fat. 

Fweú sow fut. ot $eib 
in; $eibimm. 

gíoLLa, a. bog; servant. 

bLacaó, 1.M., taking. 

SLaine (SLoine). /., £ ass. 

bLaoóaim, 1 cai!. 

ELéar. m., a contrivance. 

ELéaraim, 1 rr-iare; arcrange. 

sLéseal, shinine án? 


serve the pu:D-se- 


IIó6 

núir, /., face. 

wAL 6 a bill; beak. 
Eoile, w. and f., te. 
Soinsea4ó, surÍy; peevish, 


Bheann, $w., fun. 
irn“"wlibh comical ; extraordi- 


carved ; 


near, t. S9near (32). 

brián, /., sun. 

Fin, £. sg. oí i Bheas, m., grave! ; 
coafts: sand 


$buáir; /f.; danger. 
buióim, “pay 
Ea“? (sonea), ipungeat; caustic 
of a sayin 
EuCuifeacc, Ag a vocalisation, 
hall, m., a hail. 
14L (iall), f., ig leash, 
mid á empt; a 
degree. 


'annai, ém , asking; attempt- 


14 ie, ; & loan ; used 
'r ré“ TÁ strange ; aige. 

meanCa, fasí éar. of impím, 
played 


Yy . 
mf6e, /. suppblication ; 
treaty. 
wméeaát, f., departing; depat- 


iméifim, Í go; ur 

tméisfée, gone. 

inéao [my 

1519, f., Shro Lochacry 

tnnifim, I tell. 

intinn, f., mind ; intention, 

inclease, iatt: ingenuity. 

il ie ; ós, cognate with 
, meaning many, 

various, 
1toLoatac, many-coloured, 


foLthaoin, /., varied wealth ; 
many treasures, 
4Ofh4n€C4, &excoss; too much: 


usually with 4ó. art. 


bu2ine 


1“onann, 
1ongáncar, 


ioathai, “. ti ia a wonder, 

1ontcaoil, f., (sr; in). 

ireal, low, AT real, secretly ; 
privately. 


dob Se 
; weak, 


us ea, present; at once. 

ná uáócain, the upber hand, 
Laob, m., a calf ; fawn : also used 
as a term oí endearment. 

woáá “ Leat-ir-amuié, oute 


rós ge following. 
ánátháinc, U.34., 
lear, fm., welfare ; 


Léar, mm. & tay; cail (of 


sight or reason). 
Lear-ainm, m., 4 niíckname, 
ne“ u.w., manuring. 
leacaó, v.n. widening ; viii: 
out. áh ig 
98.; leatier; 
leatc- Móce,haif-árowneá; sunk. 


Léifeann, ., learning. 
Lhheannean learned, 


tas áit im), I ao allow, 
“ sna nia ) 

grin $... ás. of tiatannaí 

tA€4ahn4is, ds. . 


Dánta! Físe f. . & ball; 


lioméa, polished, 
Uonhan, plentiful ; numerous. 


i VOCABULARY st? 
i ué ióim ' 1 boast (of). 
 Uán$, aca is na gaanognad SES - (o$) “& 
báis “sé ma20€án, m., the fank (oí an 
tairieés [LoirEce) burnt mar 4 Céile, identical, 
 Los.m.ablackbird,. L-uire,a man an céasona,in like manner; 
ti, f, a shí ná ru ry -. an 
R . fh u . i Há] 
a FiCcaanhlas Acu go AS mu ba 
IASACHT Sa 
i II tgah ga guariag; soeidag méasuifim, 1 increase, 
4 so Fuirh miútasss; speedi rn) a finger ! 
-w ó : S méatuoin, mm. é thimhle Leic 
-“ loop : stitch. mm. ble-riggers. 
uii ad bhó. é: 3 Ei “y '“. w 
” Luóc, m. mear, w., esteem. 
| ub.is éuic & Lus Sa mearaim, I “rás — "rn 
See note, Chap E i ' 'u- I ; mingle (ar, 
i g cun “n-a Luibe an, to ime méro, m., amount. 
i “ upon. meirEe, /f., intoxication, 
tu , m., smallneas; fewness, meiceam, A., June. 
Luimée, m., a churn-dah; mian, tEs ; desire. 
. sa muar, ás. méar, f.. & dish. 
" Gaihaid, &. Guahog; medi eihás m., blame 
! tation. minic, often, 


. FC mocking ; jeering 
: “ ie, f.. depression 


ainc, v.n. OÍ mainim. 
maimim. Í live. an oá ix S- 
Far &4 nainpeao, till the day 
— - oímyaeath; as as Ia 


miniúu$faó, v.w., explaining ; ex- 
míocannaé, f., dosing; drowsí- 
neéss. 


mionbuile, m., a miracle, 

móortar ff; ; fresent- 
meant. 

ms "gh 

mí.fára I acha, 

mirnearhail, é -u8. — 

mí m! - mea4ra-oe, 
ár oir 
iéro, f. high time 

mire, /., ; 

'mó Ep many, 


móna óuic, Háil ! 


II8 


molaim, I praise, 
groí s; haughtiness; con- 
ceit. 


moéuisim, I perceive; feel. 

muc, f., a pig. 

múóca, guenched ; stifled. 

muóonn, m., the ankle-bone. 

muicróe, m., 4 swineherd. 

muileann, m. a mil. ag oul 
Tn m. -onm, pussling me; 
getting “ beyond ” me. 

muin, /., back. an m. eite, on 
horseback 

muing, /., 4 mane, 

múinim, [I teach. 

muinin (-cea4rn), f., collect. house- 
hold; followers. muincean, 
from Latin monasteriwm, origi- 
nally. meant a religious com- 
munity. 

muin, /f., the :ea. ye 

muinsin (muin), f/.,a burden; 
family. 


"ná, (older :oná), than. 

náine, f., shame. 

nAaiT5im, Ibind; enjoin (an, on). 

námrha ([(námaío), m. and f., an 
enemy. 

naoth, m., a saint. 

naothóa,holy; saintly.—n., St.— 

naonban, m., nine persons. 

neasm-fuaimhneaTac, uneasy. 

neam-éuinTeac, fresh; —un- 
wearied. 

neancóg, /., a nettle. w 

near, £. nine, m., strength. 

'neoTrrao — 1nneóTFrao, I sg. OÍ 
inníirim. 

no, d. s£. of neao, f.,a nest. 

níó, m., a thing. MHistorically 
there is no justification for the 
final ó, but it is usually so 
written, and it helps to dis- 
tinguish it from the neg. ná. 

nimh, /., poison. 

niuhneac, poisonous. 

nóin, an n.,a íorm oí oan noóis, 
sure; why. 


$uoine 


Obain, /., work. 

ócátro, f., an 

ocnoT, m., hunger. 

ó-óear, southward, 

oibnisim, I work, 

o1róée, f., night. 

o1lLeathainc, Áasaanas bring- 
ing up. 

oileán, m., an island, 

otneaé, m., generosity; —Mhospi- 
tality. 

oinóeancor, m., excellency ; no- 
bility. : 

oineao, m., an amount. 
le, as much as. 

oineamhnaim (-nuisim), Ifit; suit, 

ól, vu.n., drinking. 

olLLam, m., a professor; bard. 
rás-o., head professor; chief 


ollam (ullam), ready. ; 

Ollamnaóc, f., professorship ; 
bardic profession. 

olLmaicear, m., wealth. “The 
prefix oLL- is írom the same 
root as oLLam (professor), an 
means “ po 

olLmúcón, sm., pre tion. The 
termination -éán, aécán, de- 
notes continuous or 
action ; cf. cearuiúcán. 

olLmuitim. I prepare. 

onóin, /., honour. 

onónaé, honourable. 

orc, m., a young DPig. 

opoui$ce, ordered; arranged, 

ó-éuarió, northward. 


an o. 


Peaca, m.,a pet. p. cuaice, a 


pet cuckoo. 
PinBin, /., a penny. 
pioc, 3m., a bit. 
píocaó, m.,DPicking ; selecting. 
píopán, m., a small pipe; the 
windpipe. 
pircín, m., a kitten, 
pneabaim, Í spring; rush. 
Ppníom-fáió, m., a chief 
phet, 


pro- 


&.. “ great.”. $ 


mm —- 


worn 
FEhsetasaT Ir. idir 


; Asia ha áiciean Un, 


1IO 


ds, bara contentment 

LE Ad ceasc; . 

ni gum I tread on; trample 
on. 


reac ímperaí. ., beware! 
Snas, vu.n., pie a á 
reanoa, 


, m., &4 room. 

Uiseaoi age om se eóú 

tam dh Fia do 
aoilim éanm pass; 

sá meddle with. 


apaim, I separate. Tr. le.I 
ig with. 


rEeinnim, Istart; $ly. 
TEIan, f., a a knife. 


roc, “. 
rucc, -., race; family; resuit. 


eirin ar uaim 


boi Há 


army; host. 


I30 


rméás, mw. and f.,a berry, T: 
sub, a blackberry. 

Tmioh, 7W., marrow. 

Tn4b, m., 4 shatch ; snap, 

Tneaóta, w., snow. 

T9€áin, settled; guiet. 

rocanu$aó, v.w., settling, 

foónatro, f., & funeral. 

fo9oan. m., a trot; trotting. 

foiléin, clear; evident. 

roiceaó. w., 4 veasel ; matrix. 

rolar, m., light. 

folartan, luminous ; bright. 

is 458, 7.W.,Pproviding ; supply- 


reáahúiil, ravings. 
fpeóir, $; regard ; liking. 
Tpioiúcán [arJ, 9.W., abusing, 
fnánEán, W., á string, 
t.oirim, Í reach, 

fón, f., pose ; 
rnuécán, m., & 
T€49áim, [ stop ; cease, 
stock; cattle. 


romontory. 


uáithnear. mi., ease; guietness, 
 uaithnea 46, peaceáal. 


v.8., swaying. 

Túub,m a berry. Tr. néióe, moun- 
tain berry. 

ta fi se gal 

uim, Jf.; ; .  cuimm 

- rúim el heed to. : 


K“i (pfaióe), condúl. auíon. 

of beimim, I give, 

c4€4, um an ot., by the time. 

c4Eainc [0], U.M., freferring or 
alluáing [to]. 

cátáiíe, come. 

cái€ibe, /f., btactice ; experience 

cáicnim [ce], I please, 

cáinbée, m., usefuilness, 

cáirbeánáim, Í show. 

caLath, w. and /. earth; ground, 


5u4ine 


silent in a se.éán  eiaiaaid, 
andail through $b/. éángamain, 
éán gai éánsaoa4n. 

capaió, guick, 

tán,lower part. 4nh a é, anáinoe 
-|ying on his back. 

€4n4ibim (caáingim), [ offer, 

tancúirne, /f., contempt ; inso. 
ence, 

cancuirneaó, insolent, 


éÁnLa, d4efeci. uerb, bas! 3 sg.,it 
ah cidh Eas i 

canna, second, “The classical an 
oána represents O. Ir. ná ala 
(the other). TheMunster íorm 
t4nna and Connacht oahna 
reisinn s O. Ir., íná ala n-aí 
(the other one of them). 

cahnhac, u.w., drawing. 

ceaóc, U.8i.; c. ó, escape 
from. 


ceactáihe, ., 4 messenger, 

ceaócaineacc, f., 4 message. 

céatánÉ£a, stout, 

cea4£tLaí (se ceaó-TLós). m., a 
household, 

ceannaó, 0.W., tightening; dis- 


tenáing, filling (with air, asa 
piper's bag). SM 
ceánnta, 1 oc,, together. 1 ” 
& Céile, all together. 'n-a é. 


ris, in addition to that. 
cearcuibim,I[ am lacking,. cear- 


cuireann —— uaim, [ want 
ceioiol, fn., & title. 
ceine, /., & fire. 
ceil “ni: vu.n., failing. 
teiéim, Í flee. 
tigbim, [ come. 
rise mm., a aim 
cíoc:, fuí. $iam OÍ citim, 
cíonóireE, /f., an ent; mis- 


p: 

t1íonthaóc, f., dryness. 

idh Cúis it;ata 
loss by it. 


———. 


VOCABULARY Ia1 


fe AT bards, 


consent. “ ” earning. 
€uiLLeam, e.n., 
obstruction ; mis. CACS£ increase; addition. 
& ns more. &c. 244nE19, 
., because of; on modey 
é et RE cm ; weariness, 
clump. Ls an c cos immediately. 
á " 
San acsaes. "SIE Neasa or aar 
one's nc),vu.n. oí cur 
VI, seand. im 
36, intelligert. 
! beg rd sa amac, happens. 
ti 3 cupor, m., journey; occasion, 
m.. A “ “é herd. m- 


. . H facul- tu “. time: 

i. only gualities we fo occasion. uain: 

1 90€. EO, —Uu2'Eneaé, Íonely ; ionesome, 
uaignear, “m., Íoneliness. 


,. mg. travelling ; a. rm a Fil taking turns. 


u$sanár. “mí authority; per: 
three grinn of superiors. 
dai. which wCGiloríóil: cumm 1 n-u, so,l 
old nom. chian, make known to. 
e oí the da hasspread —óinlLir, instrument; tool, 
like €usoan a& ris m., utterance; faculty 


three oí them s f., respect; ho , 
somcpó-fean, sin ár tan an utiútye 
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PERSONAL NAMES 


 aoé mac Ouse owb, I, king of Oriel. 
” &oó fionn mac Feangna, I, king of Brefney. 
breéanuinn Donna, III, St. Brendan of Birr : died A.p. 571. 


bpéanuinn mac píonnLosa, III, St. Brendan oí Clonfert, the 
navigator : died A.D. 577. 


 bniáro inéean Oiméceinne, XII, Brigid, ,;ife of Shanachán. 
Caillin níorhéa, II St. Caillin of Fenagh, brother oí Shana- 


cuaráin Cleana, IIL St. Kieran of Clonmacnoise : died a.p. 549. 
 Capán Saisne, III, St. Kieran of Seir; also called Sean- 
é:anan, or Kieran the Elder. 
Cosh$fall, III, St. Comgall of Bangor, Co. Down : died A.p. 617. 
Colum Cille mac rpeiólimró, III, St. Columcille of Derry : 
died a.p. 597. 
mOalLán, 1, Dallán Forgaill, chief of Ireland; 
“ie—iiá Eochaidh Éigeas. Sn 
in anrhaisn St. Finnian oí Moville, Co. Down : 
died a.p. 579. 
Fulancac mac Cosain, V. 
Suaipe mac Colmáin, fass. king of Connacht; also called 
Suaine Aróne 
 1onsrán, XIX, king of the Tríbe of Cats. 
1uboán, XI, Pass. a friend of Suaine. 
.. Lusa Uoipe, III, St. Lua or Dalua of Derry. 
FE Ben. s Bormh, buithar OoÍ Suaine; v. síeyer's Kíne 
Hermit. 


. méib, Pass. daughter of Shanachán. 
 moeolmóg, III, St. Mocholmóg, of Dromore, Co. Down. 


muipean infean Cúáin, wife of Dallán ; called buime na 
scan or Mother rois Bards. 


fiuabán Loc HI, St.  —náR ri Ta aiie, Na 
iat who Tara. 


Seanaí mac Cascin, II, SC) Gáansh- aí Glanaoás-álod Aip. 87. 
Seanacán, IE. fos. al a an. FE) also 
CE, Cm meann, I. Suibne the Stammhhtarí imosasói ól Land 
in the sixth century. . 
“ / / 
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NAMES OF PLACES 


óróne, 1, in Co. Galway, the territory of the O'Heynes, 


bnéirpne, I, the ancient kingdom of Brefney, comprising the 
resent counties of Cavan and Leitrim and portions of 
eath and Sligo. 


Cnoó6ba, Knowth, in Co. Meath, 

Connaóca, I,Connacht, A plural! noun, the form Connacht being 
the gen. pl, 

'Ounlar $uaine, éass. probably the same as Dun Guaire, near 
Kinvarra, 


fíonnanoral, na Féile, ass. the Fair Oratory of Hospitality, a 
faireá spot inch Guaire used to pray. - R 


blLeann an Sgáil, Pass. Glenn-a-sgaul, near Kinvarra, Co. 
Galway. 
Laifin, i. Leinster, gen. i. Laisean, 

Léim Cúculainn, Cuchulainn's Leap, Loop Head, Co. Clare 
mutha, £6”. -an, Munster, 


Oin$íall, (in reality en. ca like Laisean), I, the ancient king: 
dom of Oriel, comprising the counties of Louth, Monaghan, 
Armagh, and portions of Fermanagh, Tyrone, Derry, and 
South Antrim. 


Sesrgín Uon-beoil, V, somewhere in Leinster, 
Sionainn, XI, the Shannon, 

Cuaim oá Sualann, XV, Tuam, Co. Galway, 
Ularó, fP/. Ulster, ULab being a gen. £4. 
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